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IMPORTANTE: LEGGERE E COMPRENDERE QUESTO MANUALE
OPERATIVO PRIMA DI EFFETTUARE L’ASSEMBLAGGIO, LA MESSA
IN FUNZIONE O LA MANUTENZIONE DI QUESTO GENERATORE.
L’USO ERRATO DEL GENERATORE PUO CAUSARE LESIONI GRAVI.
CONSERVARE QUESTO MANUALE A TITOLO DI FUTURO RIFERIMENTO.

1. INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA (AVVERTENZE)

A IMPORTANTE: Questo apparecchio non
€ adatto all’uso da parte di persone (incluse
bambini) con capacita fisiche, sensoriali e
mentali ridotte, o inesperte, a meno che non
vengano supervisionate da una persona re-
ponsabile per la loro sicurezza. | bambini de-
vono essere controllati, per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio.

A PERICOLO: L’asfissia da ossido di

carbonio puo risultare fatale.

| primi sintomi di asfissia da ossido di carbonio
assomigliano a quelli dell'influenza, con cefa-
lee, capogiri e/0 nausea. Tali sintomi potrebbero
essere causati dal funzionamento difettoso del
generatore. NEL CASO S| PRESENTASSERO

QUESTI SINTOMI, USCIRE IMMEDIATAMENTE

ALL'APERTO e far riparare il generatore dal cen-

tro assistenza tecnica.

1.1 RIFORNIMENTO:

»1.1.1. Il personale incaricato del rifornimento,
deve essere qualificato ed avere totale dimes-
tichezza con le istruzioni del fabbricante e con
la normativa vigente in merito al rifornimento si-
curo dei generatori.

»1.1.2. Usare solamente il tipo di combustibile
espressamente specificato sulla targhetta iden-
tificativa del generatore.

»1.1.3. Prima di effettuare il rifornimento, speg-
nere il generatore, ed attendere che si raffreddi.

> 1.1.4. Le cisterne di magazzinaggio del carbu-
rante devono trovarsi in una struttura separata.

> 1.1.5. Tutti i serbatoi del combustibile, devono
trovarsi ad una distanza minima di sicurezza
dal generatore, secondo norme vigenti.

»1.1.6. Il combustibile va conservato in locali il
cui pavimento non permetta la penetrazione ed
il gocciolio dello stesso su fiamme sottostanti,
che possano causarne l'accensione.

»1.1.7. La conservazione del combustibile va ef-
fettuata in conformita alla normativa vigente.

1.2 SICUREZZA:

> 1.2.1. Non usare mai il generatore in locali nei
quali siano presenti benzina, solventi per ver-
nici o altri vapori altamente infiammabili.

> 1.2.2. Durante l'uso del generatore, attenersi
a tutte le ordinanze locali ed alla normativa vi-
gente.

> 1.2.3. | generatori usati in prossimita di teloni,
tende o altri materiali simili di copertura, devono
essere situati a distanza di sicurezza da essi. Si
consiglia anche di usare materiali di copertura
di tipo ignifugo.

»1.2.4. Usare solamente in aree ben ventilate.
Predisporre un’apertura adeguata secondo le
norme vigenti, allo scopo di immettere aria fres-
ca dall’esterno.

> 1.2.5. Alimentare il generatore solamente con
corrente avente tensione e frequenza specifica-
te sulla targhetta identificativa del generatore.

» 1.2.6. Usare solamente prolunghe a tre fili opp-
ortunamente collegate a massa.

»1.2.7. Distanze minime di sicurezza, consiglia-
te, intercorrente tra il generatore e le sostanze
inflammabili sono: uscita anteriore = 2,5 m; di
lato, in alto e sul retro = 1,5 m.

» 1.2.8. Porre il generatore caldo, o in funzione,
su una superficie stabile e livellata, in modo da
evitare i rischi di incendio.

> 1.2.9. Tenere gli animali a distanza di sicurezza
dal generatore.

> 1.2.10. Scollegare il generatore dalla presa di
rete, quando non lo si usa.

» 1.2.11. Quando & controllato da un termostato,
il generatore pud accendersi in qualsiasi mo-
mento.

»1.2.12. Non usare mai il generatore in stanze
frequentemente abitate né, in camere da letto.

» 1.2.13. Non bloccare mai la presa dell’aria (lato
posteriore), né l'uscita dell’aria (lato anteriore)
del generatore.

> 1.2.14. Quando il generatore & caldo, o colle-
gato alla rete elettrica, o in funzione non deve
mai essere spostato, maneggiato, rifornito né
soggetto ad alcun intervento di manutenzione.

» 1.2.15. Non canalizzare 'aria né in entrata e né
in uscita del generatore.

»1.2.16. Mantenere una adeguata distanza da
materiali infiammabili, o termolabili (compreso il
cavo di alimentezione) dalle parti calde del ge-
neratore.

»1.2.17. Se il cavo di alimentazione risulta dan-
neggiato, deve essere sostituito dal centro as-
sistenza tecnica, in modo da prevenire ogni ri-
schio.




2. DISIMBALLAGGIO

Vedi Fig. 1

P |°. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio usati
per confezionare e spedire il generatore e smal-
tirli secondo le norme vigenti.

»11°. Estrarre tutti gli articoli dall’imballo.

»III°. Controllare eventuali danni subiti durante il
trasporto. Se il generatore appare danneggiato,
informare immediatamente il concessionario
presso il quale & stato acquistato.

3. COMBUSTIBILE

A AVVERTENZA: Il generatore funziona
solo con DIESEL o KEROSENE.

Usare solamente diesel o kerosene, per evitare ri-
schi di incendio o di esplosione. Non fare mai uso
di benzina, nafta, solventi per vernici, alcool o altri
combustibili altamente infiammabili.

Usare additivi antigelo non tossici in caso di tem-
perature molto basse.

4. PRINCIPIO DI

FUNZIONAMENTO

Vedi Fig. 2

L'aria necessaria per garantire una corretta com-
bustione viene prodotta dalla rotazione di una
ventola interna al bruciatore. |l flusso d’aria esce
dal canotto del bruciatore e si miscela con il com-
bustibile che viene polverizzato da un ugello ad
una elevata pressione. |l combustibile polverizza-
to dallugello & garantito da una pompa elettrica
che aspira il combustibile dal serbatoio e lo spinge
ad alta pressione all’'ugello.

5. FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA: Leggere attentamente le
”INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA”, prima
di accendere il generatore.

5.1 ACCENSIONE DEL GENERATORE:

»1°. Seguire tutte le istruzioni relative alla
sicurezza.

»11°. Controllare la presenza di combustibile nel
serbatoio.

P 111°. Chiudere il tappo del serbatoio.

P I\V°. Collegare la spina di alimentazione alla rete
elettrica (VEDERE TENSIONE IN “TABELLA
DATI TECNICI”).

»V°. Portare I'interruttore “ON/OFF” in posizione
‘ON” () (C FIG. 3). Il generatore dovrebbe
accendersi entro pochi secondi. Se il generatore
non si avvia consulta il paragrafo individuazione
problema (Parag. 10).

»VI°. Verificare la posizione della manopola
termostato ambiente (A FIG. 3).

N.B.: IN CASO DI SPEGNIMENTO DEL

GENERATORE DOVUTO ALL'ESAURIMENTO

DEL COMBUSTIBILE, SPEGNERE IL

GENERATORE, RABBOCCARE IL SERBATOIO

E RIACCENDERLO (VEDI PARAG. 5.1).

5.2 SPEGNIMENTO DEL GENERATORE:

A ATTENZIONE: NON TOGLIERE LA
TENSIONE O SCOLLEGARE IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE FINO AL COMPLETO
RAFFREDAMENTO DEL GENERATORE
(circa 5 min.).

»|°. Portare I'interruttore “ON/OFF” in posizione
“OFF” (0) (C FIG. 3).

6. PULIZIA FILTRO

COMBUSTIBILE
Vedi Fig. 4
A SECONDA DELLA QUALITA’ DEL

COMBUSTIBILE CHE VIENE IMPIEGATO, PUO’

RENDERSI NECESSARIA LA PULIZIA DEL

FILTRO.

» |°. Rimuovere il coperchio prottetivo del tubo (A
FIG. 4).

»11°. Rimuovere il tappo posizionato sul serbatio
(B FIG. 4).

»IlI°. Estrarre il filtro dal serbatoio.

»[\V°. Svitare il dado (C FIG. 4).

»\V/°. Sfilare il filtro (D FIG. 4).

»VI°. Pulire il filtro con combustibile pulito,
facendo attenzione a non danneggiarlo.

» VII°. Rimontare il filtro nel serbatoio.

7. CONSERVAZIONE E

TRASPORTO

AL FINE DI CONSERVARE E/O TRASPORTARE

AL MEGLIO IL GENERATORE, SI CONSIGLIA

DI SEGUIRE LA PROCEDURA SEGUENTE:

»|°. Svuotare il serbatoio dal combustibile.

P 1l°. Se si nota la presenza di residui, versare
combustibile pulito nel serbatoio e scaricare
nuovamente.

P llI°. Chiudere il tappo del serbatoio e smaltire il
combustibile in modo appropriato e secondo le
norme vigenti.

P IV, Al fine di conservare al meglio il generatore,
si consiglia di mantenerlo in posizione livellata,
per evitare la fuoriuscita del combustibile e di
conservalo in un luogo asciutto, e al riparo da
possibili danni esterni.




8. ERRORI DISPLAY

Vedi B Fig. 3

| ERRORE | CAUSA SOLUZIONE
ERRORE OPERATIVO
EO 1. Linteruttore “ON/OFF” & in posizione 1. Dopo aver scollegato il generatore dalla
“ON” (|) quando il generatore viene rete elettrica posizionare l'interrutore in
collegato alla rete elettrica posizione “OFF” (0), ricollegare la spina
alla rete elettrica e portare I'interuttore in
posizione “ON” (|)
ERRORE FOTOCELLULA
E1 1. Mancanza carburante 1. Posizionare l'interrutore in posizione “OFF”
(0) e riempire il serbatoio di carburante
2. Carburante sporco 2. Posizionare l'interrutore in posizione “OFF”
(0), svuotare e riempire il serbatoio di
carburante. Pulire il filtro con combustibile
pulito, facendo attenzione a non
danneggiarlo (VEDI PARAG. 6)
3. Fotocellula sporca o diffettosa 3. Rivolgersi al centro di assistenza
4. Filtro carburante sporco 4. VEDI PARAG. 6
5. Errore accensione 5. Rivolgersi al centro di assistenza
ERRORE SENSORE CONTROLLO TEMPERATURA
E2 1. Terminale sconnesso 1. Connetterlo
2. Sensore difettoso 2. Rivolgersi al centro di assistenza
ERRORE TERMOSTATO
E3 1. Generatore in sovratemperatura interna 1. Spegnere il generatore, ed attendere il
completo raffreddamento del generatore
LO 1. Temperatura esterna inferiore a -9°C 1. Normale condizione
Hi 1. Temperatura esterna superiore a +50°C 1. Normale condizione
OF 1. Apparecchiatura di controllo in blocco 1. Spegnere e riaccendere il generatore

9. PROGRAMMA DI MANUTENZIONE PREVENTIVA

AVVERTENZA: PRIMA S| EFFETTUARE QUALSIASI MANUTENZIONE O RIPARAZIONE,
SCOLLEGARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE DALLA RETE ELETTRICA, ED ASSICURARSI CHE

IL GENERATORE SIA FREDDO.

| COMPONENTE | FREQUENZA MANUTENZIONE | PROCEDURA MANUTEZIONE

Serbatoio del
combustibile

Ugello
Fotocellula
Filtro del

combustibile
Accenditore

Pulire ogni 150-200 ore di lavoro o a Svuotare e risciacquare il serbatoio
seconda delle necessita con combustibile pulito

Pulire o sostituire una volta per stagione Rivolgersi al centro di assistenza

di lavoro o a seconda delle necessita

Pulire una volta per stagione di lavoro o  Rivolgersi al centro di assistenza

a seconda delle necessita

Pulire o sostituire due volte per stagione Pulire il filtro con del combustibile pulito
di lavoro o a seconda delle necessita

Pulire o sostituire ogni 1.000 ore di Rivolgersi al centro di assistenza
lavoro o a seconda delle necessita

Pale della ventola Pulire a seconda delle necessita Rivolgersi al centro di assistenza




10. INDIVIDUAZIONE PROBLEMA

| PROBLEMA | POSSIBILE CAUSA | POSSIBILE SOLUZIONE
Il generatore 1. Generatore in blocco 1. Spegnere e riaccendere il generatore
non parte 2. Interruttore in posizione “OFF” (0) 2. Portare l'interruttore in posizione “ON” (])
3. Mancanza tensione 3A. Inserire correttamente il cavo di
alimentazione alla presa di rete elettrica
3B. Verificare I'impianto di rete
3C. Rivolgersi al centro di assistenza
4. Cavo di alimentazione interrotto 4. Rivolgersi al centro di assistenza
5. Scheda di controllo in blocco 5A. Spegnere e riaccendere il generatore
5B. |dentificare I'errore su display
5C. Rivolgersi al centro di assistenza
6. Impostazione errata del termostato 6. Agire sul termostato ambiente, portandolo
ambiente ad una temperatura superiore a quella
del’ambiente di lavoro
7. Limite sensore temperatura 7A. Attendere almeno dieci minuti e
intervenuto riprovare la fase di accensione
7B. Rivolgersi al centro di assistenza
8. Fusibile guasto 8. Rivolgersi al centro di assistenza
[l motore/ 1. Mancanza combustibile 1. Spegnere il generatore, rabbocare il
pompa parte serbatoio di combustibile e riaccenderlo
ma la fiamma 2. Accenditore sporco 2. Rivolgersi al centro di assistenza
non si innesca 3. Filtro combustibile sporco 3. Pulire il filtro con del combustibile pulito
4. Ugello sporco 4. Rivolgersi al centro di assistenza
5. Fotocellula sporca, difettosa o non 5. Rivolgersi al centro di assistenza
installata correttamente
6. Presenza di sostanze estranee nel 6. Svuotare e riempire il serbatoio con
serbatoio carburante pulito
7. Elettrodi consumati o a distanza 7. Rivolgersi al centro di assistenza
errata
La ventola & 1. Motore guasto 1. Rivolgersi al centro di assistenza
bloccata o gira
lentamente




IMPORTANT: READ AND UNDERSTAND THIS OPERATIONAL MANUAL
BEFORE PERFORMING ASSEMBLY, COMMISSIONING OR MAINTENANCE
ON THIS GENERATOR. INCORRECT USE OF THE GENERATOR CAN
CAUSES SERIOUS INJURY.

KEEP THIS MANUAL FOR FURTHER REFERENCE.

1. SAFETY INFORMATION
(WARNINGS)

A IMPORTANT NOTICE: This device is not
suitable for operation by persons (including
children) with impaired physical, sensory or
mental faculties, as well as inexperienced
personnel, unless supervised by a safety
guardian. Children are not to be left unat-
tended as to ensure they are not playing with
the equipment.

A WARNING: Carbon monoxide poisoning
can prove to be fatal.

First symptoms of carbon monoxide poisoning
are similar to influenza with severe headaches,
dizziness and/or nausea. Such symptoms may
be caused by generation fault. UPON NOTICING

THESE SYMPTOMS, IMMEDIATELY LEAVE

THE ROOM AND GO OUTSIDE, next, notify the

technical service center that the generator needs

to be repaired.

1.1 SUPPLY:

»1.1.1. Personnel in charge of supply must
be fully qualified, must be familiar with the
manufacturer’s manual as well as the effective
regulations for safe supply of generators.

»1.1.2. Only the fuel types specifically listed on
the generator’s nameplate are to be used.

» 1.1.3. Before refueling, shut down the generator
and wait for it to cool down.

»1.1.4. Fuel cisterns are to be located in a
separate facility.

» 1.1.5. All fuel containers are to be located within
safe distance from the generator, as per the
applicable regulations.

»1.1.6. Fuel is to be stored in rooms with
insulated floor, so that the fuel cannot penetrate
the floor into the open flame below causing fuel
combustion.

»1.1.7. Fuel storage needs to follow all the
applicable regulations.

1.2 SAFETY CONSIDERATIONS:

»1.2.1. The generator should never be used
in rooms with fuel, paint thinners and other
combustible fumes.

> 1.2.2. All applicable local rules and regulations
need be observed while using the generator.

»1.2.3. Generators in operation near tarpaulin,
screens or other similar materials need to
be located a safe distance away. The use of
inflammable covers is highly encouraged.

> 1.2.4. The device is to be used in well ventilated
interiors only. To ensure proper air circulation, a
proper opening is required, as per the applicable
regulations

> 1.2.5. For generator power feed observe closely
the voltage and frequency values given on the
nameplate.

> 1.2.6. Only use grounded, three-core extension
cords.

»1.2.7. Minimal safety distance between the
generator and combustible materials is: front =
2,5 m; side, up and back = 1,5 m.

» 1.2.8. To avoid fire, hot or working generator is
to be placed on a stable and leveled flooring.
»1.2.9. Animals are to be kept at a safe distance

away from the generator.

> 1.2.10. Unplug the generator at all times during
downtime.

> 1.2.11. Thermostat control allows the generator
to be turned on at any time.

»1.2.12. The generator must not be used in
frequently visited rooms and in bedrooms.

> 1.2.13. Do not obstruct the airflow (back of the
device) and air intake (front) of the generator.

»1.2.14. If the generator is plugged in, hot,
or currently running, it must not be moved,
manipulated, refueled or attempt maintenance
work of any kind.

> 1.2.15. Do not channel the air flow at intake or
the generator output.

> 1.2.16. Keep the safe distance between the hot
parts of the generator and thermo-sensitive or
combustible materials (including feeder cable).

»1.2.17. In case the feeder cable is damaged,
have it replaced at the technical service center
to avoid danger.




2. UNPACKING

Seeiill. 1

»1°. Remove all the generator wrapping and
packaging materials then dispose of them as
per the applicable local regulations.

P 11°. Remove all the components from the box.

»1l1°. Check for any damage during transport. If
the generator appears damaged in any way,
please inform your vendor promptly.

3. FUEL

A WARNING: The generator only runs on
DIESEL or KEROSENE fuel.

To avoid fire or explosion, use only diesel or
kerosene fuel. Do not use gasoline, naphtha, paint
thinners, alcohol or any other combustible liquids.
For low-temperature operation, use antifreeze
supplements.

4. OPERATING PRINCIPLE

Seeiill. 2

Airflow is necessary to ensure proper combustion,
it is supplied by the internal burner fan. The air
enters the burner funnel and gets mixed with a
high-pressure fuel jet. The fuel flow is secured
by an electrical pump, which sucks the fuel away
from the tank and moves it to the nozzle under
high pressure.

5. OPERATION

A WARNING: Read the section “SAFETY
CONSIDERATIONS” carefully before turning
the generator on.

5.1 RUNNING THE GENERATOR:

P 1°. Observe all safety instructions at all times.

P 11°. Check if fuel is present in the tank.

»1l1°. Close the fuel tank filler plug.

»IV°. Plug the feeder cable into the socket
(CHECK THE VOLTAGE IN "TECHNICAL DATA
SHEET”).

»V°. Turn the “ON/OFF” switch “ON” (|) (C ill.
3). The generator should be online in a few
seconds. If it is not, please refer to the section
“‘PROBLEM IDENTIFICATION” (Paragraph 10).

P> VI°. Check the position of the thermostat (A ill.
3).

NOTE: IN THE EVENT OF GENERATOR BEING

TURNED OFF DUE TO RUNNING OUT OF

FUEL, TURN THE GENERATOR OFF, REFUEL

AND TURN IT BACK ON (SEE PARA. 5.1).

5.2 TURNING THE GENERATOR OFF:

A WARNING: DO NOT CUT THE POWER
OR DISCONNECT THE FEEDER CABLE
BEFORE THE GENERATOR COOLS DOWN
COMPLETELY (ab. 5 minutes).

> 1°. Turn the “ON/OFF” switch “OFF” (0) (C ill. 3).

6. CLEANING THE FUEL

FILTER

Seeiill. 4

DEPENDING ON THE QUALITY OF FUEL USED,

IT MAY BE NECESSARY TO CLEAN THE FUEL

FILTER.

» °. Remove the pipe safety cover (Aill. 4).

» [I°. Remove the plug on the fuel tank (B ill. 4).

P 111°. Remove the filter from the tank.

»[V°. Unscrew the cap (C ill. 4).

»\V/°. Remove the filter (D ill. 4).

»VI°. Clean the filter using clean fuel, do not
damage the filter.

P VII°. Replace the filter inside the tank.

7. MAINTENANCE AND

TRANSPORTATION

TO ENSURE THE BEST MAINTENANCE AND/

OR TRANSPORTATION PROCEDURE, PLEASE

OBSERVE THE FOLLOWING PROCEDURE:

»°. Empty the fuel tank.

»11°. If remainders are still present, pour in clean
fuel and empty it again.

»llI°. Close the tank filler plug, dispose of the fuel
as per the applicable regulations.

V¢, To ensure proper generator maintenance,
keep it leveled to prevent fuel leaks, keep it in
a dry place and protect from getting damaged.




8. DISPLAY ERRORS
See Bill. 3

| ERROR | CAUSE | SOLUTION

OPERATION ERROR
EO 1. The “ON/OFF” switch is turned “ON” (]) 1. After disconnecting the generator, see that
when the generator is plugged in the switch is in the “OFF” (0) position, plug
the generator in and turn the switch “ON” (|)
PHOTOCELL ERROR
E1 1. No fuel 1. Turn the switch “OFF” (0), refill the fuel tank
2. Fuel is contaminated 2. Turn the switch “OFF” (0) empty and refill the
fuel tank. Clean the filter using clean fuel, do
not damage the filter (SEE PARA. 6)

3. Photocell is dirty or damaged 3. Contact the technical service center
4. Fuel filter is dirty 4. SEE PARA. 6
5. Ignition error 5. Contact the technical service center
TEMPERATURE CONTROL SENSOR ERROR
E2 1. Terminal disconnected 1. Connect the terminal
2. Sensor is damaged 2. Contact the technical service center
THERMOSTAT ERROR
E3 1. Internal generator overheating 1. Turn the generator off, wait until it is cooled
down
LO 1. External temperature below -9°C 1. Normal condition
Hi 1. External temperature above +50°C 1. Normal condition
OF 1. Control apparatus blocked 1. Restart the generator

9. PREVENTIVE MAINTENANCE SCHEDULE

WARNING: BEFOR INITIATING ANY REPAIR OR MAINTENANCE PROCEDURE UNPLUG THE
FEEDER CABLE AND MAKE SURE THAT THE GENERATOR IS COOLED DOWN.

| COMPONENTl MAINTENANCE FREQUENCY | MAINTENANCE PROCEDURE

Fuel tank Clean every 150-200 hours of operation Empty and rinse with fresh fuel
or when necessary

Nozzle Clean or replace once per season or Contact the technical service center
when necessary

Photocell Clean once per season or when Contact the technical service center
necessary

Fuel filter Clean or replace twice per season or Clean the fuel filter with clean fuel
when necessary

Ignition device Clean or replace every 1.000 hours of Contact the technical service center
operation, or when necessary

Fan blades Clean when necessary Contact the technical service center




10. PROBLEM IDENTIFICATION

| PROBLEM | POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION
Generator 1. Generator blocked 1. Restart the generator
doesn’t run 2.The power switch is in the “OFF” (0) 2. Turn the switch “ON” (|)
position
3. No power 3A. Plug the feeder cable properly into the
socket
3B. Check the power supply network
3C. Contact the technical service center
4. Feeder cable unplugged 4. Contact the technical service center
5. Blocked control card 5A. Restart the generator
5B. Identify the display error
5C. Contact the technical service center
6. Wrong thermostat setting 6. Calibrate the thermostat by setting it
higher than ambient temperature
7. Temperature sensor override 7A. Wait at least ten minutes then try to run
ignition again
7B. Contact the technical service center
8. Fuse damaged 8. Contact the technical service center
Motor/pump 1. No fuel 1. Turn off the generator, refill the fuel tank
runs but the then restart the generator
flame does not 2. Ignition device is dirty 2. Contact the technical service center
start 3. Fuel filter is dirty 3. Clean the filter using clean fuel
4. Nozzle is dirty 4. Contact the technical service center
5. Photocell is dirty, damaged or 5. Contact the technical service center

Fan blocked or
spins too slowly

installed improperly
. Foreign substances present in the
tank
7. Electrodes are used up or placed at
an improper distance
1. Engine damaged

(o)}

6. Empty and refill the fuel tank with clean
fuel
7. Contact the technical service center

1. Contact the technical service center




WICHTIG: DIESE ANLEITUNG IST VOR DEM BEGINN DER MONTAGE,
INBETRIEBNAHME ODER WARTUNGSARBEITEN AN DEM GENERATOR
ZU LESEN. UNSACHMASSIGE VERWENDUNG DES GENERATORS KANN
ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN FUHREN. DIESE ANLEITUNG IST
GRIFFBEREICH AUFZUBEWAHREN.

1. 1. SICHERHEITSHINSWEI-
SE (WARNUNGEN)

A WICHTIG: Diese Anlage darf nicht von
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einer
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Behinderung, sowie von unerfahrenen Per-
sonen betrieben werden, es sei denn, dass
sie unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person stehen. Um es si-
cherzustellen, dass die Kinder nicht mit der
Ausriistung spielen, miissen sie ebenfalls
unter Aufsicht stehen.

A GEFAHR: Eine Vergiftung mit Kohlenoxid
kann mit Tod enden.

Die ersten Erscheinungen bei Kohlenoxidvergiftung
sind denen bei Grippeerkrankung ahnlich: starke
Kopfschmerzen, Schwindelgefiihl und/oder Ubelkeit.
Diese Symptome kénnen durch fehlerhafte Funktion
des Generators verursacht werden. BEIM AUFTRE-

TEN VON DENARTIGEN ERSCHEINUNGEN SO-

FORT DEN RAUM VERLASSEN, und anschlief3end
den Generator durch Service-Zentrum reparieren
lassen.

1.1 LIEFERUNG:

» 1.1.1. Das fir die Lieferung verantwortliche Per-
sonal muss entsprechend qualifiziert und mit den
Anweisungen des Herstellers sowie mit den gel-
tenden Vorschriften Uber sichere Lieferung von
Generatoren vertraut sein.

»1.1.2. Nur den am Typenschild des Generators
angegebenen Kraftstoff verwenden.

»1.1.3. Vor dem Einfillen des Kraftstoffes den Ge-
nerator abschalten und abwarten, bis er abkuhlt.

» 1.1.4. Die Kraftstofftanks missen sich in einer se-
paraten Anlage befinden.

> 1.1.5. Alle Kraftstofftanks missen sich, den gel-
tenden Vorschriften entsprechend, in einer siche-
ren Entfernung von dem Generator befinden.

» 1.1.6. Der Kraftstoff ist in einem Raum zu lagern,
in dem der Boden das Durchdringen des Kraftstof-
fes sowie dessen Abtropfen auf die Flammen und
daraus resultierende Entziindung des Kraftstoffes
verhindert.

»1.1.7. Die Lagerung des Kraftstoffes muss den
geltenden Sicherheitsvorschriften entsprechen.

1.2 SICHERHEIT:

» 1.2.1. Den Generator auf keinen Fall in den Raum-
lichkeiten betreiben, in denen Benzin, Farbstofflo-

semittel aufbewahrt werden oder sonstige leicht
brennbare Dampfe auftreten.

» 1.2.2. Beim Betrieb des Generators alle ortlichen
Verordnungen und Gesetze beachten.

» 1.2.3. Ein Generator, der in der Nahe von Planen,
Vorhangen oder anderen Stoffen mit der ahnli-
chen Beschichtung verwendet werden, muss in
einer sicheren Entfernung aufgestellt sein. Der
Einsatz von Brandschutzabdeckungen ist eben-
falls zu empfehlen.

»1.2.4. Die Anlage ausschlieRlich in den effizient
bellfteten Raumlichkeiten betreiben. Um frische
Luft zuzufiihren, ist eine Offnung nach den gelten-
den Vorschriften vorzusehen

» 1.2.5. Den Generator ausschlieRlich mit der am
Typenschild des Generators angegebenen Span-
nung und Frequenz einspeisen.

» 1.2.6. Ausschliellich die 3-drahtige, entsprechend
geerdeten Leitungen verwenden.

»1.2.7. Die Sicherheitsmindestabstande zwischen
dem Generator und den leicht entziindbaren
Stoffen sind: Auslauf vorne = 2,5 m; seitlich, oben
und hinten = 1,5 m.

» 1.2.8. Um Brandgefahr zu vermeiden, den heillen
oder betriebenen Generator auf einem stabilen
und ebenen Fuliboden aufstellen.

» 1.2.9. Tiere in einer sicheren Entfernung von dem
Generator halten.

» 1.2.10. Beim Stillstand ist der Generator von der
Netzversorgung zu trennen.

» 1.2.11. Bei der Thermostat-Steuerung kann der
Generator in jedem Moment gestartet werden.

» 1.2.12. Den Generator nicht in den viel besuchten
Raumen oder Schlafzimmern benutzen.

»1.2.13. Den Lufteintritt (Rlckseite der Anlage)
sowie —austritt (Vorderseite) am Generator nicht
versperren.

» 1.2.14. Ist der Generator heil3, an die Netzver-
sorgung angeschlossen oder noch im Betrieb,
darf er nicht verlagert, angesteuert, mit Kraftstoff
versorgt oder sonst gewartet werden.

> 1.2.15. Die Luft nicht an der Eintritt- oder Aus-
trittéffnung des Generators kanalisieren.

»1.2.16. Den entsprechenden Abstand zwischen
den heilken Bauteilen des Generators und den
leicht entziindbaren oder temperaturempfindli-
chen Stoffen (einschlieBlich der Versorgungslei-
tung) einhalten.

»1.2.17. Eine beschadigte Versorgungsleitung
muss in dem Service-Zentrum ersetzt werden, um
samtliche Gefahren auszuschlief3en.




2. AUSPACKEN

Siehe Abb. 1

»1°. Alle zur Verpackung und Lieferung ver-
wendeten Stoffe entfernen und einschliellich
gemal den geltenden Vorschriften entsorgen.

» |I°. Alle Elemente aus dem Karton entfernen.

»Illl°. Alle Bauteile auf eventuelle Trans-
portschaden prifen. Scheint der Generator be-
schadigt zu sein, sofort den Verkaufer benach-
richtigen.

3. KRAFTSTOFF

A HINWEIS: Fiir den Generator ist der
DIESEL- oder KEROSENE-Kraftstoff

erforderlich.

Um eine Brand- oder Explosionsgefahr zu vermei-
den, ist ausschlielich der Diesel- oder Kerosene-
Kraftstoff zu verwenden. Auf keinen Fall Benzin,
Erdol, Farbstofflosemittel, Alkohol oder andere
leicht brennbare Stoffe verwenden.

Bei den extrem niedrigen Temperaturen ungiftige
Gefrierschutzmittel verwenden.

4. FUNKTIONSPRINZIP

Siehe Abb. 2

Die fur richtige Verbrennung erforderliche Luft
wird durch Drehungen des inneren Rotors zum
Brennen erzeugt. Der Luftstrom tritt aus der Bren-
nerhilse aus und wird mit dem Kraftstoff gemischt,
der unter hohem Druck Gber Dise gespriht wird.
Der Uber DUse versprihte Kraftstoff wird durch
eine Strompumpe gesichert, die den Kraftstoff aus
dem Tank absaugt und unter hohem Druck in die
Duse fordert.

5. FUNKTION

AHINWEIS: VorEinschaltendes Generators
sorgfiltig "SICHERHEITSHINWEISE” lesen.

5.1 EINSCHALTEN DES GENERATORS:

P I°. Alle Sicherheitsanweisungen beachten.

P |I°. Sicherstellen, dass der Kraftstoff im Behalter
vorhanden ist.

>lll°. Den Behalter mit Verschlussstopfen
schliel®en.

»IV°. Stecker an die  Netzversorgung
anschlielen (SIEHE SPANNUNG IN "TABELLE
TECHNISCHE DATEN”).

»V°. “ON/OFF”-Schalter in die "ON” (I) Stellung
bringen (C ABB. 3). Der Generator soll
innerhalb von wenigen Sekunden starten.
Sollte es nicht der Fall sein, bitte den Abschnitt
"STORUNGSSUCHE” lesen (Abschnitt 10).

P VI°. Die Position des Drehknopfs am Thermostat
prifen (AABB. 3).

HINWEIS: IM FALL, DASS DER GENERATOR
WEGEN KRAFTSTOFFMANGEL ABSCHALTET,
DIE ANLAGE SOFORT AUSSCHALTEN, DEN
KRAFTSTOFFBEHALTER AUFFULLEN UND
GENERATOR WIEDER EINSCHALTEN (SIEHE
ABSCHNITT 5.1).

5.2 AUSSERBERTRIEBNAHME DES
GENERATORS:

A HINWEIS: KEINE SPANNUNG
AUSSCHALTEN UND KEINE
VERSORGUNGSLEITUNG TRENNEN; BIS
DER GENERATOR VOLLSTANDIG ABKUHLT
(etwa 5 Min.).

»1°. “ON/OFF”-Schalter in die “OFF” (0)-Position
bringen (C ABB. 3).

6. KRAFTSTOFFFILTER
REINIGEN

Siehe Abb. 4

JE NACH QUALITAT DES EINGESETZTEN

KRAFTSTOFFES KANN DAS REINIGEN DES

FILTERS NOTWENDIG WERDEN.

»|°. Die Schutzabdeckung vom Rohr entnehmen
(AABB. 4).

»I1l°. Den Verschlussstopfen am Behalter
entfernen (B ABB. 4).

» |lI°. Filter aus dem Behalter entfernen.

» [V°. Mutter 16sen (C ABB. 4).

»V/°. Filtereinsatz entfernen (D ABB. 4).

» VI°. Den Filter mit sauberem Kraftstoff reinigen,
dabei achten, dass der Filter nicht beschadigt
wird.

» VII°. Den Filter wiederin dem Behélter einsetzen.

7. WARTUNG UND

TRANSPORT
UM  WARTUNGSARBEITEN  UND/ODER
TRANSPORT MOGLICHST OPTIMAL

DURCHZUFUHREN, WIRD DIE FOLGENDE

VORGEHENSWEISE EMPFOHLEN:

» |°. Den Kraftstoff vom Behalter ablassen.

»ll°. Bei Feststellung von Restmengen den
frischen Kraftstoff einflillen und den Behalter
wieder entleeren.

P ll1°. Verschlussstopfen am Behalter schliel3en,
den Kraftstoff korrekt und gemaf den geltenden
Vorschriften entfernen.

P IV°. Um die Wartungsarbeiten an dem Generator
richtig durchzuflihren, wird es empfohlen, den
Generator in horizontaler Lage zu halten, um
den Kraftstoffauslauf zu verhindern, an einem
trockenen Ort zu lagern und vor moglichen
aulleren Schaden zu schitzen.




8. FEHLER DER ANZEIGE

Siehe B Abb.

3

| FEHLER | URSACHE | LOSUNG
BETRIEBSFEHLER
EO 1. ,ON/OFF”-Schalter ist in der ,ON” (I)- 1. Nach Trennung des Generators von der
Stellung, wenn der Generator an die Netzversorgung den Schalter in die ,OFF”
Netzversorgung angeschlossen wird (0)-Stellung bringen, den Stecker wieder an
Netz anschlie®en und den Schalter in die
»,ON” (1)-Stellung bringen
FEHLER FOTOZELLE
E1 1. Kraftstoffmangel 1. Den Schalter in die ,OFF” (0)-Stellung
bringen, den Behalter mit Kraftstoff
auffullen
2. Kraftstoff verunreinigt 2. Den Schalter in die ,OFF” (0)-Stellung
bringen, Kraftstoff ablassen und dann den
Behalter wieder auffillen. Den Filter mit
sauberem Kraftstoff reinigen, dabei achten,
dass der Filter nicht beschadigt wird
(SIEHE ABSCHNITT 6)
3. Fotozelle verunreinigt oder beschadigt 3. Service-Zentrum anrufen
4. Kraftstofffilter verunreinigt 4. SIEHE ABSCHNITT 6
5. Zindungsfehler 5. Service-Zentrum anrufen
FEHLER TEMPERATURSENSOR
E2 1. Terminal abgetrennt 1. Terminal anschlie3en
2. Sensor defekt 2. Service-Zentrum anrufen
FEHLER THERMOSTAT
E3 1. Innere Uberhitzung des Generators 1. Generator ausschalten und abwarten, bis
er abkuhlt
LO 1. Aulere Temperatur unter -9°C 1. Normale Bedingungen
Hi 1. AuRere Temperatur tiber +50°C 1. Normale Bedingungen
OF 1. Prifgerate gesperrt 1. Den Generator ausschalten und wieder

einschalten

9. TERMINPLAN DER VORSORGEWARTUNG

HINWEIS: VOR DEM BEGINN VON WARTUNGS- ODER INSTANDSETZUNGSTATIGKEITEN
DIE VERSORGUNGSLEITUNG VOM NETZ TRENNEN UND SICHERSTELLEN, DASS DER

GENERATOR ABGEKUHLT IST.

BAUTEIL MOGLICHE URSACHE MOGLICHE LOSUNG
Kraftstoffoehalter Alle 150-200 Betriebsstunden oder bei Behalter entleeren und mit sauberen
Bedarf reinigen Kraftstoff spllen
Dise Mindestens einmal pro Betriebssaison Service-Zentrum anrufen

oder bei Bedarf reinigen oder ersetzen
Fotozelle Einmal pro Betriebssaison oder nach Service-Zentrum anrufen

Kraftstofffilter

Zundeinrichtung

Rotorschaufel

Bedarf reinigen

Zweimal pro Betriebssaison oder nach
Bedarf reinigen oder ersetzen

Alle 1.000 Betriebsstunden oder nach
Bedarf reinigen oder ersetzen

Nach Bedarf reinigen

Kraftstofffilter mit sauberen Kraftstoff
reinigen
Service-Zentrum anrufen

Service-Zentrum anrufen




10. STORUNGSSUCHE

| STORUNG |

MOGLICHE URSACHE

MOGLICHE LOSUNG

Generator
startet nicht

Motor/Pumpe
startet, aber die
Flamme wird
nicht geziindet

Rotor ist
versperrt
oder rotiert zu
langsam

WN =

(G205

. Generator gesperrt
. Schalter in der ,OFF” (0)-Stellung
. Keine Spannung

. Versorgungsleitung getrennt
. Steuerungskarte gesperrt

. Falsche Thermostat-Einstellung

. Ansprechen des
Temperatursensors

8. Defekte Sicherung

—_—

(o)} a b wWwN

—_—

. Kraftstoffmangel

. Zundgerat verunreinigt

. Kraftstoff verunreinigt

. DUse verunreinigt

. Fotozelle verunreinigt, defekt oder
falsch eingesetzt

. Fremdkdrper im Behalter

. Elektroden verbraucht oder im
falschen Abstand
. Motor defekt

1.
2.

Generator aus- und wieder einschalten
Schalter in die ,ON” (I)-Stellung bringen

3A. Die Versorgungsleitung korrekt an die

Buchse der Netzversorgung anschlief3en

3B. Versorgungsnetz prifen
3C. Service-Zentrum anrufen

4.

Service-Zentrum anrufen

5A.Generator aus- und wieder einschalten
5B. Fehler an der Anzeige feststellen
5C. Service-Zentrum anrufen

6.

Thermostat justieren und entsprechend
einstellen, die Hochsttemperatur muss
hoher als Umgebungstemperatur sein.

7A. Abwarten mindestens 10 Minuten und

dann erneut versuchen in die Zindphase
zu wechseln

7B. Service-Zentrum anrufen

8.
1.

a b wWwN

(0]

7.

Service-Zentrum anrufen

Generator ausschalten, Behalter mit
Kraftstoff auffiillen und erneut Generator
einschalten

. Service-Zentrum anrufen
. Filter mit sauberem Kraftstoff reinigen
. Service-Zentrum anrufen
. Service-Zentrum anrufen

. Behalter entleeren und mit sauberem

Kraftstoff auffillen
Service-Zentrum anrufen

. Service-Zentrum anrufen




IMPORTANTE: HAY QUE LEER EL PRESENTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES ANTES DE EMPEZAR LA INSTALACION, ENCENDIDO O
EL MANTENIMIENTO DEL GENERADOR. LA UTILIZACION INCORRECTA
DEL GENERADOR PUEDE CAUSAR IMPORTANTES DANOS. HAY QUE
GUARDAR ESTE MANUAL PARA SUS FUTURAS CONSULTAS.

1. INFORMACIONES
RELATIVAS A LA SEGURIDAD
(PRECAUCIONES)

A IMPORTANTE: El aparato presente no
esta destinado a la utilizacién por las per-
sonas (incluidos los nifios) con limitaciones
fisicas, sensoriales y psiquicas, o por las
personas sin experiencia en su utilizacion a
no ser bajo control de su tutor, responsable
por su seguridad. Hay que asegurarse de
que los nifnos no jueguen con el aparato.

A PELIGRO: La intoxicacion por inhalacién
del 6xido de carbono puede resultar mortal.

Los primeros sintomas de intoxicacion por

inhalacién del 6xido de carbono se parecen a

los de la gripe, acompafados de dolores fuertes

de cabeza, mareos y/o nauseas. Estos sintomas
pueden ser provocados por un funcionamiento
defectuoso del generador. EN EL CASO DE

OBSERVAR LOS SINTOMAS MENCIONADOS

SE DEBE SALIR INMEDIATAMENTE FUERA,

y seguidamente solicitar la ayuda del servicio

técnico.

1.1 SUMINISTRO:

> 1.1.1. El personal responsable por el suministro
tiene que estar debidamente calificado y conocer
exactamente las instrucciones del fabricante y
las normas vigentes referentes a la seguridad en
el suministro de los generadores.

»1.1.2. Se debe utilizar unicamente el tipo de
combustible indicado en la placa de nominal del
generador.

> 1.1.3. Antes de repostar, apagar el generador y
esperar hasta que se enfrie.

» 1.1.4.Los bidones para almacenar el combustible
tienen que ubicarse en otro lugar.

»1.1.5. Todos los depédsitos con combustible
deben estar ubicados a una distancia segura del
generador, establecida por las normas vigentes.

»1.1.6. El combustible debe almacenarse en
los lugares donde el suelo evite su infiltraciéon
y el goteo en las fuentes de llama que pueden
provocar que el combustible prenda fuego.

»1.1.7. El almacenamiento del combustible tiene
que ir sujeto a las normas vigentes.

1.2 SEGURIDAD:

»1.2.1. No utilizar nunca el generador en los
lugares donde esta almacenada la gasolina, los

disolventes u otros vapores inflamables.

»1.2.2. Durante la utilizacion del generador hay
que respetar todas las normas locales vigentes.

»1.2.3. Los generadores utilizados en la
proximidad de lonas, cortinas y otros materiales
similares deben estar ubicados a una distancia
segura. Se recomienda también la utilizacion de
protectores anti fuego.

> 1.2.4. El aparato se puede utilizar unicamente en
los lugares bien ventilados. Para ventilar el lugar
hay que asegurarse una apertura adecuada,
conforme con las normas vigentes.

»1.2.5. ElI generador se puede alimentar
Unicamente con la corriente de tension y
frecuencia establecidos en la placa nominal del
generador.

»1.2.6. Utilizar unicamente los alargadores de 3
cables con tierra.

»1.2.7. Las distancias minimas de seguridad,
entre el generador y las sustancias ignifugas:
salida delantera = 2,5 m; lateral, superior y
posterior = 1,5 m.

P 1.2.8. Para evitar el riesgo de incendio, hay que
ubicar un generador caliente o en marcha en
una superficie plana y estable.

»1.2.9. Hay que mantener los animales a una
distancia segura del generador.

»1.2.10. Cuando el generador deja de utilizarse
durante un tiempo, hay que desenchufarlo.

» 1.2.11. Cuando el generador va controlado por
un termostato, puede encenderse en cualquier
momento.

»1.2.12. No utilizar el generador en los lugares
con mucho transito de personas, ni en los
dormitorios.

> 1.2.13. No se debe bloquear la entrada de aire
(la parte posterior del aparato) o la salida de aire
(la parte frontal) del generador.

»1.2.14. Cuando el generador esta caliente o
conectado a lared eléctrica, o puesto en marcha,
no se debe desplazar, configurar o repostarlo y
tampoco realizar las labores de mantenimiento.

»1.2.15. No canalizar el aire en la entrada o salida
del generador.

»1.2.16. Mantener una distancia adecuada entre
los elementos calientes del generador y los
materiales ignifugos o térmicos (incluido el cable
alimentador).

»1.2.17. En caso de dafar el cable alimentador
hay que sustituirlo en el servicio técnico para
evitar toda clase de riesgos.




2. DESEMBALAJE

Véase Dib. 1

P |°. Eliminar todos los materiales utilizados para
embalar y mandar el generador. Seguidamente
deshacerse de ellos respetando las normas
establecidas al respeto.

»11°. Elimina todos los elementos de la caja.

P ll1°. Verificar los posibles dafios sufridos durante
el transporte. Si el generador parece dafhado
hay que comunicarselo inmediatamente al
punto de venta donde lo hemos adquirido.

3. COMBUSTIBLE

A ATENCION: ElI generador gasta
unicamente el combustible DIESEL o
KEROSENE.

Para evitar el peligro de incendio o explosion,
utilizar dnicamente el combustible diesel o
kerosene. No utilizar nunca la gasolina, el petroleo,
los disolventes, alcoholes u otros combustibles
ignifugos.

En caso de temperaturas muy bajas, utilizar los
aditivos no toxicos contra la congelacion.

4. NORMAS DE

FUNCIONAMIENTO

Véase Dib. 2

El aire imprescindible para asegurar la combustiéon
correcta proviene del movimiento de un rotor
interior hacia el quemador. El flujo de aire sale
del manguito del quemador y se mezcla con el
combustible pulverizado a través de una tobera,
bajo una gran presion. El combustible pulverizado
va asegurado por una bomba eléctrica que lo
saca del depésito y lo empuja bajo gran presion
hacia la tobera.

5. FUNCIONAMIENTO

A ATENCION: Antes de encender el
generador hay que leer atentamente las
”INFORMACIONES SOBRE LASEGURIDAD”.

5.1 PUESTA EN MARCHA DEL

GENERADOR:

»1°. Cumplir con todas las normas de seguridad
indicadas.

> |I°. Verificar que hay combustible en el depdsito.

»111°. Cerrar el tapon del depdsito.

»IV°. Enchufar el aparato a la red eléctrica
(VEASE LATENSION EN "LA FICHA TECNICA
EN TABLA”).

»\/°. Poner el interruptor “ON/OFF” en la posicion
‘ON” (]) (C DIB. 3). El generador deberia
arrancar en cuestion de segundos. Si esto no

ocurre, aplicar el parrafo “IDENTIFICACION
DE PROBLEMA” (Par. 10).
»VI°. Verificar la posicion de la ruleta del
termostato de la habitacién (A DIB. 3).
PS.: EN CASO DE QUE SE APAGUE EL
GENERADOR POR AGOTAMIENTO DEE
COMBUSTIBLE APAGAR EL APARATO,
LLENARELDEPOSITOYVOLVERAENCENDER
EL GENERADOR (VER PAR. 5.1).

5.2 EL APAGADO DEL GENERADOR:

A ATENCION: NO CORTE LA TENSION NI
DESCONECTE EL CABLE ALIMENTADOR
HASTA EL ENFRIAMIENTO COMPLETO DEL
GENERADOR (aprox. 5 min.).

»|°. Poner el interruptor “ON/OFF” en la posicion
“OFF” (0) (C DIB. 3).

6. LIMPIEZA DE FILTRO DE

COMBUSTIBLE

Ver Dib. 4

EN FUNCION DE LA CALIDAD DEL

COMBUSTIBLE UTILIZADO PUEDE RESULTAR

NECESARIA LA LIMPIEZA DEL FILTRO.

»[°. Quitar la tapa que protege las tuberias (A
DIB. 4).

» [I°. Quitar el tapdn ubicado encima del depdsito
(B DIB. 4).

P llI°. Sacar el filtro del depdsito.

» |\V°. Desatornillar la tuerca (C DIB. 4).

»V°. Quitar el filtro (D DIB. 4).

» VI°. Limpiar el filiro con un combustible limpio,
teniendo cuidado para no danarlo.

» VII°. Volver a instalar el filtro en el depdsito.

7. CONSERVACION Y

TRANSPORTE

PARA REALIZAR LO MEJOR POSIBLE

LAS LABORES DE CONSERVACION Y/O

TRANSPORTE SE RECOMIENDA ATENERSE

AL SIGUIENTE PROCEDIMIENTO:

P |°. Vaciar el depdsito de combustible.

»1l°. En caso de presencia de algunos restos,
echar el combustible limpio y volver a vaciar el
deposito.

P lll°. Cerrar el tapén del depodsito, deshacerse
el combustible de forma adecuada y conforme
con las normas vigentes.

»\V°. Para realizar las labores de limpieza del
generador correctamente, se recomienda:
mantenerlo en la posicién horizontal nivelada
para evitar las fugas de combustible,
almacenarlo en un lugar seco y asegurarlo
contra los posibles dafios exteriores.




8. ERRORES DE LA PANTALLA LCD

Véase B Dib. 3

| ERROR | CAUSA | SOLUCION
ERROR OPERATIVO
E EO 1. El interruptor “ON/OFF” se 1. Una vez desconectado el generador de la red
encuentra en la posicion "ON” eléctrica, colocar el interruptor en la posicién

(|) cuando el generador queda
conectado a la red eléctrica

E1 1

2. El combustible con suciedad

3. La fotocélula sucia o dafnada
4. El filtro de combustible sucio
5. Error del encendido

E2 1

E3 1

. Falta de combustible

. La terminal desconectada
2. El sensor dafnado

. Sobrecalentacion interior del
generador

“OFF” (0), enchufar nuevamente a la red eléctrica
y colocar el interruptor en la posicion “ON” (])

ERROR DE FOTOCELULA

1. Poner el interruptor en la posicion “OFF” (0),

llenar el depdsito de combustible

2. Poner el interruptor en la posicion “OFF”

(0) vaciar y seguidamente volver a llenar el
depdsito de combustible. Limpiar el filtro con un
combustible limpio, teniendo cuidado para no
dafarlo (VER PAR. 6)

3 Contac’gar con el servicio técnico
4. VER PAR. 6
5. Contactar con el servicio técnico

ERROR DEL SENSOR DE CONTROL DE TEMPERATURA

1. Conectar la terminal
2. Contactar con el servicio técnico

ERROR DEL TERMOSTATO

LO 1. La temperatura exterior debajo de
-9°C

HI 1. La temperatura exterior por encima
de +50°C

OF

—

. El equipo de control bloqueado

1. Desconectar el generador y esperar hasta que se
enfrie totalmente
1. Condicién normal

1. Condicién normal

1. Apagar y volver a encender el generador

9. PROCEDIMIENTO DE MANTENIMIENTO DE PREVENCION

ATENCION: ANTES DE EMPEZAR CUALQUIER PROCEDIMIENTO DE MANTENIMIENTO O
REPARACION, DESCONECTAR EL CABLE ALIMENTADOR Y ASEGURARSE DE QUE EL

GENERADOR ESTA FRIO.

COMPONENTE FRECUENCIA DE PROCEDIMIENTO DE
MANTENIMIENTO MANTENIMIENTO
Depésito de Limpiar cada 150-200 horas de Vaciar y aclarar el depdsito utilizando
combustible funcionamiento o en funcién de las para ello un combustible limpio
necesidades
Tobera Limpiar o cambiar una vez durante cada Contactar con el servicio técnico
temporada de funcionamiento o en
funcion de las necesidades
Fotocélula Limpiar una vez por temporada de Contactar con el servicio técnico
funcionamiento o en funcién de las
necesidades
Filtro de Limpiar o cambiar dos veces durante Limpiar el filtro de combustible
combustible cada temporada de funcionamiento o en utilizando para ello un combustible
funcion de las necesidades limpio
Filtro de Limpiar o cambiar cada 1.000 horas Contactar con el servicio técnico
combustible de funcionamiento o en funcion de las

Palas del rotor

necesidades
Limpiar en funcién de las necesidades

Contactar con el servicio técnico




10. IDENTIFICACION DEL PROBLEMA

| PROBLEMA | POSIBLE CAUSA | POSIBLE SOLUCION |
El generador 1. El generador bloqueado 1. Desconectar y volver a conectar el
no arranca generador
2. El interruptor en la posicion “OFF” 2. Poner el interruptor en la posicién “ON” (|) a
(0)
3. Falta de tension 3A. Introducir correctamente el cable
alimentador en el enchufe de la red
eléctrica

3B. Verificar la instalacion de red
3C. Contactar con el servicio técnico

4. El cable alimentador desconectado 4. Contactar con el servicio técnico
5. La tarjeta de control bloqueada 5A. Desconectar y volver a conectar el
generador

5B. Identificar el error en la pantalla
5C. Contactar con el servicio técnico
6. La configuracion del terméstato de 6. Regular el termostato de habitacion,

habitacion erréonea seleccionando la temperatura superior a
la del ambiente
7. Intervencion del sensor de 7A. Esperar por lo menos durante 10
temperatura minutos, y seguidamente volver a probar

pasar a la fase de encendido
7B. Contactar con el servicio técnico

8. El fusible danado 8. Contactar con el servicio técnico
Motor/bomba 1. Falta de combustible 1. Apagar el generador, llenar el depdsito
arranca pero de combustible y volver a encender el
no sale la llama generador
2. El aparato de encendido sucio 2. Contactar con el servicio técnico
3. El filtro de combustible sucio 3. Limpiar el filtro utilizando el combustible
limpio
4. La tobera sucia 4. Contactar con el servicio técnico
5. La fotocélula esta sucia, danada o 5. Contactar con el servicio técnico
instalada de manera incorrecta
6. La presencia de sustancias ajenas 6. Vaciar y volver a llenar el depdsito con un
en el depdsito combustible limpio
7. Los electrodos gastados u 7. Contactar con el servicio técnico
colocados a una distancia
incorrecta
El rotor esta 1. El motor dallado 1. Contactar con el servicio técnico
bloqueado o
gira demasiado
rapido




IMPORTANT: LA PRESENTE NOTICE D’UTILISATION DOIT ETRE LUE AVANT
DE COMMENCER LE MONTAGE, LA MISE EN MARCE OU L’ENTRETIEN
DU GENERATEUR. L'UTILISATION INCORRECTE DU GENERATEUR PEUT
PROVOQUER DE GRAVES BLESSURES. LA PRESENTE NOTICE DOIT ETRE
CONSERVEE POUR DES CONSULTATIONS ULTERIEURES.

ﬂ 1. INFORMATIONS

CONCERNANT LA SECURITE
(AVERTISSEMENTS)

A IMPORTANT: Le présent appareil n’est
pas destiné a étre utilisé par des personnes
(y compris des enfants) possédant une plus
faible habilité physique, sensorielle et men-
tale ou par des personnes ne possédant pas
d’expérience, sauf si ces personnes sont en-
cadrées par une personne responsable de
leur sécurité. Afin d’étre siir que les enfants
ne jouent pas avec l'appareil, ils doivent se
trouver sous surveillance.

A DANGER: L’intoxication au monoxyde de
carbone peut s’avérer mortelle.

Les premiers symptébmes de [lintoxication au
monoxyde de carbone rappellent les symptdmes
de la grippe avec de fortes douleurs de la
téte, des vertiges et/ou des nausées. Ces
symptdbmes peuvent étre provoqués par un
mauvais fonctionnement du générateur. EN CAS

D’APPARITION DE TELS SYMPTOMES, IL FAUT

IMMEDIATEMENT SORTIR A LEXTERIEUR et

ensuite faire réparer le générateur par le centre

d’aide technique.

1.1 LIVRAISON:

»1.1.1. Le personnel responsable de la livraison
doit étre qualifié et doit parfaitement connaitre
les instructions du fabricant ainsi que les
prescriptions en vigueur concernant une
livraison en sécurité du générateur.

»1.1.2. Il faut utiliser uniquement le type de
combustible clairement défini sur la plaque
signalétique du générateur.

» 1.1.3. Avant de rajouter le combustible, il faut
éteindre le générateur et attendre jusqu’a son
refroidissement.

»1.1.4. Les citernes destinées au stockage
du combustible doivent se trouver dans un
batiment a part.

» 1.1.5. Tous les réservoirs du combustible doivent
se trouver a une distance slre du générateur,
définie par les régles en vigueurs.

»1.1.6. Le combustible doit étre conservé dans
des piéces ou le sol ne permettra pas une
pénétration du combustible et son dégoulinage
sur les flammes localisées en-dessous
qui peuvent causer une inflammation du
combustible.

»1.1.7. Le stockage du combustible doit avoir
lieu selon les regles en vigueur.

1.2 SECURITE:

> 1.2.1. Ne jamais utiliser le générateur dans des
pieces ou se trouve I'essence, les dissolvants
de peintures ou autres vapeurs inflammables.

> 1.2.2. Il faut respecter toutes les dispositions et
lois locales pendant I'utilisation du générateur.

> 1.2.3. Les générateurs utilisés dans une proche
distance des baches, rideaux ou autres matiéres
a couverture semblable doivent se trouver a une
distance de sécurité. Il est également conseillé
d’utiliser des couvertures ignifuges.

> 1.2.4. Il faut utiliser 'appareil uniquement dans
des piéces bien ventilées. Afin de faire enter de
I'air frais il faut assurer une ouverture appropriée
selon les regles en vigueur.

»1.25. Le générateur doit étre alimenté
uniquement a l'aide d’un courant a tension et
fréquence définies sur la plaque signalétique du
générateur.

> 1.2.6. Il faut utiliser uniquement des rallonges a
trois fils convenablement mis a terre.

»1.2.7. Les distances minimales de sécurité entre
le générateur et les substances inflammables
sont les suivantes: sortie avant = 2,5 m; latérale,
en haut et a l'arriéere = 1,5 m.

> 1.2.8. Afin d’éviter le risque d’incendie, il faut
placer le générateur en marche ou chaud sur
un sol stabilisé et nivelé.

»1.2.9. Les animaux doivent se trouver a une
distance de sécurité du générateur.

»1.2.10. Durant l'arrét du générateur, il faut le
débrancher de la prise de contact.

> 1.2.11. Le générateur peut étre mis en marche
a n'importe quel moment grace a la commande
a l'aide du thermostat.

»1.2.12. Il ne faut pas utiliser le générateur
dans des piéces tres fréquentées ou dans les
chambres a coucher.

»1.2.13. Il ne faut pas bloquer I'entrée de l'air
(partie arriére de I'appareil) ou la sortie de I'air
(devant) du générateur.

»1.2.14. Il ne faut pas bouger, commander,
alimenter en combustible ou faire des travaux
d’entretien du générateur quand il est chaud
ou connecté au réseau électrique ou est en
marche.

»1.2.15. Ne pas canaliser I'air ni a I'entrée ni a la
sortie du générateur.

> 1.2.16. Garder une distance appropriée entre
les éléments chauds du générateur et les
matériaux inflammables ou thermiques (en
branchant le cable d’alimentation).

»1.2.17. En cas d’endommagement du cable
d’alimentation, afin d’éviter tout danger, il faut
le changer dans le centre de support technique.




2. DEBALLAGE

Voir Fig. 1

»[°. Enlever tous les matériaux utilisés lors de
'emballage et I'envoi du générateur et ensuite
les enlever selon les regles en vigueur.

> II°. Enlever tous les éléments de la boite.

»111°. Vérifier les éventuels endommagements qui
ont eu lieu pendant le transport. Si le générateur
semble étre endommageé, il faut immédiatement
prévenir le magasin ou il a été acheté.

3. COMBUSTIBLE

A ATTENTION: Le générateur fonctionne
seulement avec un combustible DIESEL ou
KEROSENE.

Afin d’éviter le risque d’'incendie ou d’explosion, il
faut utiliser uniquement le combustible diesel ou
kéroséne. Ne jamais utiliser d’essence, de pétrole,
de dissolvants, d’alcools ou autres combustibles
inflammables.

En cas de trés basses températures, il faut utiliser
des additifs intoxiques contre le gel.

4. CONDITIONS DE

FONCTIONNEMENT

Voir Fig. 2

L'air indispensable a I'assurance d’'une combustion
correcte est créé grace a la rotation du rotor
intérieur vers le braleur. Le flux d’air sort du tube du
brlleur et se mélange avec le combustible qui est
pulvérisé par la tuyére sous une haute pression. Le
combustible pulvérisé par la tuyére est protégé par
une pompe électrique qui aspire le combustible du
réservoir et le pousse sous une haute pression vers
la tuyéere.

5. FONCTIONNEMENT

A ATTENTION: Avant de mettre en marche
le générateur il faut lire avec attention les
«INFORMATIONS AU SUHET DE LA SECURITE».

5.1 MISE EN MARCHE DU GENERATEUR:

P I°. Respecter toutes les instructions concernant
la sécurité.

»II°. Vérifier la présence du combustible dans le
réservorr.

»ll1°. Fermer le bouchon du réservoir.

»|V°. Brancher le cable d’alimentation au réseau
électriqgue (VOIR TENSION DANS LE «TABLEAU
DES DONNEES TECHNIQUESY»).

»\/°. Mettre l'interrupteur «ON/OFF» dans la position
«ONp» (1) (CFIG. 3). Le générateur devrait se mettre
en marche durant quelques secondes. Si cela n’a
pas lieu, se référer au chapitre «IDENTIFICATION

DU PROBLEME» (Chapitre 10).
»VI°. Vérifier la position du sélecteur rotatif du
thermostat (A FIG. 3).
PS.: EN CAS D’INTERRUPTION DU
GENERATEUR PROVOQUE PAR L’EPUISEMENT
DU COMBUSTIBLE, ARRETER L’APPAREIL,
REMPLIR LE RESERVOIR ET REMETTRE EN
MARCHE LE GENERATEUR (VOIR CHAPITRE
5.1).

5.2 ARRET DU GENERATEUR:

A ATTENTION: NE PAS COUPER
L’ALIMENTATION ET NE PAS DEBRANCHER
LE CABLE D’ALIMENTATION JUSQU’AU
REFROIDISSEMENT COMPLET DU
GENERATEUR (environ 5 minutes).

»1°. Mettre linterrupteur « ON/OFF » dans la
position «OFF» (0) (C FIG. 3).

6. NETTOYAGE DU FILTRE DU

COMBUSTIBLE

Voir Fig. 4

SELON LA QUALITE DU COMBUSTIBLE

UTILISE, LE NETTOYAGE DU FILTRE PEUT

S’AVERER NECESSAIRE.

»1°. Enlever le couvercle de sécurité du tuyau (A
FIG. 4).

»I°. Enlever le bouchon se trouvant sur le
réservoir (B FIG. 4).

»IlI°. Enlever le filtre du réservoir.

P I\VV°. Dévisser I'écrou (C FIG. 4).

»V°. Enlever le filtre (D FIG. 4).

> VI°. Nettoyer le filire a I'aide d’'un combustible
propre en faisant attention de ne pas
'endommager.

» VII°. Remettre le filtre dans le réservoir.

7. ENTRETIEN ET

TRANSPORT

AFIN D’EFFECTUER UN ENTRETIEN ET/OU

TRANSPORT DE LA MEILLEURE QUALITE

IL EST CONSEILLE DE RESPECTER LA

PROCEDURE SUIVANTE:

» |°. Vider le combustible du réservoir.

»ll°. En cas de manque de restes, verser le
combustible propre et a nouveau vider le
réservoir.

» [1°. Fermer le bouchon du réservoir, éliminer le
combustible de maniére appropriée et suivant
les regles en vigueur.

» VV°. Afin d’effectuer un entretien convenable du
générateur, il est conseillé de le maintenir dans
une position nivelée afin de protéger contre
'écoulement du combustible, le stocker dans
un lieu sec et protéger contre des éventuelles
détériorations extérieures.




8. ERREURS DE LAFFICHEUR
Voir B Fig. 3

| ERREUR | CAUSE | SOLUTION |
ERREUR OPERATIONNELLE
EO 1. Linterrupteur «ON/OFF» est 1. Mettre l'interrupteur en position «OFF» (0)
. en position «ON» (I) quand le apres le débranchement du générateur du
générateur est branché au réseau réseau électrique et remettre la fiche de
électrique contact dans le réseau électrique et mettre

l'interrupteur en position «ON» (1)
ERREUR DE LA PHOTOCELLULE

E1 1. Manque de combustible 1. Mettre l'interrupteur en position «OFF» (0),
remplir le réservoir de combustible
2. Combustible pollué 2. Mettre linterrupteur en position «OFF» (0) et

remplir a nouveau le réservoir de combustible.
Nettoyer le filtre a I'aide d’'un combustible
propre en faisant attention de ne pas
'endommager (VOIR CHAPITRE 6)

3. Photocellule encrassée ou 3. Se tourner vers le centre d’aide technique
endommagée
4. Filtre du combustible encrassé 4. VOIR CHAPITRE 6
5. Erreur de l'inflammation 5. Se tourner vers le centre d’aide technique
ERREUR DU CAPTEUR DE CONTROLE DE TEMPERATURE
E2 1. Terminal débranché 1. Brancher le terminal
2. Capteur endommageé 2. Se tourner vers le centre d’aide technique
ERREUR DU THERMOSTAT
E3 1. Surchauffe intérieure du générateur 1. Arréter le générateur et attendre jusqu’a son
refroidissement total
LO 1. Température extérieure en dessous 1. Condition normale
de -9°C
HI 1. La température extérieure dépasse 1. Condition normale
+50°C
OF 1. Appareil de contréle bloqué 1. Arréter et mettre a nouveau en marche le
générateur

9. PLANNING DE LENTRETIEN PRESERVATEUR

ATTENTION: AVANT DE COMMENCER DES TRAVAUX QUELCONQUES D’ENTRETIEN OU DE
REPARATION, IL FAUT DEBRANCHER LE CABLE D’ALIMENTATION DU R2SEAU ELECTRIQUE
ET S’ASSURER QUE LE GENERATEUR EST REFROIDI.

ELEMENT | FREQUENCE DE L’ENTRETIEN | PROCEDURE DE L’ENTRETIEN |
Réservoir du Nettoyer toutes les 150-200 heures de  Vider et rincer le réservoir en utilisant
combustible travail ou selon les besoins un combustible propre
Tuyeére Nettoyer ou changer une fois durant une Se tourner vers le centre d’aide
saison de travail ou selon les besoins technique

Photocellule Nettoyer une fois durant une saison de  Se tourner vers le centre d’aide
travail ou selon les besoins technique

Filtre du Nettoyer ou changer deux fois durant Nettoyer le filtre du combustible en

combustible une saison de travail ou selon les utilisant pour cela un combustible
besoins propre

Appareil Nettoyer ou changer toutes les 1.000 Se tourner vers le centre d’aide

d’allumage heures de travail ou selon les besoins technique

Ailettes du rotor Nettoyer selon les besoins Se tourner vers le centre d’aide

technique




10. IDENTIFICATION DU PROBLEME

| PROBLEME | CAUSE POSSIBLE | SOLUTION POSSIBLE |
Le générateur 1. Générateur bloqué 1. Arréter et mettre a nouveau en marche le
ne se met pas générateur
en marche 2. L’interrupteur se trouve en position 2. Mettre I'interrupteur en position «ON» (1)
«OFF» (0)

3. Pas de tension 3A. Bien introduire le cable d’alimentation
dans la prise de contact du réseau
électrique

3B. Vérifier I'installation électrique
3C. Se tourner vers le centre d’aide
technique

4. Cable d’alimentation débranché 4. Se tourner vers le centre d’aide technique

5. Carte de commande bloquée 5A. Arréter et mettre a nouveau en marche
le générateur

5B. Identifier I'erreur sur 'afficheur
5C. Se tourner vers le centre d’aide
technique

6. Mauvaise position du thermostat 6. Régler le thermostat en en le mettant
sur une température plus haute que la
température de I'environnement de travail

7. Intervention du capteur de 7A. Attendre au moins dix minutes et ensuite

température essayer a nouveau de passer a la phase
d’allumage
7B. Se tourner vers le centre d’aide
technique

8. Fusible endommagé 8. Se tourner vers le centre d’aide technique

Le moteur/ 1. Manque de combustible 1. Eteindre le générateur, remplir le réservoir

la pompe se de combustible et a nouveau mettre en

met en marche marche le générateur

mais la flamme 2. L’'appareil d’allumage est encrassé 2. Se tourner vers le centre d’aide technique

ne s’'allume pas 3. Le filtre du combustible est 3. Nettoyer le filtre a I'aide d’'un combustible
encrasseé propre

4. La tuyére est encrassée 4. Se tourner vers le centre d’aide technique

5. La photocellule est encrassée, 5. Se tourner vers le centre d’aide technique

endommageée ou incorrectement
installée

6. Présence d’autres substances dans 6. Nettoyer et a nouveau remplir le réservoir

le réservoir de combustible propre

7. Electrodes usées ou se trouvant 7. Se tourner vers le centre d’aide technique

dans une mauvaise distance
Le rotor est 1. Moteur endommagé 1. Se tourner vers le centre d’aide technique
bloqué ou
tourne trop
lentement




BELANGRIJK: LEES DE INSTRUCTIES IN DEZE HANDLEIDING AANDACHTIG DOOR
VOORDAT U BEGINT MET DE MONTAGE, HET OPSTARTEN OF DE ONDERHOUD
VAN DE GENERATOR. ONJUIST GEBRUIK VAN DE GENERATOR KAN LEIDEN TOT
ERNSTIG LETSEL. BEWAAR DE HANDLEIDING GOED VOOR LATERE RAADPLEGING.

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE
(WAARSCHUWINGEN)

A BELANGRIJK: Dit apparaat is niet
bestemd voor gebruik door personen (in-
clusief kinderen) met een beperkt lichameli-
jk, zintuiglijk of geestelijk vermogen of door
personen zonder ervaring, tenzij ze worden
begeleid door iemand die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Let er op dat kinderen
niet met het apparaat spelen.

A GEVAREN: Koolmonoxidevergiftiging is
levensgevaarlijk.

De eerste lichamelijke symptomen van

koolmonoxidevergiftiging lijken op die van griep:

sterke hoofdpijn, duizeligheid en/of misselijkheid.

Dergelijke symptomen kunnen worden veroorzaakt

door een onjuiste werking van de generator. ZODRA

U DERGELIJKE SYMPTOMEN OPMERKT, DIENT

U ONMIDDELLIJK NAAR BUITEN TE GAAN, en

vervolgens de generator te laten repareren bij een

erkende servicedienst.

1.1 LEVERING:

»1.1.1. Het personeel dat verantwoordelijk is
voor de levering van de generator, moet in het
bezit zijn van de gepaste kwalificaties en de
instructies van de producent goed kennen,
alsook goed op de hoogte zijn van de geldende
wettelijke bepalingen m.b.t. het veilig leveren
van generatoren.

» 1.1.2. Gebruik uitsluitend de soort brandstof die
staat aangegeven op het typeplaatje dat zich op
het apparaat bevindt.

»1.1.3. Wanneer u de brandstoftank bijvult,
schakel de generator eerst uit en wacht totdat
het apparaat is afgekoeld.

» 1.1.4. De brandstof opslagtanks dienen in een
aparte ruimte te worden bewaard.

» 1.1.5. Alle brandstoftanks moeten zich op een
veilige afstand bevinden van de generator. De
veilige afstand wordt in de geldende wettelijke
bepalingen vastgesteld.

»1.1.6. Brandstof dient te worden bewaard in
ruimtes waar de vloeren bestendig zijn tegen
de absorptie van brandstof en geen lekkende
brandstof doorlaten op beneden gelegen
vlammen, wat zou kunnen leiden tot ontsteking
van de brandstof.

»1.1.7. Brandstof dient te worden bewaard in
overeenstemming met de geldende wettelijke
bepalingen.

1.2 VEILIGHEID:

» 1.2.1. Gebruik de generator nooit in ruimtes met
benzine, oplosmiddelen of andere brandbare
dampen.

»1.2.2. Bij het gebruik van de generator, moet
worden voldaan aan de plaatselijk geldende
regelgeving en voorschriften.

> 1.2.3. Generatoren die worden gebruikt in de
buurtvan zeilen, gordijnen of andere vergelijkbare
materialen, dan moet de generator op een veilige
afstand van deze materialen worden geplaatst.
Het wordt tevens aangeraden om brandwerende
bekleding te gebruiken.

»1.2.4. Gebruik de generator uitsluitend in
goed geventileerde ruimtes. Om voldoende
toevoer van frisse lucht te garanderen, moet
worden gezorgd voor een juist ventilatiegat, in
overeenstemming met de geldende wettelijke
bepalingen.

»1.2.5. De generator mag alleen worden
aangesloten op een stroomtoevoer met een
spanning en frequentie die overeenkomen met
de gegevens op het typeplaatje dat zich op het
apparaat bevindt.

»>1.2.6. Gebruik uitsluitend
verlengsnoeren die goed geaard zijn.

»1.2.7. De minimale veilige afstanden tussen de
generator en brandbare materialen zijn als volgt:
voorkant = 2,5 m; zij-, boven- en achterkant =
1,5m.

» 1.2.8. Omrisico op brand te voorkomen, dient een
hete of werkende generator altijd op een stabiele
en vlakke ondergrond te worden geplaatst.

> 1.2.9. Houd dieren op een veilige afstand van de
generator.

»1.2.10. Indien de generator niet wordt gebruikt,
haal dan de stekker uit het stopcontact.

» 1.2.11. Bij bediening met een thermostaat, kan
de generator op een willekeurig moment worden
opgestart.

»1.2.12. Gebruik de generator niet in ruimtes die
vaak worden bezocht en ook niet in slaapkamers.

» 1.2.13. Zorg ervoor dat de luchtinlaat (achterkant
van het apparaat) en de luchtuitlaat (voorkant
van het apparaat) niet worden geblokkeerd.

»1.2.14. Wanneer de generator heet is of op
stroom is aangesloten of tijdens de werking van
het apparaat, dient het niet te worden verplaats,
bediend, bijgevuld met brandstof en er dienen
ook geen overige onderhoudswerkzaamheden
te worden verricht.

» 1.2.15. Regel de luchtstroom niet bij de inlaat of
bij de uitlaat van de generator.

> 1.2.16. Houd voldoende afstand tussen de hete
elementen van de generator en brandbare of
thermische materialen (inclusief snoer).

»1.2.17. Bij beschadiging van het snoer dient
deze te worden vervangen bij een erkende
servicedienst om gevaarlijke situaties te
vermijden.

3-dradige




2. UITPAKKEN

Zie Afb. 1

»1°. Verwijder alle materialen die deel uitmaken
van de verpakking en transport van de generator
en gooi ze vervolgens weg in vereenstemming
met de geldende wettelijke bepalingen.

»|I°. Haal alle onderdelen uit de doos.

»lll°. Controleer op mogelijk beschadigingen
die tijdens het transport zijn ontstaan. Als
de generator beschadigd blijkt te zijn, meld
dit onmiddellijk bij het verkooppunt waar de
generator is gekocht.

3. BRANDSTOF

A LET OP: De generator werkt uitsluitend

op DIESEL of KEROSINE.

Om brand of explosie te voorkomen, dient
uitsluitend diesel of kerosine te worden gebruikt.
Gebruik nooit benzine, petroleum, oplosmiddelen,
alcohol of andere brandstoffen.

In geval van zeer lage temperaturen kunt u niet-
giftige antivries gebruiken.

4. WERKING

Zie afb. 2

De lucht die nodig is voor een goede verbranding
wordt geproduceerd door de rotatie van de interne
rotor naar de brander. De luchtstroom verlaat de
buis van de brander en mengt zich metde brandstof,
die wordt verstoven via een mondstuk onder hoge
druk. De brandstof die via het mondstuk wordt
verstoven, wordt toegevoerd via een elektrische
pomp die de brandstof uit de tank zuigt en deze
onder hoge druk naar het mondstuk duwt.

5. BEDIENING

A LET OP: Voor dat u de generator
opstart, lees de “VEILIGHEIDSINFORMATIE”

aandachtig door.

5.1 DE GENERATOR OPSTARTEN:

P 1°. Volg alle veiligheidsinstructies nauwgezet op.

»II°. Controleer of er voldoende brandstof is in
de tank.

P 111°. Sluit de tankdop.

> IV°. Steek de stekker in het stopcontact (ZIE
VOLTAGE IN “TABEL MET TECHNISCHE
GEGEVENS”).

»V°. Zet de “ON/OFF” schakelaar in de
positie “ON” (]) (C AFB. 3). De generator zal
binnen enkele seconden opstarten. Indien
dit niet het geval is, raadpleeg dan de sectie
‘PROBLEEMOPSPORING” (Sectie 10).

»VI°. Controleer de positie van de schakelaar
van de kamerthermostaat (A AFB. 3).

PS.: INDIEN DE GENERATOR UITGAAT
VANWEGE GEBREK AAN BRANDSTOF
DIENT HET APPARAAT TE WORDEN
UITGESCHAKELD, DE TANK BIJGEVULD EN
DE GENERATOR WEER WORDEN OPGESTART
(ZIE SECTIE 5.1).

5.2 DE GENERATOR UITSCHAKELEN:

ALETOP:SCHAKELDESTROOMTOEVOER
NIETUITENHAALDE STEKKERNIETUITHET
STOPCONTACT TOTDAT DE GENERATOR
VOLLEDIG IS AFGEKOELD (circa 5 min.).

»1°. Zet de “ON/OFF” schakelaar in de positie
“OFF” (0) (C AFB. 3).

6. SCHOONMAKEN VAN HET

BRANDSTOFFILTER

Zie afb. 4

HET KAN ZIJN DAT HET BRANDSTOFFILTER

MOET WORDEN SCHOONGEMAAKT. DIT IS

ECHTER AFHANKELIJK VAN DE KWALITEIT

VAN DE GEBRUIKTE BRANDSTOF.

»1°. Verwijder de beschermkap van de buis (A
AFB. 4).

»|I°. Verwijder de tankdop (B AFB. 4).

P |l1°. Haal het filter uit de tank.

» |\V°. Draai de dop los (C AFB. 4).

»\V/°. Verwijder het filter (D AFB. 4).

»VI°. Reinig het filter met behulp van schoon
brandstof. Wees voorzichtig om het filter niet te
beschadigen.

» VII°. Plaats het filter terug in de tank.

7. ONDERHOUD EN VERVOER
VOLG DE ONDERSTAANDE PROCEDURE
VOOR HET BEST MOGELIJKE ONDERHOUD
EN/OF VERVOER VAN DE GENERATOR:

P |°. Tap alle brandstof af uit de tank.

»I°. Indien er restanten in de tank overblijven,
giet wat schone brandstof in de tank en tap alle
brandstof opnieuw af uit de tank.

»1l1°. Sluit de tankdop en gooi de brandstof op de
juiste manier weg - in overeenstemming met de
geldende wettelijke bepalingen.

» |\V°.Plaatsdegeneratoropeenvlakkeondergrond
en zorg ervoor dat deze waterpas staat voordat u
enige onderhoudswerkzaamheden uitvoert om
lekkage van brandstof te voorkomen. Bewaar
de generator op een droge plek en beveilig het
apparaat tegen externe schade.




8. FOUTMELDINGEN OP DE DISPLAY
Zie B Afb. 3

| FouT | OORZAAK | OPLOSSING
OPERATIONELE FOUT
EO 1. De “ON/OFF” schakelaar staat in de 1. Haal de stekker uit het stopcontact, zet
positie “ON” (]) wanneer de generator de ON/OFF” schakelaar in de positie
wordt aangesloten op het elektriciteitsnet “‘OFF” (0) en sluit het apparaat opnieuw
aan op het elektriciteitsnet en zet de “ON/
OFF” schakelaar in de positie “ON” (])
FOTOCEL FOUT
E1 1. Te weinig brandstof 1. Zet de “ON/OFF” schakelaar in de positie
“‘OFF” (0) en brandstoftank bijvullen
2. De brandstof is verontreinigd 2. Zet de “ON/OFF” schakelaar in de positie
“‘OFF” (0), de brandstoftank leegmaken
en vervolgens weer bijvullen. Reinig het
filter met behulp van schoon brandstof.
Wees voorzichtig om het filter niet te
beschadigen (ZIE SECTIE 6)
3. De fotocel is verontreinigd of beschadigd 3. Raadpleeg een erkende servicedienst
4. Het brandstoffilter is verontreinigd 4. ZIE SECTIE 6
5. Ontstekingsfout 5. Raadpleeg een erkende servicedienst
TEMPERATUURSENSOR FOUT
E2 1. De terminal is niet aangesloten 1. Terminal aansluiten op het elektriciteitsnet
2. De sensor is beschadigd 2. Raadpleeg een erkende servicedienst
ERREUR DU THERMOSTAT
E3 1. Interne oververhitting van de generator 1. Generator uitschakelen en wachten totdat
het apparaat volledig is afgekoeld
LO 1. De buitentemperatuur is lager dan -9°C 1. Normale conditie
Hi 1. De buitentemperatuur is hoger dan +50°C 1. Normale conditie
OF 1. Geblokkeerde controleapparatuur 1. De generator uitschakelen en weer

opstarten

9. PREVENTIEF ONDERHOUDSSCHEMA

LET OP: VOORDAT ER ENIGE ONDERHOUDS- OF REPARATIEWERKZAAMHEDEN WORDEN
UITGEVOERD, DIENT EERST DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GEHAALD
EN GECONTROLEERD TE WORDEN OF DE GENERATOR VOLLEDIG IS AFGEKOELD.

ONDERDEEL FREQUENTIE VAN ONDERHOUDS-PROCEDURE

ONDERHOUDSWERKZAAMHEDEN

Brandstoftank Reinigen na 150-200 uur werk of Tap alle brandstof af uit de tank
afhankelijk van de behoefte en spoel de tank met schone

brandstof

Mondstuk Reinigen of vervangen eenmaal per Raadpleeg een erkende
seizoen of afhankelijk van de behoefte servicedienst

Fotocel Reinigen eenmaal per seizoen of Raadpleeg een erkende

Brandstoffilter

Ontstekingsapparaat

Rotorbladen

afhankelijk van de behoefte

Reinigen of vervangen tweemaal per
seizoen of afhankelijk van de behoefte

Reinigen of vervangen na 1000 uur werk
of afhankelijk van de behoefte

Reinigen afhankelijk van de behoefte

servicedienst

Reinig het brandstoffilter met
schone brandstof

Raadpleeg een erkende
servicedienst

Raadpleeg een erkende
servicedienst



10. PROBLEEMOPSPORING

| PROBLEEM |

MOGELIJKE OORZAAK

MOGELIJKE OPLOSSING

De generator
start niet

De motor/pomp
werkt wel, maar
de vlam gaat
niet aan

De rotor is
geblokkeerd of

1.

2.

<

Geblokkeerde generator

De schakelaar staat in de positie
“‘OFF” (0)
Geen spanning

. Het snoer is niet aangesloten op

het elektriciteitsnet

. Geblokkeerde alarmprint

. Verkeerde instelling van de

kamerthermostaat

. Interventie van de

temperatuursensor

8. Beschadigde zekering

—_—

1.

. Te weinig brandstof

. Het ontstekingsapparaat is

verontreinigd

. Het brandstoffilter is verontreinigd

. Het mondstuk is verontreinigd
. De fotocel is verontreinigd,

beschadigd of is onjuist
geinstalleerd

. Aanwezigheid van vreemde stoffen

in de tank

. Versleten elektroden of op onjuiste

afstand geplaatst
De motor is beschadigd

1. De generator uitschakelen en weer
2. Zet de schakelaar in de positie “ON” (|)
3A. Steek de stekker van het snoer goed in

3B. Controleer de netwerkinstallatie
3C. Raadpleeg een erkende servicedienst
4. Raadpleeg een erkende servicedienst

5A. De generator uitschakelen en weer

5B. Identificeer de foutmelding op de display
5C. Raadpleeg een erkende servicedienst
6. Stel de kamerthermostaat goed in -

voer een hogere temperatuur in dan de

7A. Wacht minstens tien minuten en probeer
vervolgens opnieuw over te gaan tot de

7B. Raadpleeg een erkende servicedienst

Raadpleeg een erkende servicedienst

. Schakel de generator uit, vul de
brandstoftank en start de generator weer

8.

1

6.

7.

1.

opstarten

het stopcontact

opstarten

werkomgeving

ontstekingsfase

op

. Raadpleeg een erkende servicedienst

. Maak het filter schoon met schone

brandstof

. Raadpleeg een erkende servicedienst
. Raadpleeg een erkende servicedienst

Tap alle brandstof af uit de tank en vul de
tank weer met schone brandstof
Raadpleeg een erkende servicedienst

Raadpleeg een erkende




m (ADVARSLER)

VIGTIGT: DENNE INSTRUKTION SKAL LASSES OMHYGGELIGT FGR
MONTERING, TANDING ELLER VEDLIGEHOLDELSE AF GENERATOREN.
FORKERT BRUG AF GENERATOREN KAN MEDFZRE ALVORLIGE
SKADER. DENNE INSTRUKTION SKAL GEMMES FOR SENERE BRUG OG
KONSULTATION.

1. INFORMATIONER
VEDRORENDE SIKKERHED

A VIGTIGT: Dette apparat er ikke egnet til
brug af personer (herunder bern) med lave-
re fysisk og psykisk kondition samt senso-
risk og mental, eller personer uden erfaring,
medmindre de bliver overvaget af en person
ansfarlig for deres sikkerhed. Born skal vaere
under konstant opsyn for at sikre sig, at de
ikke leger med apparatet.

A FARE: Kulilte forgiftning kan vaere
dodelig.

Forste symtomer pa kulilte forgiftining ligner
meget influenza symptomer med steerke
hovedpiner, svimmelheder og/eller kvalme.
Sadanne symptomer kan veere forarsaget af fejl

i generatorens drift. LTILFAELDE AF HVIS DISOE
SYMTOMER _FOREKOMMER, SKAL __MAN
OMGAENDE GA UDENFOR, derefter kontakte

service teknisk centret og bestille reparation af

generatoren.

L1 LEVERING:

»1.1.1. Personale, der har ansvaret for
levering skal veere kvalifiseret og kende
producentens preecise instruktioner samt
geeldende sikkerhedsregler for sikker levering
af generatorer.

» 1.1.2. Brug kun den type braendstof, der er klart
identificeret pa typeskiltet af generatoren.

»1.1.3. For pafyldning af breendstoffet, sluk
generatoren og vent til den bliver kold.

> 1.1.4. Breendstoftanke skal vaere placeret i et
separat falicitet.

» 1.1.5. Alle breendstoftanke skal veaere placeret i
en sikker afstand fra generatoren, som defineret
af geeldende lov.

» 1.1.6. Breendstoffet skal opbevares i rum, hvor
gulve ikke giver mulighed for gennemtraengning
eller drabning af brandstoffet og pa den made
kan fgre til anteending.

»1.1.7. Opbevaring af braendstoffet skal veere i
overensstemmelse med de geeldende regler og
love.

12 SIKKERHED:

»1.2.1. Brug aldrig breendstoffet i rum, hvor der
opbevares benzin, oplgsningsmidler til farve
eller andre letantaendelige dampe.

»1.2.2. Under anvendelse af generatoren, skal
man fglge alle lokale regler og bestemmelser.
»1.2.3. Generatorer, der bruges teet ved
presenninger, gardiner eller andre lignende
materialer,skal veere placeret i en sikker afstand
fra apparatet. Det anbefales anvendelse af

brandsikre tg;j.

»1.2.4. Apparatet m& kun bruges i godt
ventilerede rum. Med henblik pd at indfere
frisk luft, skal man sikre en korrekt &bning i
overensstemmelse med de gaeldende regler.

»1.2.5. Generatoren skal kun forsynes med
stram med en netspeending og frekvens, som
er angivet pa typeskiltet af generatoren.

» 1.2.6. Brug kun korrekt jordet forlaengerledninger
med 3 stikke.

»1.2.7. Den mindste sikkerhedsafstand mellem
generatoren og breendbare stoffer er fglgende:
front afgang = 2,5 m; side afgang, oppefra og
bagved = 1,5 m.

» 1.2.8. For at undga risiko for brand, generatoren
bar placeres pa et stabil og nivelleret gulv.

»1.2.9. Dyr skal holdes pa en sikker afstand fra
generatoren.

» 1.2.10. Hvis generatoren ikke bruges i leengere
periode, sa skal den afbrydes fra stikkontakten.

» 1.2.11. Generatoren kan taendes nar som helst
ved hjeelp af en termostat.

»1.2.12. Generatoren ma ikke bruges i rum med
jeevnlig overveering samt soveveerelser.

» 1.2.13. Man ma ikke tilstoppe luftindgangen (den
bageste del af apparatet) eller luftudgangen (i
fronten) af generatoren.

»1.2.14. Nar generatoren er varm, tilsluttet til
elnettet eller under drift, skal du ikke flytte den,
styre, du ma hellere ikke tilfgje braenstof eller
udfere vedligeholdelsesarbejde.

> 1.2.15. Brug ikke.

» 1.2.16. Husk at bevare den rette afstand mellem
generatorens varmeelementer og brandfarlige
eller termiske stoffer (nar du teender for
apparatet).

»1.2.17. Nar kablet bliver beskadiget, husk at
kontakte teknisk service for at undga eventuelle
skader.




2. UDPAKNING

Kiq Fiqur. 1

»1°. Fjern alle materialer, der anvendes il
emballering og forsendelse af generatoren,
derefter bortskaf dem i overensstemmelse med
de geeldende regler.

»11°. Fjern alle elementer fra emballage.

P 111°.Tjek, om der er eventuelle skader opstaet
under transporten. Hvis du har mistanke om, at
generatoren er beskadiget, kontakt omgaende
forhandleren.

3. BRENDSTOF

A OBS: Bemerk venligst: Generatoren
arbejder kun pa DIESEL eller KEROSENE

(petroleum).

For at undga eventuel eksplosion, anvend kun
diesel eller kerosene, brug aldrig benzin, olie,
oplgsningsmidler til farver eller andre brandfarlige
materialer.

| tifeelde af meget lave temperatur, brug ikke
giftige anti-frost tilseetningsstoffer.

4. VIRKNINGSBESKRIVELSE

Kig Fiqur. 2

Luft, som er ngdvendig for den korrekte
forbraending, dannes ved omdrejning afdeninterne
rotor i retning mod braenderen. Luftstrammen
kommer ud fra breenderrgret og blandes med
breendstoffet, som er sprgjtet gennem en dyse
ved hgjt tryk. Breendstoffet, som er sprgijtet
gennem dysen er beskyttet af en elektrisk pumpe,
der suger braendstoffet fra tanken og skubber det
under hgijt tryk til dysen.

5. VIRKNING

/\ OBs: BEMERK VENLIGST: husk at
lese  omhyggeligt  “INFORMATIONER
VEDRORENDE SIKKERHED”.

5.1 START AF GENERATOREN:

»1°. Overhold alle instruktioner vedrgrende
sikkerhed.

»II°. Tjek, om der er tiltreekkelig braendstof i
tanken.

»111°. Luk tankdaekslet.

»IVe. Tilslut apparatet til el-nettet (KIG
SPZNDING | "TEKNISKE DATA TABEL”).

»V°. “ON/OFF” knappen skal seettes pa “ON”
() (C FIG. 3). Generatoren vil starte i Igbet
af fa sekunder. Hvis apparatet ikke vil starte,
kig i stykket “PROBLEMFORMULERING”
(STYKKE. 10).

> VI°. Tjek placeringen af rumtermostatknappen
(AFIG. 3).

PS.: HVIS GENERATOREN PLUDSELIG
SLUKKER PA GRUND AF MANGEL AF
BRANDSTOFFET, SLUK APPARATET, FYLD
TANKEN OG TAND IGEN FOR GENERATOREN
(KIG STYKKE. 5.1).

5.2 SLUKNING AF GENERATOREN:

A OBS: BEMARK VENLIGST: DU MA IKKE
AFBRYDE GENERATOREN FRA ELNETTET,
KABLET MA IKKE TRAKKES UD FRA
STIKKONTAKTEN TIL GENERATOREN
AFKQLES FULDSTANDIGT (cirka 5
minutter.).

> 1°. Indstil “ON/OFF” pa “OFF” (0) (C FIG. 3).

6. RENGORING AF

BRANDSTOFFILTRET

Kiqg Fiqur. 4

AFHAENGIGT AF KVALITET AF ANVENDT

BRANDSTOF, KAN VARE NGDVENDIGT AT

RENSE FILTRET.

»1°. Fjern den beskyttende rgrdaekke (A FIG. 4).

» 11°. Fjern proppen, der befinder sig pa tanken (B
FIG. 4).

P llI°. Fjern filtret fra tanken.

» [\V°. Skru af matrikken (C FIG. 4).

»V°. Fjern filtret (D RYS. 4).

» VI°. Rens filtret med rent braendstof og pas pa
ikke at beskadige det.

» VII°. Placer filtret i tanken.

7. VEDLIGEHOLDELSE OG

TRANSPORT

FOR AT UDFORE BEDST MULIG

VEDLIGEHOLDELSE OG/ELLER TRANSPORT,

ANBEFALES OVERHOLDELSE AF FGLGENDE

PROCEDURER:

» °. Tem breendstoftanken.

» |I°. Hvis der er nogle forureninger i tanken, heeld
rent breendstof og tam igen tanken.

»IlI°. Luk proppen og bortskaf breendstoffet i
overenstemmelse med de geeldende regler.

P I\VV°. For at kunne udfgre korrekt vedligeholdelse
af generatoren, skal den holdes i en lodret
position for at undgar eventuel udsivning af
breendstoffet. Generatoren skal opbevares pa
et tort sted og beskyttes mod eventuelle skader
udefra.




8. FEJL PA DISPLAYET

Kiq B Fiq. 3
| FEJL | ARSAG LOSNING
BETJENINGSFEJL
EO 1. “ON/OFF” knappen er indstillet i “ON” 1. Afbryd generatoren fra elnettet og indstil
position (|) nar generatoren er tilsluttet til knappen i“OFF” position (0), tilslut til
elnettet stikkontakten og saet knappen i “ON”
position (|)
FEJL | FOTOCELLEN
E1 1. Mangel af breendstof 1. Saet knappen i “OFF” position (0), fyld
tanken med braendstoffet
2. Breendstof er forurenet 2. Seet knappen i “OFF” position (0) tem

tanken og fyld igen med braendstoffet.
Rens filtret med rent braendstof og pas pa
ikke at beskadige det (KIG STYKKE. 6)

3. Fotocellen er blevet beskadiget eller 3. Kontakt teknisk service
forurenet
4. Breendstoffiltret er forurenet 4. KIG STYKKE. 6
5. Fejl i teenderen 5. Kontakt teknisk service
FEJL|1 KONTROL FOR TEMPERATURSENSOREN
E2 1. Betjeningspanelet er afbrudt 1. Tilslut betjeningspanelet
2. Sensoren er beskadiget 2. Kontakt teknisk service
FEJL AF TERMOSTATEN
E3 1. Indvendig overophedning af generatoren 1. Sluk generatoren og vent til den bliver
helt afkglet
LO 1. Udvendig temperatur under -9°C 1. Normal tilstand
Hi 1. Udvendig temperatur over +50°C 1. Normal tilstand
OF 1. Kontrolsystemet er blokeret 1. Sluk og teend for generatoren

9. FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSESSKEMA

OBS: BEMARK VENLIGST: FOR DU STARTER MED VEDLIGEHOLDELSESARBEJDE ELLER
REPARATIONER, AFBRYD KABLET FRA ELNETTET OG TJEK, OM GENERATOREN ER KOLD.

ELEMENT HYPPIGHED AF VEDLIGEHOLDELSESPROCEDUR
VEDLIGEHOLDELSE
Breendstoftank Skal renggres efter 150-200 timers Tem tanken og skyld ved hjeelp af rent
drift afheengigt af forurening braendstof
Dyse Skal renggres eller udskiftes en gang Kontakt teknisk service

i Igbet af en arbejdssaeson afhaengigt
af forurening

Fotocelle Skal renggres en gang i lgbet af Kontakt teknisk service
arbejdssaesonen, athaengigt af brug

Breendstoffilter Skal renggres en gang i Igbet af Rengear breendstoffiltret ved hjeelp af
arbejdssaesonen, afthaengigt af brug ~ rent braendstof

Taendersystem Skal renggres eller udskiftes hver Kontakt teknisk service
1.000 timers arbejde, eller afhaengigt
af brug

Rotorblade Skal renggres afhaengigt af brug Kontakt teknisk service




10. FEJLFINDING

| FEJL | MULIG ARSAG MULIG LOSNING
Generatoren 1. Generatoren er blokeret 1. Sluk og teend for generatoren
ikke starter 2. Knappen er indstillet i “OFF” 2. Knappen skal szettes pa i “ON” position (])
position (0)
3. Mangel af stram 3A. Indfer kablet korrekt i stikkontakten
3B. Tjek elnettet
3C. Kontakt teknisk service
4. Kablet er afbrudt 4. Kontakt teknisk service
5. Betjeningskortet er blokeret 5A. Sluk og teend for generatoren
5B. Find fejl pa displayet
5C. Kontakt teknisk service
6. Forkert indstilling af 6. Reguler rumtermostaten ved at indstille
rumtermostaten den pa hgjere temperatur end den, som er
i rummet
7. Aktivering af temperatursensoren 7A. Vent i cirka 10 minutter og derefter prav
at ga videre til teending fase
7B. Kontakt teknisk service
8. Defekt sikring 8. Kontakt teknisk service
Motoren/ 1. Mangel af breendstof 1. Sluk for generatoren, fyld den med

pumpen starter,
men flammen
kommer ikke
frem

Rotoren er
blokeret eller
drejer for
langsomt

—_—

. Teendingenheden er forurenet

. Breendstoffiltret er forurenet

. Dysen er forurenet

. Fotocellen er forurenet, beskadiget
eller forkert monteret

. Tilstedeveerelse af fremmede
stoffer i tanken

. Slidte elektroder eller indstillet i en
forkert afstand

. Motoren er beskadiget

braendstoffet og teend igen
2. Kontakt teknisk service
3. rens filtret ved hjeelp af rent breendstof
4. Kontakt teknisk service
5. Kontakt teknisk service

6. Tem tanken og fyld igen med braendstoffet
7. Kontakt teknisk service

1. Kontakt teknisk service




HUOM: LUE ALLA OLEVAT OHJEET ENNEN GENERAATTORIN
ASENNUKSEN, KAYTTOONOTON TAI HUOLLON ALOITTAMISTA.
GENERAATTORIN VAARINKAYTTO VOI AIHEUTTAA VAKAVAN
LOUKKAANTUMISVAARAN. TATA KAYTTOOHJETTA ON SAILYTETTAVA
TULEVAN KAYTON VARALTA.

1. YLEISET
TURVALLISUUSEHDOT

(VAROITUKSET)

A HUOM: Tata laiteta ei ole tarkoitettu
taittamattomien henkiloiden (mukaanlukien
lapset) kayttoon, paitsi jos kayttdo tapahtuu
turvallisuudesta vastaavan henkilon valvon-
nassa. Valvo, etteivat lapset leiki laitteella.

AVAARALLISUUS:HiiIimonoksidimyrkytys
voi aiheuttaa kuoleman.

Ensimmaiset hiilimonoksidimyrkytyksen oireet
vastaavatflunssanoireita,kutenkovaapaansarkya,
huimausta ja/tai oksentelua. Nama oireet saattavat
johtua generaattorin viallisesta toiminnasta.

JALLAISTEN OIREIDEN ESINTYESSA ON
MENTAVA ULOS VALITTOMAST] seka tilattava
generaattorin korjaus huoltokeskuksesta.

L1 TOIMITUS:

»1.1.1. Toimituksesta vastaavan henkilon tulee
olla pateva ja tietoinen valmistajan antamista
ohjeista sekd generaattorien turvallisiin
toimituksiin liittyvista voimassaolevista
maarayksista.

> 1.1.2. Kayta ainoastaan nimikilvesta selkeasti
iimenevaa polttoainetyyppia.

»1.1.3. Ennen polttoaineen lisdamistad kytke
generaattori pois paaltd ja odota kunnes se
jaahtyy.

» 1.1.4. Polttoaineen sailytystankkeja on pidettava
erillisessa rakennuksessa.

»1.1.5. Kaikki polttoainesailiot on pidettava
turvallisella etaisyydella generaattorista
voimassaolevien maarayksien mukaisesti.

> 1.1.6. Polttoainetta on sailytettava sellaisessa
tilassa, jonkalattiaeilapaise polttoainettajaestaa
sen vuotamista alla oleviin sytytyslahteisiin.

> 1.1.7. Polttoainetta tulee sailyttdd voimassa
olevien maarayksien mukaisesti.

12 TURVALLISUUS:

»1.2.1. Ala koskaan kaytd generaattoria, mikali
samassa tilassa on bensiinia, maaliliuottimia tai
muuten tulenarkoja hoyryja.

»1.2.2. Generaattorin kayttdaikana on
noudatettava kaikkia paikallisia asetuksia ja
maarayksia.

> 1.2.3. Generaattoria on kaytettava turvallisella
etaisyydelld suojakankaista, verhoista tai
muista vastaavista aineista. Suositellaan myos
kayttamaan palattomia peittoja.

»1.24. Kaytd laitetta ainoastaan hyvin
tuuletetuissa tiloissa. Raittiin ilman tilan sisalle
paastamiseksionensintehtavavoimassaolevien
maarayksien mukainen aukko.

»>1.2.5. Generaattoriin voidaan kytkea
ainoastaan sen nimikilven mukaista jannitetta
ja jannitetaajuutta.

»1.2.6. Kaytd ainoastaan 3-johtimisia ja
asianmukaisesti maadoitettuja jatkojohtoja.

»1.2.7. Pienimmat generaattorin turvavalit
tulenaroista aineista ovat seuraavat: etupuolelta
- 2,5m, sivu-, yla- ja takapuolelta - 1,5m.

> 1.2.8. Tulipalon riskin ehkaisemiseksi kuuma
tai kdynnissa oleva generaattori on sijoitettava
stabiilille ja tasoitetulle lattialle.

»1.29. Eldimet on pidettava
etaisyydella generaattorista.

»1.2.10. Generaattorin seisokkiaikana se on
katkaistava pistorasiasta.

turvallisella

»>1.2.11. Lammdnsaadinohjauksen avulla
generaattorin kaynnistys on vapaasti
asetettavissa.

»1.2.12. Ald kaytd generaattoria kovasti

kaytetyissa tiloissa tai makuuhuoneissa.

» 1.2.13. Ei saa peittda ilman tuloaukkoa (laitteen
takapuolella) tai poistoaukkoa (etupuolella).

> 1.2.14. Generaattorin ollessa kuuma, kytketty
sahkdverkkoon tai kdynnissa, sita ei saa siirtaa,
ohjata, tayttaa polttoaineella tai huoltaa milldan
tavalla.

> 1.2.15. Eisaaasentaailmakanavia generaattorin
tulo- ja poistoaukkoon.

> 1.2.16. Pida turvavalia generaattorin kuumien
elementtienjatulenarkojentailampdmateriaalien
valissa (mukaanlukien virtajohto).

»1.2.17. Virtajohdon vaurioituessa kaikkien
vaarojen ehkaisemiseksi on se vaihdettava
huoltopisteessa.




2. PAKKAUKSEN AVAAMINEN

Katso kuva 1

»1°. Poista kaikki generaattorin pakkaus-
ja  kuljetusmateriaalit seka havitd ne
voimassaolevien maarayksien mukaisesti.

P |I°. Poista kaikki osat laatikosta.

P lll°. Tarkista osat mahdollisten kuljetusvikojen
varalta. Mikali generaattori vaikuttaa
vaurioituneelta, ota valittdmasti yhteytta
vastaavaan myyntilikkeeseen.

3. POLTTOAINE

A HUOM: Generaattori toimii ainoastaan

DIESEL- tai KEROSIINI-polttoaineella.

Tulipalo- tai rajahdysvaaran estamiseksi kayta
ainoastaan diesel- tai kerosiinipolttoainetta. Ei saa
millaan kayttaa bensiinid, petrolia, maaliliuottimia,
alkoholia tai muita polttoaineita.

Kovassa pakkasessa on kaytettavd myrkytdnta
pakkasnestetta.

4. TOIMINTATAPA

Katso kuva 2

Polttamiseen tarvittava ilma syotetaan polttimeen
pyorivasta sisaroottorista. limavirta tulee polttimen
syottoputkesta ja sekoittuu polttoaineen kanssa,
jota syodtetdan suuttimesta korkean paineen alla.
Suuttimen ruiskuttama polttoainetta siirtmisesta
vastaa sahkdépumppu, joka imee sitad tankista ja
tyontaa korkean paineen alla suuttimeen.

5. TOIMINTA

A HUOM: Ennen generaattorin paalle
kytkemistda lue “TURVALLISUUSEHDOT”
huolellisesti.

5.1 GENERAATTORIN

KAYNNISTAMINEN:

»1°. Noudata kaikkia turvallisuusehtoja.

P 11°. Tarkista, onko tankissa polttoainetta.

> [11°. Sulje tankin korkki.

> IV°. Kytke pistoke sahkoverkkoon (KATSO
"TEKNISEN ERITTELYN” MUKAINEN
JANNITE).

> V°. Aseta “ON/OFF”-paadkytkin “ON”-asentoon
() (C KUVA 3). Talldin generaattorin tulee
kaynnistya pari sekunnin kuluessa. Muuten
katso luku 10 "VIAN ETSINTA”.

P VI°. Tarkista huoneldmpdtilan IAmmaonsaatimen
asetus (A KUVA 3).

HUOM: MIKALI GENERAATTORI SAMMUU

POLTTOAINEEN PUUTTEESTA, KYTKE LAITE

POIS PAALTA, TAYTA TANKKI JA KYTKE

GENERAATTORI UUDELLEEN PAALLE

(KATSO KOHTA 5.1).

5.2 GENERAATTORIN
SAMMUTTAMINEN:

A HUOM: ALA KATKAISE JANNITETTA
TAI IRROTA VIRTAJOHTOA KUNNES
GENERAATTORI JAAHTYY KOKONAAN
(noin 5 min.).

»[°. Aseta “ON/OFF”"-paakytkin “OFF”-asentoon
(0) (C KUVA 3).

6. OLTTOAINESUODATTIMEN

PUHDISTUS ﬂ
RIIPPUEN

Katso kuva 4

POLTTOAINELAADUSTA

POLTTOAINESUODATTIMEN PUHDISTUS VOI

TULLA TARPEELLISEKSI.

»|°. Poista putken suoja (A KUVA 4).

»11°. Poista tankin korkki (B KUVA 4).

P 111°. Poista suodatin tankista.

»[V°. Kierra kansi auki (C KUVA 4).

»V°. Poista suodatin (D KUVA 4).

» VI°. Puhdista suodatin puhtaalla polttoaineella,
kuitenkin valttden sen vaurioittamista.

P VII°. Asenna suodatin takaisin tankkiin.

7. HUOLTO JA KULJETUS
HUOLLON JA KULJETUKSEN
MAHDOLLISIMMAN PARHAALLA TAVALLA
SUORITTAMISEKSI SUOSITTELEMME
KAYTTAMAAN SEURAAVAA MENETELMAA:
» [°. Tyhjenna polttoainetankki.

»[I°. Mikali tankista 16ytyy jatteitd, kaada siihen
puhdasta polttoainetta ja tyhjenna se uudelleen.

P lll°. Sulje tankin korkki seka havita polttoaine
oikealla ja voimassaolevien maarayksien
mukaisella tavalla.

»IV°. Generaattorin huollon suorittamiseksi
suositellaan pitdmaanssitadvaakasuorassa,jolloin
valtytddn mahdollisilta  polttoainevuodoilta,
seka sailyttamaan sitd kuivassa paikassa ja
suojaamaan sita mahdollisilta ulkopuolisilta
vaikutuksilta.




8. NAYTON VIRHEILMOITUKSET
Katso B Kuva 3

| VIRHE | SYY | RATKAISU
TOIMINTAVIRHE
EO 1. “ON/OFF” -paakytkin oli asetettu “ON”- 1. Generaattorin sahkdverkosta
asentoon (|) generaattoria sahkdverkkoon katkaisemisen jalkeen paakytkin on
kytkettdessa asetettava “OFF”-asentoon (0), pistoke
kytkettava uudelleen sahkdverkkoon ja
asetettava paakytkin “ON”-asentoon (])
VALOKENNON VIRHE
E1 1. Polttoaine puuttuu 1. Aseta paakytkin “OFF”-asentoon (0) ja
tayta tankki polttoaineella
2. Saastutettu polttoaine 2. Aseta paakytkin “OFF”-asentoon (0),
tyhjenna ja tayta tankki uudelleen
polttoaineella. Puhdista suodatin
puhtaalla polttoaineella, kuitenkin valttaen
sen vaurioittamista (KATSO KOHTA 6)
3. Saastunut tai vaurioitunut valokenno 3. Ota yhteytta huoltokeskukseen
4. Saastunut polttoainesuodatin 4. KATSO KOHTA 6
5. Sytytysvirhe 5. Ota yhteytta huoltokeskukseen
LAMPOTILA-ANTURIN VIRHE
E2 1. Irrotettu paatelaite 1. Kytke paatelaite
2. Vaurioitunut anturi 2. Ota yhteytta huoltokeskukseen
LAMMONSAATIMEN VIRHE
E3 1. Generaattorin sisainen ylikuumentuminen 1. Kytke generaattori pois paaltd kunnes se
jaahtyy kokonaan
LO 1. Ympariston lampétila alle -9°C 1. Normaali ehto
Hi 1. Ympariston [ampétila yli +50°C 1. Normaali ehto
OF 1. Ohjausjarjestelma jumiutunut 1. Sammuta ja kytke generaattori paalle

9. ENNAKKOHUOLLON AIKATAULU

uudelleen

HUOM: ENNEN MINKA TAHANSA HUOLTO- TAl KORJAUSTOIMENPITEIDEN ALOITTAMISTA
IRROTA VIRTAJOHTO SAHKOVERKOSTA JA VARMISTA, ETTA GENERAATTORI ON KYLMA.

| OSA | HUOLTOVALLI

| HUOLTO-OHJE

Polttoainetankki
tai tarpeen mukaan

Suutin Puhdista tai vaihda yhden kerran
kayttokauden aikana tai tarpeen
mukaan

Valokenno Puhdista yhden kerran kayttokauden

aikana tai tarpeen mukaan

Puhdista tai vaihda kaksi kertaa
kayttékauden aikana tai tarpeen
mukaan

Puhdista tai vaihda 1.000
kayttétunnin valein tai tarpeen
mukaan

Puhdista tarpeen mukaan

Polttoainesuodatin

Sytytin

Roottorin siivet

Puhdista 150-200 kayttotunnin valein Tyhjenna ja huuhtele tankki puhtaalla

polttoaineella
Ota yhteytta huoltokeskukseen
Ota yhteytta huoltokeskukseen

Puhdista polttoainesuodatin puhtaalla
polttoaineella

Ota yhteytta huoltokeskukseen

Ota yhteytta huoltokeskukseen



10. VIAN ETSINTA

[ vika | MAHDOLLINEN SYY | RATKAISU
Generaattori ei 1. Generaattori jumiutunut 1. Sammuta ja kytke generaattori paalle
kaynnisty uudelleen

2. Paakytkin on “OFF”-asennossa (0) 2. Aseta paakytkin “ON”-asentoon (|)
3. Jannitteen puute 3A. Kytke virtajohto sahkdverkon
pistorasiaan
3B. Tarkista sdhkdasennusta
3C. Ota yhteytta huoltokeskukseen
4. Virtajohto irrotettu 4. Ota yhteytta huoltokeskukseen
5. Ohjauskortti jumiutunut 5A. Sammuta ja kytke generaattori paalle
uudelleen
5B. Tunnista nayton ilmoitusvirhe
5C. Ota yhteytta huoltokeskukseen
6. Huonelampdtilan lammonsaatimen 6. Saatele huonelampdtilan [Ammaonsaadinta
vaara asetus asettamalla se ympariston lampdétilaa
korkeampaan arvoon
7. Lampédtila-anturin vaikutus 7A. Odota vahintdan kymmenen minuuttia ja
yrita sytyttaa laitetta uudelleen
7B. Ota yhteytta huoltokeskukseen
8. Sulake vaurioitunut 8. Ota yhteytta huoltokeskukseen
Moottori/ 1. Polttoaine puuttuu 1. Sammuta generaattori, tayta tankki
pumppu polttoaineella ja kytke generaattori
kaynnistyy, uudelleen paalle

mutta liekkia ei
syty

Roottori on
jumissa tai
se pydrii liilan
hitaasti

2. Sytytin saastunut 2. Ota yhteytta huoltokeskukseen
3. Polttoainesuodatin saastunut 3. Puhdista suodatin puhtaalla polttoaineella
4. Suutin saastunut 4. Ota yhteytta huoltokeskukseen
5. Valokenno on saastunut, 5. Ota yhteytta huoltokeskukseen
vaurioitunut tai se on asennettu
vaarin
6. Epapuhtauksia tankissa 6. Tyhjenna ja tayta tankki uudelleen
puhtaalla polttoaineella
7. Elektrodit kuluneet tai asetettu 7. Ota yhteytta huoltokeskukseen
vaarin suhteessa toisiinsa
1. Moottori vaurioitunut 1. Ota yhteytta huoltokeskukseen




VIKTIG: DENNE INSTRUKSEN SKAL LESES IGJENNOM FGR MAN
FORETAR MONTASJE, IVERKSETTELSE ELLER VEDLIKEHOLD AV
GENERATOREN. URIKTIG BRUK AV GENERATOREN KAN FORE TIL

SERIGSE SKADER. DENNE INSTRUKSEN SKAL OPPBEVARES SLIKT AT
DEN KAN KONSULTERES SENERE.

1. SIKKERHETSOPPLYSNINGER
(VARSLER)

A VIKTIG: Dette verktoyet er ikke beregnet
pa bruk av personer (inkludert barn) med be-
grensede fysiske, sensoriske eller mentale
funksjoner eller av personer som ikke ha
nodvendig erfaring, med mindre de er over-
vaket av en person ansvarlig for sikkerhet.
Man ma passe pa at barn ikke har tilgang til
verktoyet.

A FARE: Kullosforgiting kan vaere dodelig.

Forste symptomer av kullosforgifting ligner
influensasymptomer, med sterke hodepiner, falelse
av svimmelhet og/eller kvalme. Slike symptomer
kan forarsakes av feil drift av generatoren. HVIS

SLIKE SYMPTOMER FOREKOMMER, MA MAN
UMIDDELBART GA UT, deretter bgr man gi et
reparasjonsoppdrag til senter for teknisk statte.
L1 LEVERING:

» 1.1.1. Personell ansvarlig for levering ma veere
omskolert og ha kjennskap til produsentens
instrukser samt med gjeldelde forskrifter
angaende sikker leveranse av generatorer.

»1.1.2. Man kan bruke utelukkende den slags
brennstoff som er angitt pa generatorens
produksjonsskilt.

» 1.1.3. Far man fyller opp brennstoff, ma man sla
av generatoren og vente til den kjgler seg ned.

»1.1.4. Tanker for brennstofflagring ma
oppbevares i et separat rom.

> 1.1.5. Alle brennstofftanker ma befinne seg i
en sikker avstand fra generatoren i trad med
gjeldende forskrifter.

> 1.1.6. Brennstoff skal oppbevares i rom der
gulv ikke er giennomtrengbar for brennstoff og
brennstoff kan ikke dryppe pa flammer som
befinner seg nedenfor og forarsake brann.

»1.1.7. Lagring brennstoff ma fglge gjeldende
forskrifter.

12 SIKKERHET.

»1.2.1. Aldri bruk generatoren i rom der det
befinner seg bensin, Igsemidler eller andre
lettantennelige gasser.

»1.2.2. Under drift av generatoren ma man felge
alle lokale bestemmelser og forskrifter.

»1.2.3. Man mé& holde generatoren i en sikker
avstand fra presenninger, gardiner eller andre
lettantennelige objekter. Det anbefales a
anvende spesielle dekker som beskytter mot
brann.

»1.2.4. Utstyret ber brukes i rom med god
ventilasjon. For a sikre god tilgang til frisk luft
bgr det lages en apning i trad med gjeldende
forskrifter.

»1.2.5. Generatoren ma drives bare av strem
med spenning og frekvens som er angitt pa
generatorens produksjonsskilt.

» 1.2.6. Man kan bruke bare 3-trad skjgteledninger
med jording.

> 1.2.7. Minimale avstander mellom generatoren
og lettantennelige materialer er fglgende:
frontutgang = 2,5 m; utganger bakfra, ovenfra
og fra siden =1,5m.

»1.2.8. For a unnga brannrisiko, oppvarmet eller
fungerende generator bgr plasseres pa stabil
og jevnt gulv.

»1.2.9. Dyr ber holdes i sikker avstand fra
generatoren.

»1.2.10. Nar generatoren ikke er i drift, bgr den
frakobles fra stikkontakten.

»1.2.11. Ved termostatstyring kan generatoren
startes hvert gyeblikk.

> 1.2.12. Generatoren kan ikke brukes i hgyt
frekventerte rom eller soverom.

»1.2.13. Luftinnfarsel (maskinens bakside) eller
utfersel (frontside) kan ikke blokkeres.

»>1.2.14. Hvis generatoren er varm, tilkoblet
elektrisk nett eller er i drift, kan den ikke
beveges, styres eller vedlikeholdes, brennstoff
kan ikke fylles.

» 1.2.15. Luft bgr kanaliseres verken ved innfarsel
eller ved utfgrsel.

»1.2.16. Man ma holde en sikker avstand
mellom  generatorens varme elementer
og lettantennelige  materialer  (inkludert
tilfgrselskabel).

» 1.2.17. Hvis tilferselskabelen er skadd, ma den
erstattes ved senteret for teknisk stgtte for a
unnga farer.




2. UTPAKKING

Se pa bildet 1

»|°. Fjern alle materialer som ble brukt til pakking
og forsendelse i trad med gjeldende forskrifter.

»II°. Fjern alle elementer av emballasjen.

»III°. Sjekk om det ikke har oppstatt skader under
transport. Hvis maskinen ser ut & veere skadd,
bgr man umiddelbart kontakte butikken der
man kjgpte den.

3. BRENNSTOFF

AVARSEL: Generatoren drives bare av
DIESEL eller KEROSEN.

For a unnga risiko av brann eller eksplosjon, bruk
utelukkende diesel eller kerosen som brennstoff.
Ikke bruk bensin, parafin, Igsemidler, alkohol
eller andre lettantennelige midler. Ved lave
temperaturer bruk atoksiske additiver som hindrer

frysing.

4. DRIFT PRINSIPPER

Se pa bildet 2

Luft som er ngdvendig til & sikre riktig forbrenning
er levert til brenner gjennom sentrifugens rotasjon.
Luftstrem kommer ut av brennerens hylse og
blander seg med brennstoff som er drysset av en
dyse ved hgy trykk. Brennstoffet som drysses av
dysen er sikret av en elektrisk pumpe som suger
brennstoffet fra tanken og skyver det mot dysen.

5. FUNGERING

A VARSEL: Fer slaing pa generatoren, les

ngye "SIKKERHETSOPPLYSNIGER”.

5.1 GENERATORENS IVERKSETTELSE:

P |°. Falg alle sikkerhetsinstrukser

» [I°. Kontroller om der er brennstoff i tanken

> I1I°. Steng tankens deksel

> 1V°. Koble tilfgrselskabelen til stikkontakten
(SJEKK SPENNING | "TABELL AV TEKNISKE
DATA”).

»\V°. Sett “PA/AV’-bryteren i ,PA’-stilling (]) (C
BILDE. 3). Generatoren bgr starte innen noen
fa sekunder. Hvis det ikke skjer, les tabellen
‘PROBLEMIDENTIFISERING” (Punktet 10).

»VI°. Sjekk stilling av termostatens knott (A
BILDE. 3).

P.S.: HVIS GENERATOREN SLAR SEG AV PA

GRUNN AV MANGELNDE BRENNSTOFF, SLA

AV MASKINEN, FYLL TANKEN OG SLA PA

GENERATOREN IGJEN (SE PUNKTET 5.1).

5.2 SLAING AV GENERATOREN:

A VARSEL.: IKKE FRAKOBLE
TILFORSELSKABELER ELLER SPENNING
INNTIL GENERATOREN KJGLER SEG NED
FULLSTENDIG (omtrent 5 minutter).

»[°. Sett “PA/AV’-bryteren i ,AV’ -stilling (0) (C
BILDE. 3).

6. RENSING

BRENNSTOFFSFILTER

Se bilde 4

RENSING AV BRENNSTOFFSFILTER KAN

VISE SEG NODVENDING AVHENGIG AV

BRENNSTOFFET SOM ANVENDES. m

»|°. Fjern rarets dekning (A BILDE. 4).

»|I°. Fjern tankens deksel (B BILDE. 4).

»IlI°. Trekk ut filteret fra tanken.

»|\VV°. Skru av mutteren (C BILDE 4).

»V°. Fjern filteret (D BILDE. 4).

»VI°. Rens filteret med ren brennstoff, ved a
passe pa a ikke skade den.

P VII°. Monter filteret i tanken igjen.

7. VEDLIKEHOLD OG

TRANSPORT

FOR A GJENNOMF@RE BEST MULIG

VEDLIKEHOLD OG/ELLER TRANSPORT,

ANBEFALES DET

A FOLGE DISSE PROSEDYRENE:

P |°. Fjern brennstoff fra tanken.

P 11°. Hvis det befinner seg solide rester i tanken,
skjenk ren brennstoff og tamme tanken igjen.

P lll°. Steng tankens deksel, fijern brennstoffet i
trad med gjeldende forskrifter.

»IV°. For & gjennomfgre riktig vedlikehold
anbefales det a holde generatoren jevnt plassert
for & unnga brennstoffets lekkasje, oppbevare
den i et tgrt sted og sikre den mot ytre skader.




8. FEILVISNING
Se pa B bilde 3

| FEIL | ARSAK | LOSNING

OPERASJONSFEIL
EO 1. “PAJAV-bryteren er i “PA’-stilling (]) nar 1. Etter frakobling generatoren sett bryteren

generatoren er koblet til elektrisk stram i “AV”-stilling (0), koble stgpselet igjen
til stikkontakten og sett bryteren i ,PA”-
stilling (])
FOTOCELLENS FEIL
E1 1. Manglende brennstoff 1. Sett bryteren i “AV”-stilling (0) og fyll
tanken
2. Forurenset brennstoff 2. Sett bryteren i “AV”-stilling (0), tsmme og

fylle tanken igjen. Rens filteret med ren
brennstoff, ved a passe pa a ikke skade
den (SE PUNKTET 6)

3. Forurenset eller skadd fotocelle 3. Kontakte senteret for teknisk statte
4. Forurenset brennstoffsfilter 4. SE PUNKTET 6
5. Feil av tenningsinnretning 5. Kontakte senteret for teknisk statte
TEMPERATURSENSORENS FEIL
E2 1. Frakoblet terminal 1. Tilkoble terminalen
2. Skadd sensor 2. Kontakte senteret for teknisk statte
TERMOSTATENS FEIL
E3 1. Indre overvarming 1. Sla av generatoren og vent inntil den
kjgler seg ned
LO 1. Temperaturen ute lavere enn -9°C 1. Normalbetingelse
Hi 1. Temperaturen ute over +50°C 1. Normalbetingelse
OF 1. Blokkert kontrollutstyr 1. Sla av generatoren og sla pa igjen

9. TIDSPLAN FOR VEDLIKEHOLD

VARSEL: FOGR MAN BEGYNNER HVILKE SOM HELST VEDLIKEHOLDSARBEIDER ELLER
REPARASJONER, MA MAN KOBLE TILFORSELSKABELEN FRA ELEKTRISITET OG FORSIKRE
SEG AT GENERATOREN ER NEDKJQLT.

ELEMENT | HYPPIGHET AV VEDLIKEHOLD | VEDLIKEHOLDSPROSEDYRE

Tank Rens etter 150-200 arbeidstimer ellet Temme tanken og spyl den med ren
etter behov brennstoff

Dyse Rens eller erstatt én gang i sesongen Kontakte senteret for teknisk stgtte
eller etter behov

Fotecelle Rens én gang i sesonger eller etter Kontakte senteret for teknisk stotte
beho

Brennstoffsfilter Rens eller erstatt én gang eller to Rens filteret ved a bruke ren brennstoff
ganger i sesongen eller etter behov

Tenningsinnretning = Rens eller erstatt etter 1.000 Kontakte senteret for teknisk statte
arbeidstimer eller etter behov

Sentrifugens skovler Rens etter behov Kontakte senteret for teknisk statte




10. PROBLEMIDENTIFISERING

| PROBLEM | MULIG ARSAK | MULIG LOSNING
Generator vill 1. Generatoren er blokkert 1. Sla generatoren av og pa
ikke starte 2. Bryteren er i “AV”-stilling (0) 2. Sett bryteren i “PA” (|) -stilling
3. Manglende spenning 3A. Koble tilfgrselskabelen til stikkontakten
pa en riktig mate
3B. Sjekk nettinstallasjon
3C. Kontakte senteret for teknisk statte
4. Frakoblet tilfgrselskabel 4. Kontakte senteret for teknisk stotte
5. Blokkert styringskart 5A. Sla generatoren av og pa
5B. Identifiser feil pa visningen
5C. Kontakte senteret for teknisk stotte.
6. Feil stilling av termostat 6. Juster termostaten ved a sette den til
hgyere temperatur enn arbeidsmilja
7. Intervensjon fra 7A. Vent minst ti minutter og prav a sla pa
temperatursensoren generatoren
7B. Kontakte senteret for teknisk stotte
8. Skadd sikring 8. Kontakte senteret for teknisk stotte
Motoren/ 1. Manglende brennstoff 1. Sl& av generatoren, fyll tanken med
pumpen slar brennstoff og sla pa generatoren igjen
seg pa men . Forurenset tenningsinnretning . Kontakte senteret for teknisk statte
flammen . Forurenset brennstoffsfilter . Rens filteret ved bruk av ren brennstoff

oppstar ikke

Sentrifugen er
blokkert eller
roterer for
langsomt

A~ WOWN

(o)}

. Forurenset dyse
. Fotocellene er forurenset, skadd

eller feilaktig installert

. Fremmede substanser i tanken

. Slitasje av elektroder eller feil

avstand mellom dem

. Skadd motor

. Kontakte senteret for teknisk statte
. Kontakte senteret for teknisk statte

OB wWN

(o)}

. Temme tanken og fyll den igjen med
brennstoff
7. Kontakte senteret for teknisk statte

1. Kontakte senteret for teknisk statte




OBSERVERA: LAS NEDANSTAENDE BRUKSANVISNING INNAN
MONTERING, IDRIFTTAGNING ELLER UNDERHALL AV GENERATOR.
FELAKTIG ANVANDNING KAN LEDA TILL ALLVARLIGA SKADOR.
NEDANSTAENDE BRUKSANVISNING SKA BEHALLAS FOR FRAMTIDA
BRUK.

1. SAKERHETSANVISNINGAR
(VARNINGAR)

A OBSERVERA: Nedanstaende utrustning
ar inte avsedd att anvandas av personer (in-
klusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller personer som sak-
nar erfarenhet savida de inte ar 6vervakade
av en person som ska vara ansvarig for de-
ras sakerhet. Barn ska dvervakas for att sa-
kerstélla att de inte leker med utrustningen.

A FARA: Kolmonoxidforgiftning kan vara
dodlig.

De forsta symtomen pa kolmonoxidférgiftning
liknar symtom pa influensa, med kraftig huvudvark,
yrsel och/ eller illamaende. Sadana symtom

kan orsakas av fel pa generatorn. QM SADANA
, :

och senare fa generatorn reparerad i ett tekniskt

supportcenter.

11 LEVERANS:

»1.1.1. Den personal som ansvarar for
leveransen maste vara kvalificerad och veta
exakt tillverkarens instruktioner samt de regler
som galler vid saker leverans av generatorer.

» 1.1.2. Anvand endast den typ av bransle som ar
tydligt angivet pa kdnnemarkets skylt.

» 1.1.3. Innan du tankar, sla av generatorn och
vanta tills den kyls ner.

> 1.1.4. Bransletankar for forvaring av bransle
ska finnas i ett separat utrymme.

»1.1.5. Alla bransletankar ska hallas pa sakert
avstand fran generatorn, enligt definitioner i
gallande lag.

»1.1.6. Branslen ska forvaras i ett sadant
utrymme vars golv inte tillater att branslet lacker
eller droppar pa lador som finns nedan och som
kan antédnda branslet.

» 1.1.7. Branslelagring maste ske i enlighet med
gallande regler.

12 SAKERHET.

»1.2.1. Anvand aldrig generatorn i sadana
utrymmen dar det finns bensin, I6sningsmedel
eller andra brandfarliga angor.

»1.2.2. Nar du anvander generatorn, folj alla
lokala férordningar och féreskrifter.

» 1.2.3. Generatorer som anvands i narheten av
presenningar, gardiner eller andra material med
liknande belaggning ska placeras pa ett sakert
avstand fran dem. Anvandning av brandsakra
beldggningar rekommenderas.

» 1.2.4. Utrustningen ska anvandas endast i val
ventilerade utrymmen. For att inféra frisk Iuft,
ska man se till att det finns ett [@mpligt hal, i
enlighet med gallande foéreskrifter.

»1.2.5. Driv generatorn enbart pa
stromforsérjningen med spanning och frekvens
som anges pa kannemarkets skylt..

»>1.2.6. Anvand endast
férlangningssladdar med 3-trad.

» 1.2.7. Minsta tillatna avstand mellan generatorn
och brandfarliga @mnen ar: framsida = 2,5 m;
sida, topp och baktill = 1,5 m.

»1.2.8. For att undvika brandrisk placera den
heta generatorn eller den generatorn som
fortfarande ar igang pa ett stabilt och platt golv.

»1.2.9. Hall husdjur pa sakert avstand fran
generatorn.

»1.2.10. Nar generatorn inte ar igang, koppla
bort den fran vagguttaget.

»1.2.11. Nar generatorn styrs av en termostat,
kan den sattas igang nar som helst.

»1.2.12. Anvand inte generatorn varken i sadana
utrymmen som besoks ofta eller i sovrum.

» 1.2.13. Blockera inte luftintaget (pa generatorns
baksida) eller luftuttaget (generatorns framsida).

»1.2.14. Om generatorn ar het, ansluten till
elnatet eller ar i drift, ska den inte forflyttas,
styras, forses med bransle eller utsattas for
annat underhall.

> 1.2.15. Kanalisera inte luft varken i generatorns
intag eller uttag.

» 1.2.16. Hall lampligt avstand mellan generatorns
heta delar och brandfarliga eller termiska
metarial (inklusive natsladden).

»1.2.17. Om natsladden ar skadad, bor den bytas
ut i ett tekniskt supportcenter for att undvika
fara.

jordade




2. UPPACKNING

SeBild 1

»1°. Ta bort alla material som anvants Htill
generatorns forpackning och transport, senare
ta bort dem i enlighet med gallande féreskrifter.

»|I°. Ta bort alla bestandsdelar ur ladan.

»lll°. Kontrollera alla eventuella skador som
uppstatt under transporten. Om generatorn
verkar vara skadad, informera omedelbart den
punkt dar du har képt den.

3. BRANSLE

A OBSERVERA: Generatorn fungerar

endast pa DIESEL eller KEROSENE.

For att undvika brandrisk eller explosion, anvand
endast diesel eller kerosene. Anvand aldrig bensin,
fotogen, lésningsmedel eller andra brannbara
branslen.

Anvand giftfria frysskyddsmedel vid mycket laga
temperaturer.

4. DRIFTPRINCIPER

Se bild 2

Luft som behovs for att sakerstalla korrekt
forbranning, genereras av inrerotorns rotation {ill
brannaren. Luftstrdmmen lamnar brannarroret
och blandas med branslet, som sprutas under
hogt tryck genom munstycket. Branslet sprutat
genom munstycket skyddas av en elektrisk pump,
som suger branslet fran tanken och skjuter det
under hogt tryck till munstycket.

5. DRIFT

AOBSERVERA: Innanduslarpageneratorn,
las ”"SAKERHETSINFORMATIONER”

noggrant.

5.1 GENERATORNS IGANGSATTNING:

»|°. Folj alla sakerhetsforeskrifter.

»11°. Kontrollera oljemangden i tanken.

»[lI°. Stang tanklocket.

» I\V°. Anslut kontakten till elnatet (SE SPANNING
| "TABELL OVER TEKNISKA DATA”).

»V°. Stall sékerhetsbrytaren “AV/PA” ilage “PA”
() (C BILD 3). Generatorn bor satta igang inom
nagra sekunder. Om den inte satter igang, se
avsnittet “FELSOKNING” (Avsnitt 10).

»VI°. Kontrollera laget av rumstermostatvreden
(ABILD 3).

P.S.. OM GENERATORN STANGS AV PA
GRUND AV BRIST PA BRANSLET, STANG AV
DEN, FYLL BRANSLETANKEN OCH SLA PA
GENERATORN IGEN (SE AVSNITT 5.1).

5.2 GENERATORNS FRANKOPPLING:

A OBSERVERA: AVBRYT INTE
ELOVERFORINGEN OCH KOPPLA INTE
NATSLADDEN IFRAN TILLS GENERATORN
HAR SVALNAT (ungefar 5 min.).

> |°. Stall sikerhetsbrytaren “AV/PA” i lage “AV”
(0) (C BILD 3).

6. RENGORING AV
BRANSLEFILTER
Se Bild 4
BEROENDE PA BRANSLEKVALITET, KAN DET
VARA NODVANDIGT ATT RENGORA FILTRET.
»|°. Ta bort skyddsholjet pa roret (A BILD 4).
»|I°. Ta bort den propp finns i tanken (B BILD 4).
> [II°. Ta bort filtret ur tanken.
» [\/°. Skruva loss muttern (C BILD 4).
»V°. Ta bort filtret (D BILD 4).
» VI°. Rengor filtret med rent bransle, var noga att
du inte skadar filtret.
»VII°. Satt tillbaka filtret i tanken.

7. UNDERHALL OCH

TRANSPORT

FOR ATT GENOMFORA UNDERHALL OCH/

ELLER TRANSPORT PA DET BASTA MOJLIGA

SATTET, SKA MAN IAKTTA FOLJANDE

FORFARANDET:

P 1°. Tom bransletanken.

P 11°. Om det finns rester, hall rent bransle och
tdm bransletanken igen.

» 111°.Stang tanklocket, ta bort branslet pa ratt satt
i enlighet med gallande foreskrifter.

» V. For att genomféra underhall av generatorn
pa ett korrekt satt, rekommenderas det den
halls i platt lage for att hindra branslelackage,
forvara generatorn pa torr plats och skydda den
mot eventuella yttre skador.




8. FEILVISNING

Se pa B bilde 3

| FEL | ORSAK | LOSNING
OPERATIVT FEL
EO 1. Sékerhetsbrytaren “PA/AV” &rilage “PA” 1. Nar du kopplar generatorn ifran elnatet,
(|) nér generatorn ar ansluten till elnatet stall sdkerhetsbrytaren i lage “AV” (0),
ateranslut kontakten till elnatet och stall
sékerhetsbrytaren i lage “PA” (|)
FEL PA FOTOCELLEN
E1 1. Inget bransle 1. Stall sakerhetsbrytaren i lage “AV” (0),
fyll pa bransletanken
2. Smutsigt bransle 2. Stall sékerhetsbrytaren i lage “AV” (0)
tom och senare fyll pa bransletanken.
Rengor filiret med rent bransle, var noga
att du inte skadar filtret (SE AVSNITT 6)
3. Smutsig eller skadad fotocell 3. Vand dig till tekniskt supportcenter
4. Smutsigt branslefilter 4. SE AVSNITT 6
5. Fel pa tandningen 5. Vand dig till tekniskt supportcenter
FEL PA TEMPERATURSENSORN
E2 1. Frankopplad terminal 1. Anslut terminalen
2. Skadad sensorn 2. Vand dig till tekniskt supportcenter
FEL PA TERMOSTATEN
E3 1. Intern dverhettning av generatorn 1. Stang av generatorn och vanta tills den
har svalnat
LO 1. Utomhustemperaturen ar under -9°C 1. Normalt skick
Hi 1. Utomhustemperaturen éverstiger +50°C 1. Normalt skick
OF 1. Blockerad kontrollapparatur 1. Stang av och sla pa generatorn

9. FOREBYGGANDE UNDERHALLSSCHEMA
OBSERVERA: INNAN UNDERHALL ELLER REPARATION, KOPPLA IFRAN NATSLADDEN UR

ELNATET OCH SE TILL ATT GENE

RATORN AR KALL.

BESTANDSDEL FREKVENS AV UNDERHALL

UNDERHALLS-
FORFARANDE

Bransletank Rengor var 150-200 arbetstimmar

eller efter behov

Munstycke Rengor eller byt ut en gang under
arbetssasongen eller efter behov
Fotocell Rengdr en gang under

arbetssasongen eller efter behov

Rengor eller byt ut tva ganger under
arbetssasongen eller efter behov

Rengor eller byt ut var 1.000
arbetstimmar eller efter behov

Rengor efter behov

Branslefilter

Antandnings-
anordning

Rotorblad

Tom och skdlj bransletanken med rent
bransle

Vand dig till tekniskt supportcenter
Vand dig till tekniskt supportcenter
Rengor filtret med rent bransle

Vand dig till tekniskt supportcenter

Vand dig till tekniskt supportcenter




10. FELSOKNING

PROBLEM

MOJLIG ORSAK

MOJLIG LOSNING

Generatorn satter 1.
2.
3.

inte igang

Motor/pump
satter igang men
det finns ingen
lada

Rotorn ar
blockerad eller
roterar for
langsamt

o b

Blockerad generatorn
Sakerhetsbrytaren i lage “AV” (0)
Ingen spanning

. Frankopplad natsladd
. Blockerat styrkort

. Felaktig installning av

rumstermostaten

. Signal fran temperatursensorn

. Skadad sakring
. Inget bransle

. Smutsig antadndningsanordning
. Smutsigt branslefilter

. Smutsigt munstycke

. Fotocellen ar smutsig, skadad

eller felaktigt installerad

. Forekomsten av frammande

amnen i tanken

. Elektroder ar slitna eller har

placerats pa ett felaktigt avstand

. Skadad motor

1. Stang av och sla pa generatorn

2. Stall sakerhetsbrytaren i lage “PA” (|)

3A. Anslut natsladden till vagguttaget pa ett
korrekt satt

3B. Kontrollera natverksinstallation

3C. Vand dig till tekniskt supportcenter

4. Vand dig till tekniskt supportcenter

5A. Stang av och sla pa generatorn

5B. Identifiera fel pa displayen

5C. Vand dig till tekniskt supportcenter

6. Justera rumstermotsatet, stall in den
vid en temperatur som éverstiger
arbetsmiljétemperatur

7A. Vanta minst tio minuter och sedan férsok
att aterkomma till tdndningsfasen

7B. Vand dig till tekniskt supportcenter

8. Vand dig till tekniskt supportcenter

1. Stang av generatorn, fyll bransletanken
och sla pa generatorn

2. Vand dig till tekniskt supportcenter

3. Rengor filtret med rent bransle

4. Vand dig till tekniskt supportcenter

5. Vand dig till tekniskt supportcenter

6. Tom och fyll bransletanken med rent
bransle
7. Vand dig till tekniskt supportcenter

1. Vand dig till tekniskt supportcenter




WAZNE: NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY PRZECZYTAC PRZED
PRZYSTAPIENIEM DO MONTAZU, URUCHOMIENIA LUB KONSERWACJI
GENERATORA. NIEPRAWIDLOWE UZYTKOWANIE GENERATORA MOZE

SPOWODOWAC POWAZNE OBRAZENIA. NINIEJSZA INSTRUKCJA WINNA

BYC PRZECHOWYWANA W CELU POZNIEJSZYCH KONSULTACJI.

1. INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

(OSTRZEZENIA)

A WAZNE: Niniejsze urzadzenie nie
jest przeznaczone do uzytku przez osoby
(wtaczajac dzieci) o mniejszej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej i umystowej, lub pr-
zez osoby nie posiadajace doswiadczenia
chyba, ze bylyby nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Aby mie¢ pewnos$é, ze dzieci nie bawig sie
sprzetem, musza znajdowac sie pod opieka.

A NIEBEZPIECZENSTWO: Zatrucie
tlenkiem wegla moze okaza¢ sie Smiertelne.

Pierwsze objawy zatrucia tlenkiem wegla
przypominajg objawy grypy, z silnymi bélami gtowy,
zawrotami gtowy i/lub nudnosciami. Takie symptomy
moga by¢ spowodowane wadliwym dziataniem

generatora. W PRZYPADKU WYSTAPIENIA TEGO

IYPU__OBJAWOW. NALEZY NIEZWEOCZNIE

WYJSC NAZEWNATRZ, a nastepnie zlecié naprawe

generatora centrum pomocy techniczne;j.

L1 DOSTAWA;

»1.1.1. Personel odpowiedzialny za dostawe,
musi by¢ wykwalifikowany oraz musi doktadnie
zna¢ instrukcje producenta oraz obowigzujace
przepisy w zakresie bezpiecznego dostarczania
generatorow.

> 1.1.2. Nalezy uzywac tylko typ paliwa wyraznie
okreslony na tabliczce znamionowej generatora..

»>1.1.3. Przed uzupetnieniem paliwa, wylgczy¢
generator i zaczeka¢ do jego schtodzenia.

» 1.1.4. Cysterny do przechowywania paliwa muszg
znajdowac sie w odrebnym obiekcie.

> 1.1.5. Wszystkie zbiorniki paliwa muszag znajdowac
sie w bezpiecznej odlegtosci od generatora,
okreslonej przez obowigzujace przepisy.

»1.1.6. Paliwo powinno by¢ przechowywane
w pomieszczeniach, w ktorych podiogi nie
pozwolg na przenikniecie paliwa i jego kapanie
na zlokalizowane nizej ptomienie, ktére mogg
spowodowac zapalenie paliwa.

»1.1.7. Przechowywanie paliwa musi odbywac¢ sie
zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

12 BEZPIECZENSTWO:

»1.21. Nigdy nie uzywa¢ generatora w
pomieszczeniach, w ktérych znajduje sie benzyna,
rozpuszczalniki do farb lub inne tatwopalne opary.

»1.2.2. Podczas uzytkowania generatora, nalezy
przestrzega¢ wszystkich lokalnych rozporzadzen
i przepisow.

»1.2.3. Generatory uzywane w bliskiej odlegtosci
od plandek, zaston lub innych materiatbw o
podobnym pokryciu, muszg by¢ umieszczone w
bezpiecznej od nich odlegtosci. Zaleca sie réwniez
stosowanie ognioochronnych pokry¢.

»>1.2.4. Urzadzenie stosowaC wylgcznie w
dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
W celu wprowadzenia $wiezego powietrza,
nalezy zapewni¢ odpowiedni otwor, zgodnie z
obowigzujacymi przepisami

»1.2.5. Generator nalezy zasila¢ jedynie pradem o
napieciu i czestotliwosci okreslonych na tabliczce
Znamionowej generatora.

> 1.2.6. Uzywac wytacznie 3 zytowych przediuzaczy
odpowiednio uziemionych.

»1.2.7. Minimalne odlegtosci bezpieczenstwa,
pomiedzy  generatorem a substancjami
tatwopalnymi sg nastepujgce: wyjscie przednie =
2,5 m; boczne, u goéry iz tylu=1,5m.

> 1.2.8. Aby unikna¢ ryzyka pozaru, gorgcy lub
dziatajacy generator nalezy umiesci¢ na stabilnej i
wypoziomowanej podiodze.

»1.2.9. Zwierzeta nalezy trzyma¢ w bezpiecznej
odlegtosci od generatora.

»1.2.10. Podczas przestoju generatora, nalezy go
odtaczy¢ od gniazdka sieciowego.

»1.2.11. Przy sterowaniu przez termostat, generator
moze by¢ uruchomiony w dowolnym momencie.
»1.2.12. Nie uzywac generatora w pomieszczeniach

czesto uczeszczanych, ani w sypialniach.

»1.2.13. Nie nalezy blokowa¢ wlotu powietrza
(strona tylna urzadzenia) lub wylotu powietrza (z
przodu) generatora.

» 1.2.14. Gdy generator jest goracy lub podtaczony
dossieci elektrycznej, lub tez jest w trakcie dziatania,
nie nalezy go przemieszczaé, sterowac¢ nim,
zaopatrywac w paliwo ani poddawac jakiejkolwiek
innej konserwacii.

> 1.2.15. Nie kanalizowa¢ powietrza ani we wlocie
ani w wyjsciu generatora.

»1.2.16. Zachowa¢ odpowiednia odlegtos¢
pomiedzy goracymi elementami generatora
a materiatami fatwopalnymi lub termicznymi

(wlaczajac przewdd zasilajacy).

»1.217. W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, aby zapobiec wszelkim
zagrozeniom, nalezy go wymieni¢ w centrum
obstugi technicznej.




2. ROZPAKOWYWANIE

Patrz Rys. 1

»1°. Usung¢ wszystkie zastosowane materiaty
do opakowania i przesyiki generatora, a
nastepnie usung¢ je zgodnie z obowigzujacymi
przepisami.

P 11°. Usun wszystkie elementy z pudta..

»IlI°. Sprawdzi¢ ewentualne uszkodzenia
powstate podczas transportu. Jesli generator
wydaje  sie  uszkodzony, niezwtocznie
poinformowaé¢ o tym punkt, w ktérym zostat
nabyty.

3. PALIWO

A UWAGA: Generator dziala jedynie na
paliwo DIESEL lub KEROSENE.

Aby unikng¢ zagrozenia pozarem lub wybuchem,
stosowac wytacznie paliwo diesel lub kerosene,
Nie stowac nigdy benzyny, nafty, rozpuszczalnikéw
do farb, alkoholu lub innych fatwopalnych paliw.
W przypadku bardzo niskich temperatur, stosowaé
nietoksyczne dodatki przeciw zamarzaniu

4. ZASADY DZIALANIA

Patrz Rys. 2

Powietrze niezbedne do zapewnienia
prawidfowego spalania, wytwarzane jest przez
obrot wewnetrznego wirnika do palnika. Strumien
powietrza wychodzi z tulei palnika i miesza sie
z paliwem, ktére rozpylane jest przez dysze pod
wysokim cisnieniem. Paliwo rozpylone przez
dysze zabezpiecza pompa elektryczna, ktora
odsysa paliwo ze zbiornika i popycha je pod
wysokim cisnieniem do dyszy.

5. DZIALANIE

A UWAGA: Przed wiaczeniem generatora,
uwaznie przeczyta¢é ”“INFORMACJE NA
TEMAT BEZPIECZENSTWA”.

5.1 URUCHAMIANIE GENERATORA:

>°. Przestrzega¢  wszystkich instrukciji
dotyczacych bezpieczenstwa.

P [I°. Sprawdzi¢ obecno$¢ paliwa w zbiorniku.

P 111°. Zamkna¢ korek zbiornika.

> IV°. Podtagczy¢ wtyczke zasilania pod sie¢
elektryczng (PATRZ NAPIECIE W "TABELI
DANYCH TECHNICZNYCH?”).

> V°. Wylacznik “ON/OFF” umiesci¢ w pozyciji
‘ON” (]) (C RYS. 3). Generator powinien
uruchomi¢ sie w ciggu kilku sekund. Jesli
jednak to nie nastgpi, odnies¢ sie do paragrafu
“IDENTYFIKACJA PROBLEMU” (Parag. 10).

»VI°. Sprawdzi¢ potozenie pokretta termostatu
pokojowego (A RYS. 3).

PS.: W PRZYPADKU WYLACZENIA SIE
GENERATORA SPOWODOWANEGO
WYCZERPANIEM SIE PALIWA, WYLACZYC
URZADZENIE, NAPELNIC ZBIORNIK |
PONOWNIE WLACZYC GENERATOR (PATRZ
PARAG. 5.1).

5.2 WYLACZANIE GENERATORA:

AUWAGA: NIE ODCINAC NAPIECIA ANI
NIE ODLACZAC KABLA ZASILAJACEGO
AZ DO CALKOWITEGO SCHLODZENIA

GENERATORA (okoto 5 min.).

»1°. Wylacznik “ON/OFF” umiescic w pozyciji
“OFF” (0) (C RYS. 3).

6. CZYSZCZENIE FILTRA

PALIWA

Patrz Rys. 4

WZALEZNOSCIOD JAKOSCISTOSOWANEGO

PALIWA, MOZE OKAZAC SIE KONIECZNE

OCZYSZCZANIE FILTRA.

»1°. Usung¢ pokrywe zabezpieczajaca rury (A
RYS. 4).

> [I°. Usung¢ korek znajdujacy sie na zbiorniku (B
RYS. 4).

> [11°. Wyjac filtr ze zbiornika.

»[VV°. Odkreci¢ nakretke (C RYS. 4).

»V°. Usungc filtr (D RYS. 4).

> VI°. Wyczysci¢ filtr czystym paliwem, uwazajac
aby go nie uszkodzic.

P VII°. Ponownie zamontowac filtr w zbiorniku.

7. KONSERWACJA i

TRANSPORT

w CELU PRZEPROWADZENIA
MOZLIWIE  NAJLEPIEJ  KONSERWACJI
IILUB  TRANSPORTU, ZALECA SIE
PRZESTRZEGANIE NASTEPUJACEJ
PROCEDURY:

P 1°. Oprézni¢ zbiornik z paliwa.

»ll°. W przypadku stwierdzenia obecnoSci
resztek, wla¢ czyste paliwo i ponownie oprézni¢
zbiornik.

> lll°. Zamkng¢ korek zbiornika, zlikwidowaé
paliwo w sposob prawidtowy i zgodny z
obowigzujgcymi przepisami.

»IV°e. W celu prawidtowego przeprowadzenia
konserwacjigeneratora,zalecasie utrzymaniego
W pozycji wyzpoziomowanej, aby zabezpieczy¢
przed wyciekiem paliwa, przechowywa¢ go
w suchym miejscu i zabezpieczy¢ przed
ewentualnymi uszkodzeniami zewnetrznymi.




8. BLEDY WYSWIETLACZA

Patrz B Rys. 3

| BLAD | PRZYCZYNA |

ROZWIAZANIE

BLAD OPERACYJNY

EO 4 Wytacznik “ON/OFF” jest w pozyciji
“ON” (]) kiedy generator zostaje

podfgczony do sieci elektrycznej

1.

Po odtgczeniu generatora od sieci elektrycznej
ustawi¢ wytgcznik w pozycji “OFF” (0), ponownie
podigczy¢ wtyczke do sieci elektrycznej i
umiesci¢ wytacznik w pozycji “ON” (|)

BLAD FOTOKOMORKI

Umiesci¢ wytgcznik w pozycji “OFF” (0), napetnic
zbiornik paliwem

Umiescic¢ wytacznik w pozycji “OFF” (0) opréznié
a nastepnie ponownie napetni¢ zbiornik paliwa.
Wyczyscic filtr czystym paliwem, uwazajac aby
go nie uszkodzi¢ (PATRZ PARAG. 6)

Zwrocic sie do centrum obstugi techniczne;j

PATRZ PARAG. 6
Zwrdcic sie do centrum obstugi techniczne;j

BLAD CZUJNIKA KONTROLI TEMPERATURY

Podtgczy¢ terminal
Zwracic sie do centrum obstugi technicznej

BLAD TERMOSTATU

E1 4 Brak paliwa 1.
2. Paliwo zanieczyszczone 2.
3. Fotokomodrka zanieczyszczona lub 3
uszkodzona
4. Filtr paliwa zanieczyszczony 4.
5. Btad zaptonu 5.
E2 1. Odigczony terminal 1,
2. Uszkodzony czujnik 2.
E3 4 Wewnetrzne przegrzanie generatora 1.
LO 1. Temperatura zewnetrzna ponizej -9°C 1.
HI 1. Temperatura zewnetrzna przekracza 1.
+50°C
OF 1. Zablokowana aparatura kontrolna 1.

Wytaczy¢ generator odczekac do jego
catkowitego schtodzenia

Warunek normalny
Warunek normalny

Wytaczy¢ i ponownie wiaczyé generator

9. HARMONOGRAM KONSERWACJI ZAPOBIEGAWCZEJ

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO JAKIEJKOLWIEK CZYNNOSCI KONERWACYJNEJ LUB
NAPRAWCZEJ, ODLACZYC KABEL ZASILAJACY OD SIECI ELEKTRYCZNEJ ORAZ UPEWNIC
SIE, ZE GENERATOR JEST ZIMNY.

ELEMENT CZESTOTLIWOSC

KONSERWACJI

PROCEDURA KONSERWACJI

Zbiornik paliwa
w zaleznosci od potrzeb

Dysza Wyczys$cic lub wymienic jeden raz w
trakcie jednego sezonu pracy lub w
zaleznosci od potrzeby

Fotokomorka Czyscic raz w trakcie sezonu pracy
lub w zaleznosci od potrzeby

Filtr paliwa Czysci¢ lub wymieni¢ dwa razy w
trakcie jednego sezonu pracy lub w
zaleznosci od potrzeb

Urzadzenie Czysci¢ lub wymieniaé co 1.000

zaptonowe godzin pracy, lub w zaleznoéci od

potrzeb
topatki wirnika

Czysci¢ co 150-200 godzin pracy lub

Czysci¢ w zaleznosci od potrzeby

Oproznic¢ i przeptukaé zbiornik uzywajac
w tym celu czystego paliwa

Zwrocic sie do centrum obstugi
technicznej

Zwrocic sie do centrum obstugi
technicznej

Wyczyscic filtr paliwa uzywajgc w tym
celu czystego paliwa

Zwrocic sie do centrum obstugi
technicznej

Zwrocic sie do centrum obstugi
technicznej




10. IDENTYFIKACJA PROBLEMU

PROBLEM

MOZLIWA PRZYCZYNA

MOZLIWE ROZWIAZANIE

Generator nie
uruchamia sie

Silnik/pompa
uruchamia sie
ale ptomien
nie zostaje
wzniecony

Wirnik jest
zablokowany lub
obraca sie zbyt
wolno

1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

1.

2.

Zablokowany generator
Wytacznik znajduje sie w pozycji
“OFF” (0)

Brak napiecia

Odtaczony kabel zasilajgcy

Zablokowana karta sterowania

Btedne ustawienie termostatu
pokojowego

Interwencja czujnika temperatury

Uszkodzony bezpiecznik
Brak paliwa

Urzadzenie zaptonowe
zanieczyszczone

. Zanieczyszczony filtr paliwa
. Zanieczyszczona dysza

. Fotokomoérka jest

zanieczyszczona, uszkodzona
lub zostata nieprawidtowo
zainstalowana

. Obecnos¢ obcych substanciji w

zbiorniku

. Zuzyte elektrody lub ustawione w

btednej odlegtosci

. Uszkodzony silnik

1.
2.

Wytaczy¢ i ponownie wiaczy¢ generator
Wytgacznik umiesci¢ w pozycji “ON” (|)

3A. Wprowadzi¢ prawidtowo kabel zasilajgcy

do gniazdka sieci elektrycznej

3B. Sprawdzi¢ instalacje sieciowg
3C. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi

4.

technicznej
Zwrdcic sie do centrum obstugi
technicznej

5A. Wytaczy¢ i ponownie wiaczy¢ generator
5B. Zidentyfikowa¢ btad na wyswietlaczu
5C. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi

6.

technicznej

Wyregulowaé termostat pokojowy,
ustawiajgc go w temperaturze wyzszej od
temperatury srodowiska pracy

7A. Odczekac¢ co najmniej dziesiec minut, a

nastepnie ponownie sprébowac przejs¢ do
fazy zaptonu

7B. Zwrdcic¢ sie do centrum obstugi

8.

1.

2.

3.

6.

7.

technicznej

Zwrdcic sie do centrum obstugi
technicznej

Wyltaczy¢ generator, napenic zbiornik
paliwem i ponownie wigczy¢ generator
Zwracic sie do centrum obstugi
technicznej

Wyczyscic filtr przy uzyciu czystego
paliwa

. Zwrdcic¢ sie do centrum obstugi

technicznej

. Zwrdcic¢ sie do centrum obstugi

technicznej

Oproéznic¢ i ponownie napetni¢ zbiornik
czystym paliwem

Zwracic¢ sie do centrum obstugi
technicznej

. Zwréci¢ sie do centrum obstugi

technicznej



BAXHO: HACTOSALLEE PYKOBOACTBO CIIEAYET COBJIIOAOATDL MNEPE[ TEM,
KAK MPUCTYNMUTb K MOHTAXY, 3AMYCKY UITU NMPOPUNTAKTUKE TEHEPATOPA.
HENPABUJIbHAA SKCIJTYATALUA TEHEPATOPA MOXET NPUBECTU K
CEPbE3HbIM TPABMAM. HACTOALLEE PYKOBOACTBO CIIEAYET XPAHUTb
ONA NOCNEAQYIOWUX KOHCYNbTALMA.

1. U(HOOPMALIUA
MO BE3OMNACHOCTMU

(MPEOOCTEPEXEHUA)

A BAXHO: HacTtosiiee ycTpoMcTBO He
npeaHa3sHa4vyeHo Ans 3KcniyaTauum niogbmm
(BKNtoyasa geten) ¢ MeHbLIUM PU3NYECKUM U
CEHCOPHbLIM pa3BUTUEM UJIN ACHOCTbLIO YMa,
a Takxke nauamMmu, He UMEKLMUMUN onbiTa, 3a
MUCKIIOMeHUeM cuTyauum, Korga OHU Haxo-
AATCA nop HabnioaeHuem nuu, OTBETCTBEH-
HbIX 32 X 6e3onacHocTb. [AnsA Toro, 4YToObLI
ObITb YBEpPeHHbIM, YTO AeTU He WUrparwT C
obopynoBaHueM, OHM AOMKHbI HAXOAUTbLCA
noa Haa30poOM.

A OMNACHOCTb: OTpaBneHuMe OKUCbLIO
yrnepoga MoXeT OKa3aTbCsl CMepTeSibHbIM.

[MepBble CMMMTOMBI OTPaBMEHMST OKMCLIO Yrriepoga

HanoMMHalT CUMMTOMbI FpUnna, C CUIbHOW GOmbio

FOMNOBbI, FONOBOKPYXEHUSMU U/UNN TOLLHOTON. Takune

CUMNTOMbI MOryT ObITb BbI3BaHbl HenpaBUINbHLIM

penctenem reHepatopa. B_CIYYAE MNOABIEHWNA

JAKUX_CUMIITOMOB CHEAYET HEMEANEHHO

BhIMIW HAPYXKY. a 3atem nopyy4uTb pPemoHT

reHepaTtopa LEHTPY TEXHNYECKOWN MOMOLLN.

L1 LOCTABKA.

»1.1.1. TlepcoHan, OTBETCTBEHHbIN 3a [OOCTaBKY,
OOmKeH ObITb KBanMUUMPOBAHHLIM U OOIMKEH
TOYHO 3HaTb WHCTPYKUMM MNpou3BOguTENsd W
OENCTBYIOLLME MOMOoXeHMs B obrnacTn GesonacHon
[OCTaBKM reHepaTopoB.

»>1.1.2. Crnegyer wucnonb3oBaTb TOMbKO TOT TuWN
TONNMBa, KOTOPbLIN 4YETKOM YKa3aH Ha LMTKe
reHeparopa.

»1.1.3. lNepen QONOMHEHMEM TOMMMBA BbIKMOYUTE
reHepaTtop 1 NOAOXKAOUTE 4O Ero OXNaxaeHusl.

> 1.1.4. LnctepHbl Ona XpaHeHUs Tonnmea AOSMKHbI
HaXOAMTLCSH B OTAENBHOM OOBLEKTE.

»1.1.5. Bce TONNMBHbLIE OakM OOMKHbI HaxOAUTLCS
BONM3K reHepaTopa, Ha paccTosiHUM, OnpeneneHHOM
OENCTBYIOLLMMN 3aKOHOMONOXKEHNSIMMU.

»1.1.6. TONAMBO JOMKHO XPaHUTLCSA B MOMELLEHUSIX,
B KOTOPLIX MOfbl HE MO3BOMSAT Ha MPOHUKaHWE
TONNMBa M €ro KanaHbe Ha PacrofioKEHHOE HWXKe
nnamMsi, 4YTO MOXET BbI3BaTb BOCMNIIAMEHEHNE
TOMNnMea.

»1.1.7. XpaHeHne Tonnmea SOMMKHO OCYLLECTBIATLCS
COrnacHoO AeNCTBYOLLMM 3aKOHOMOSTOXKEHMSIM.

12 BESOMNACHOCTD:

»>1.2.1. Hukorga He wucnomnb3ynte reHepaTop B
MOMELLIEHNSIX, B KOTOPbIX HaxoauTca OGeH3UH,

[

pacTtBopuUTENM AN Kpacok  wnu
nerkoBocnaMmeHseMble UCNapeHuns.

> 1.2.2. Bo Bpems aKkcnnyaTaumm reHepaTtopa criegyet
cobntojate BCe JOKasnbHbIE PACMOPSPKEHUS ©
NONOXEHUS.

»1.2.3. l'eHepaTopbl, UCNOMNb3yeMble BONU3N TEHTOB,
3aHaBeCOK WM ApYyrnx MaTtepuarnoB C MOXOXUM
MOKPbITUEM, OOIMKHbI  OblTb  pasMeLleHbl  Ha
Ges3onacHOM OT HUX paccTosiHin. PekomeHayeTcsi
NPUMEHATb OrHE3ALUMUTHBIE MOKPbITUS.

> 1.2.4. YCTPOMCTBO MOXHO WCMOMb30BaTh TOSBKO
B XOPOLIO MPOBETPUBAEMbIX MOMeLLeHNsX. [ns
BXOOa CBEXero Bo3dyxa cregyer obecnevnTb
COOTBETCTBYHOLLIEE OTBEpPCTUE, cornacHo
OENCTBYHOLLIMM MOSNOXEHNSAM.

> 1.2.5. TeHepaTop crnegyet nNuTaTe TOMbKO TOKOM C
HanpspkeHWeM M 4acTOTOW, ornpedeneHHbIMU Ha
LLMTKE reHeparopa.

> 1.2.6. Vcnonb3oBaTtb MWCKITHOYUTENBHO 3-XUIbHble
YOIUHUTENW C COOTBETCTBYOLLMM 3a3€MIIEHMEM.

»1.2.7. MuHMmManbHble paccTosiHMA ©e30nacHOCTU
MeXay reHepaTopoM U NErkoBOCMIaMeHSIIOLLUMMNCS
BeLlecTBamMun crnegyowime: nepegHuin Boixog = 2,5
M; GOKOBOW BbIXOL, BEPXHSA N 3a4HAA YacTb = 1,5 M.

»1.2.8. Bo n3bexaHne pucka noxapa ropsyni mnm
OENCTBYIOLLMI reHepaTop crieayetr NoMecTuTb Ha
CTabMNbHOM 1 POBHOM MOITY.

»1.2.9. )KuBOTHbIE CnenyeT AepxaTtb Ha 6e3onacHom
pPacCTosHUM OT reHepaTtopa.

> 1.2.10. Bo Bpems NpocTod reHepaTopa crnenyer ero
OTKITKOUYUTb OT CETEBOIO rHe3aa.

»1.2.11. Tpn ynpaeneHnn nocpeacTsom TepmMocTara
reHepaTop MOXET ObITb BKMOYEH B NMPOU3BOSbHbIN
MOMEHT.

»1.2.12. He wucnonb3oBatb reHepaTtop B 4acTto
noceLLaemMblX NOMELLEHUSX UMW B CranbHsIX.

»1.2.13. Henb3st bnokuposaTth BNyck BO3Ayxa (3aaHss
CTOPOHa YCTPOWCTBA) UIW BbIXOA, BO3adyxa (cnepean)
reHepartopa.

> 1.2.14. Korga reHepaTop ropsaymm unm nogknoveH
K oanektpoceTm 1nunbo paboTtaer, Henb3a ero
nepemellarb, ynpaenaATb WM, OCHaLWATb KaKuM-
nmbo TONMBOM UM NoAAaBaTh KaKoW-nMbo apyron
npodumnakTumke.

> 1.2.15. He perynvpoBaTb BO34yX Ha BXOAe UM Ha
BbIXOZe reHepaTopa.

»1.2.16. Cobntogatb COOTBETCTBYIOLLEE PACCTOSIHME
MeXxagy ropsuMMy  SnieMeHTaMu reHepartopa U
NErkoBoCnameHseMbIMA U TEPMUYECKMMMU
(BknroYas NpoBoA NUTaHKS).

»1.217. B cnyyae nospexgeHus  npoBoga
nUTaHus, Ans  NPefoTBPALLEHWst  OMacHOCTW,
crnegyeT MOMEHsITb €ro B LEHTPE TEXHUYECKOro
obenyxnBaHus.

npyrve




2. PACINTAKOBKA

Cm. puc. 1

P |°. YoanuTb BCE UCMOSb30BaHHbIE 415 YNaKOBKM
N TPaHCMOPTUPOBKM reHepaTopa marepuansl,
a 3aTteM yganuTb UX COrMacHO AENCTBYHOLLNM
NONOXEHNAM.

P 11°. Yoanutb BCe anemeHTbl U3 KOpOOKMN.

»lI°. TlMpoBepuTb BO3MOXHblE MNOBPEXAEHUS,
obpasoBaBLUMECH BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKMN.
Ecnn  reHepatop cosgaer  BnedyatneHue
NOBPEXOEHHOr0, HemefgneHHo coobwunte o6
3TOM B TOYKEe, B KOTOPOW OH Obln NprMobpeTeH.

3. TONIuMBO

A BHUMAHUE: TleHepaTOop pencrByeT

Tonbko Ha AN3EJIE nnn KEPOCUHE.

Bo nsbexaHune yrposbl noxxapa unu B3pbiBa crnegyet
NPUMEHSITb UCKMIOYNUTENBbHO AM3erbHOe TOMMMBO
UM KepocuH. Hukorga He ucnonb3ynTte GeH3uHa,
HedTH, pacTBopuTENEn ONA Kpacok, CnupTta Win
APYroro roprovero Tonnmea.

B cnyyae o4yeHb HU3KMX Temnepartyp cregyet
NPUMEHSITb HETOKCUYeckne AobaBKku OT 3amep3aHust.

4. NPUHUMN OEUCTBUA

Cm. puc. 2
Bo3ayx, HeobxoauMBbIN ans obecnevyeHus
npaBuIbHOro cropaHus, NPOV3BOANTCS

NoCpeacTBOM  BpalleHUss BHYTPEHHEero poTopa
o ropenku. CTpys Bo3dyxa BbIXOAWUT M3 BTYIKU
ropenku 1 CMelunBaeTcs C TOMMMBOM, KOTOpPOe
pacnbINaeTcs COMnmoM MNof BbICOKUM OaBMEHUEM.
Tonnueo, pacnbifieHHoe COoMnmnoM, NpeaoxpaHsaeTcs
3NeKTPUYECKUM HACOCOM, KOTOpbIA OTcacbiBaeT
TONNMBO M3 pe3epByapa W MpoTankvBaeT ero nop
BbICOKMM [aBIieHneM B COMJIO.

5. AEUCTBME

A BHUAMAHUE: Tepen BKNoYeHUEM

reHepartopa cneayeTt BHUMaTenNbLHO
npoynTatb «MHO®OPMALMIO 0]
BE3OMACHOCTW».

5.1. 3ANYCK FrEHEPATOPA:

P |°. CobnitogaTb BCe MHCTPYKLMKM Mo 6e30nacHOCTH.

P 11°. MNpoBepuTb Hannyue Tonnuea B 6ake.

P 111°. 3akpbITb NPO6GKY pe3epByapa.

»1V°. TlogknoumTb LWITEncesib nNUTaHust B
anekTpuyeckyto cetb (CM. HAMPAXXEHWE B
«TABJIMLUE TEXHNYECKUMX OAHHBLIX»).

»\V°. Bblkntoyatens “ON/OFF” nomectutb B
nosuuun “ON” (|) (C PUC. 3). l'eHepaTop OOMKeEH
BKMIOUYNTLCA B TEYEHUE HECKOMbKUX CeKyH[.
Ecnn atoro He npowusonger, obpatutbes K
naparpady «MAEHTUNOUNKALINA MPOBJIEMbI»
(Maparpad 10).

> VI°. TNpoBepuUTb MNOMOXEHWE pPerynmpoBOYHOWN
py4kn KomHaTHoro Tepmoctata (A PUC. 3).
P.S.: B CITYYAE BbIKITIOYEHUA FTEHEPATOPA,
BbI3BBAHHOIO OTCYTCTBUEM TOINJIUBA,
BbIKNKOYNTb YCTPOUCTBO, HAMOMHUTb
PE3EPBYAP n CHOBA BKIMIOYUTb
FEHEPATOP (CM. NMAPATPA® 5.1).

5.2 BbIKNMIOMEHUE FTEHEPATOPA:

A BHUMAHME: HE OTCEKATb
HANPAXEHUE WU HE  OTKIIOYATb
MATAIOLLMA KABEINlb [0 TMOJIHOro
OXJNAXOEHUA TEHEPATOPA (okono 5 MuH).

»[°. Bbikntovatens “ON/OFF” nomectutb B
nosuumn “OFF” (0) (C PUC. 3).

6. OUUCTKA TOMNNMIMUBHOIo
OUNBLTPA

Cm. puc. 4
B 3ABACUMOCTHU oT

KA‘-IECTBAm

NMPUMEHEHHOIO TONMJUBA MOXET

OKA3ATbCA, YTO HEOBXOAMMO O4YUCTUTDb

OUNbTP.

P °. YoanuTb KpbIWKy, NPeaoXpaHsoLLyo TpyObl
(A PUC. 4).

P |1°. YoanuTtb npobky, HaxogsLytcsa Ha bake (B
PUC. 4).

P 111°. BbIHYTb counbsTp 13 pesepByapa.

P I\V°. OTkpyTuTh ranky (C PUC. 4).

»V°. Yoanute cdounetp (D PUC. 4).

»VI°. Ounctnte UALTP YUCTbIM TOMSIMBOM,
obpawasi BHMMaHME Ha TO, 4TOOblI ero He
noBpeauTb.

P VIl°. CHoBa ycTaHOBUTb OUILTP B pe3epByape.

7. TIPOOUINIAKTUKA U

TPAHCIMNOPTUPOBKA
Ans BbIMNONEHHMA MO BO3MOXHOCTHU
HAMNYYLLIEN MPODUNAKTUKK Wi

Mnn  TPAHCIOPTA, PEKOMEHOYETCHA
COBINIOOATb CNEAYOLWME NPOLEQYPLI:

P °. ONOpOXHWUTb TOMNMNBHbIN Bak.

»l1l°. B cnyyae obHapyxeHusi ocTaTKoB, BNUTb

yncToe TOMMMBO W CHOBA  OMOPOXHUTL
pesepByap.

»>lll°. 3aKkpbITb npo6ky pesepByapa,
NKBMAMPOBATb TOMNMMBO NpaBubHbIM

cnocoboM, COOTBETCTBYIOLLMM AENCTBYHOLLNM
3aKoHogaTenbCTBaM.

>IVe. Ons npaBUbHOro BbIMNOSIHEHUS
NpoUNaKkTUKN reHepatopa pekoMeHOyeTcs
cogepxaTb €ro B rOpU3OHTaNbHOW MO3nuun,
ANA NpefoxpaHeHus OT BblTeKaHWs TONMMBA,
XpaHUTb B CyXOM MecTe u NpeaoxpaHaTb OT
BO3MOXHbIX BHELLUHUX MOBPEXAEHWN.




8. OWUBKN AUCINESA

Cm. B Puc. 3

| OLUMBKA | NPUYMHA | PELUEHUE
ONEPALUNOHHAA OLUUBKA
EO 1. Beiknitowatens “ON/OFF” 1. lMocne oTKNYeHUs reHepaTopa OT ANEKTPUYECKON
HaxoauTcs B no3uuum “ON” (]) CETU YCTaHOBUTb BbIKMOYaTeNb B NMO3ULINIO
Korga reHepartop MOAKIYEH K “‘OFF” (0), NnOBTOPHO NOAKIOYNTE LUTEMNCENb K
3MNEeKTPUYECKON CeTH 3MNEKTPUYECKON CETU 1 NOMECTUTb BbIKMOYaTeNb B
nosuuuio “ON” (])
OLUMBKA ®OTOJJEMEHTA
E1 1. OTcyTCTBME TONMMBA 1. YcTaHoBuTL BbikAoyaTens B nosuumto “OFF” (0),
HanonHUTL 6ak ToNNMBOM
2. 3arpsA3HeHHOe TOMNMMBO 2. YcTaHoBuUTb BblkmAoyaTens B nosuumio “OFF” (0),
OMOPOXHUTb, @ 3aTEM MOBTOPHO HAMONHUTL Bak
TONNMBOM. OYUCTUTDL PUNBTP YUCTBIM TOMSIMBOM,
obpallasi BHUMaHue Ha To, 4Tobbl ero He NOBPeANTb
(CM. NAPATPAD® 6)
3. 3arpsisHEeHHbIN Unu 3. O6paTnTbCs B LEHTP TEXHNYECKOrO 0OCNYyXNBaHUS
NOBPEXOEHHbIN (DOTOSNEMEHT
4. dunbTp TONNMBA 3arpsi3HEH 4. CM. NMAPAIPA® 6
5. Owmrbka BocnnameHeHns 5. O6patnTbCs B LEHTP TEXHNYECKOrO 0OCNyXnBaHUS
OLUNBKA OATYMUKA KOHTPOIA TEMNEPATYPbI
A 1. OTKNIOYEH TEPMUHAN 1. MNogknounTe TepMUHan
2. MNoBpexaeHHbIN aTvnK 2. O6paTnTbCA B LIEHTP TEXHMYECKOro 06CnyXnBaHUS
OLUMBKA TEPMOCTATA
E3 1. BHyTpeHHee neperpeBaHne 1. BbIkntounTb reHepatop, Nogoxaartb 40 ero nosHoro
reHepatopa oxnaxaeHus
LO 1. HapyxHaga Temneparypa Hwke 1. HopmarnbHoe ycrnosue
-9°C
HI 1. HapyxHas Temnepatypa 1. HopmanbHoe ycriosue
npesbiwaet +50°C
OF 1. 3abnoknpoBaHa KOHTposibHas 1. BbIKNOYMTL 1 MOBTOPHO BKMOYMTL rEeHEpaTop

annapartypa

9. TPAOUK NPODUTIAKTUKHU

BHUMAHMUE: NEPEQ HAYANIOM KAKOIO-NNIUB0 OEUCTBUS MO NMPO®UNAKTUKE UK
PEMOHTA, OTKNMIOYNTb NMUTAIOLLUN KABEJb OT SNEKTPUYECKOW CETU U YBEOUTBCS,

YTO FrEHEPATOP XOJIOAHbIN.

| ANEMEHT | YACTOTA NMPOOUIIAKTUKMN | MPOLUEAOYPA MPOOUIIAKTUKMN
TonnueHbIA 6ak Yuctutb pas Ha 150-200 yacos OnopoXHUTb 1 NPOMbITL H6aK, NCNonb3ys
paboTbl NN N0 HEOBXOAMMOCTK ANS 3TOr0 YMCTOe TOMMMBO
Conno O4nCTUTb UNKN 3aMeHNTb OAMH pa3 BO OB6paTUTbCS B LEHTP TEXHUYECKOTO

DoTOINEMEHT

BPEMsi OQHOro ce3oHa paboTbl UM B 00CNyXMBaHMSA
3aBMCUMOCTU OT HYX[

Ounctutb oauH pas Bo Bpems cesoHa OBpaTuTbCs B LLEHTP TEXHUYECKOrO
paboTbl NN B 3aBUCUMOCTU OT HYXA  0BCnyXmBaHWA

TonnueHbIN PUNbTp  OuYMCTUTE UK 3aMEHNTb ABa pa3a BO O4nCTUTb TONMMBHbLIN UNLTP,

BpeMd OAHOro ce3oHa pa6OTbI UM B  MUCNONb3y4a ANd 3TOro YNCTtoe TonJsinBo
3aBNCUMOCTU OT HYXA

3axurarenoHoe YncTnTb MNn 3aMeHATb pas Ha OG6paTnTbCsa B LLEHTP TEXHUYECKOTO
YCTPONCTBO 1 000 yacoB paboTbl unun No obcnyXnBaHus
HeobXxoaAnMocTH
JlonacTtu potopa Ounctntb N0 HEOBXOAUMOCTU O6paTtnTbCs B LLEHTP TEXHUYECKOTO
obcnyXxnBaHus




10. UOEHTUOUKALIUA NMPOBJIEMbI

| NMPOBJIEMA | BO3MOXHASA NMPUYMHA BO3MOXHOE PELWWEHME
leHepaTop He 1. 3abnokupoBaH reHepaTop 1. BbIKMOUNTb Y MOBTOPHO BKHOUUTD
BKIO4aeTcs reHepartop
2. BbikntoyaTenb HaxoguTcs B 2. BblkntoyaTensb yCTaHOBUTbL B MO3ULMIO
nosuuyumn “OFF” (0) “ON”(|)
3. OTcyTCcTBUE HANpPSXKEHNS 3A. BBecTu npaBurnbHO NuTaroLwmin kabenb B
SMNEKTPUYECKYI PO3ETKY
3B. NpoBepuTb ceTeByto MPOBOAKY
3C. ObpatnTbCa B LLEHTP TEXHNYECKOIO
obcnyXxnBaHus
4. OTKIIOMEH NUTaoLLMIK Kabernb 4. O6paTnTbCS B LIEHTP TEXHNYECKOTO
obcnyxnBaHus
5. 3abnoknpoBaHa kapTa 5A. BbIKSHOYMTL U NOBTOPHO BKITHOYUTL
yrnpasneHus reHepartop
5B. Onpegenntb oWNBKY Ha gucnnee
5C. O6patnTbCa B LLEHTP TEXHNYECKOIO
obcnyxnBaHus
6. OwmnboyHasa ycTaHoBKa 6. OTperynupoBaTb KOMHaTHbIA TEPMOCTAT,
KOMHaTHOro Tepmocrarta yCcTaHaBnvBas ero B TeMmnepartype BblLLe,
yem Temnepatypa paboyen cpeqbl
7. BmeluaTenbCcTBO AaTymka 7A. lNogoxaaTtk, N0 KpanHen Mepe, 4eCATb
Temneparypbl MUWHYT, a 3aTeM NOBTOPHO NonpoboBaTb
nepenTn K hase 3axmraHus
7B. O6patnTbCs B LEHTP TEXHUYECKOrO
obcnyxnBaHus
8. MNoBpexaeHHbIN npegoxpaHutTene 8. O6paTUTbCA B LEHTP TEXHUYECKOIO
obcnyxnBaHus
Oeuratens/Hacoc 1. OTcyTcTBME TOMNMBA 1. BbIKMOUYNTb reHepaTop, HAMOMHUTL Bak
BKIItOMaeTcs, TONSIMBOM M CHOBA BKITHOYUTb reHepaTop
HO NNamMeHb He 2. 3axuratenbHoe yCTPONCTBO 2. O6paTnTbCs B LEHTP TEXHNYECKOTO
3axuraeTcs 3arpsi3HeHo obcnyxuBaHus
3. 3arpsisHeH TONMMBHbIN pUNbTP 3. OuncTnTb PUNLTP, UCMONb3YS YNCTOE
TONNNBO
4. 3arpsA3HeHHOE COoMnJo 4. O6paTnTbCS B LLEHTP TEXHNYECKOTO
obcnyXnBaHus
5. DOTOSMNEMEHT 3arpsA3HEH, 5. O6patnTbCs B LEHTP TEXHNYECKOTO
NoBpPEXOEH Unu Obin obcnyXxnBaHus
HenpaBWibHO YCTAHOBIIEH
6. Hannune nHopogHoro Bewectea 6. ONOpoOXXHUTb M CHOBA HAMOMHUTb
B Bake pesepByap YACTbIM TOMNSIMBOM
7. V\3HOLLEHHbIE 3NEKTPOAbI UK 7. O6patnTbCs B LEHTP TEXHNYECKOTO
YCTaHOBMEHHbIE HA OLUMGOYHOM obcnyXnBaHus
paccTosHUM
Potop 1. MNoBpeXaeHHbIN aBUraTenb 1. OBpatnTbCs B LEHTP TEXHNYECKOIO
3abnoknpoBaH obcnyxmBaHus
Unu BpalyaeTcs
CINULLKOM
MeaneHHo




DULEZITE: PRED ZAHAJENIM MONTAZE, UDRZBY A PRED SPUSTENIM
GENERATORU SI POZORNE PRECTETE TENTO NAVOD. NESPRAVNE
POUZiVANi GENERATORU MUZE ZPUSOBIT VAZNY URAZ. TENTO
NAVOD USCHOVEJTE PRO PRIPAD POZDEJSIHO NAHLEDNUTI.

1. BEZPECNOSTNI
INFORMACE (UPOZORNENI)

A DULEZITE: Tento piistroj nesmi pouzivat
osoby (véetné déti) s omezenymi pohybovy-
mi, smyslovymi a mentalnimi schopnostmi
ani osoby bez potrebnych zkusenosti, pokud
nejsou pod dozorem osoby odpovidajici za
jejich bezpeénost. Hlidejte déti, aby si s pfi-
strojem nehraly.

A NEBEZPECI: Otrava oxidem uhelnatym
muze byt smrtelna.

Prvni  pfiznaky otravy oxidem uhelnatym
pfipominaji pfiznaky chfipky se silnou bolesti
hlavy, zavratémi a/nebo nevolnosti. Tyto pfiznaky
mohou byt zpisobeny Spatnou funkci generatoru.

a poté svéfit opravu pfistroje servisnimu centru.

11 DODAVKA;

> 1.1.1. Personal odpovédny za dodavku musi
byt kvalifikovany a musi dikladné znat navod
vyrobce a platné predpisy v oblasti bezpecné
dodavky generatoru.

> 1.1.2. Pouzivejte pouze typ paliva vyrazné
uvedeny na vyrobnim &titku generatoru.

»1.1.3. Pfed doplhovanim paliva generator
vypnéte a pockejte, aZz vychladne.

» 1.1.4. Cisterny pro skladovani paliva se musi
nachazet v jiném objektu.

»1.1.5. V8echny palivové nadrze se musi
nachazetv bezpectné vzdalenosti od generatoru,
kterou urc€uji platné pfedpisy.

» 1.1.6. Palivo musi byt skladovano v mistnostech,
jejichz podlahy zabrani prosakovani paliva a
jeho kapani na nize umisténé plameny, které
by jej mohly zapalit.

»1.1.7. Skladovani paliva musi odpovidat
platnym predpistm.
1.2 BEZPECNOST:
»1.2.1. Generator nikdy nepouzivejte v
mistnostech, kde se nachazi benzin,

rozpoustédla do barev nebo jiné hoflavé vypary.

»1.2.2. PFi pouzivani generatoru dodrzujte
v8echna mistni nafizeni a pfedpisy.

» 1.2.3. Generatory pouzivané v blizkosti plachet,
zavésu nebo jinych podobnych materiald
musi byt umistény v bezpecné vzdalenosti od
téchto prfedmétd. Doporucuje se pouzit také
ohnivzdorné kryty.

»1.2.4. Pristroj pouzivejte pouze v dobfe
vétranych mistnostech. Pro pfivod Cerstvého
vzduchu zajistéte odpovidajici otvor v souladu
s platnymi pfedpisy.

»1.2.5. Generator smi byt napajen pouze
elektrickou energii o napéti a frekvenci uvedené
na vyrobnim Stitku generatoru.

»1.2.6. PouzZivejte vyhradné 3-Zilové, spravné
uzemnéné prodluzovaci kabely.

»1.2.7. Minimalni bezpecné vzdalenosti
mezi generatorem a hoflavymi latkami jsou
nasledujici - pfedni vystup = 2,5 m; bo¢ni, shora
azezadu=1,5m.

> 1.2.8. Pro eliminaci rizika pozaru ustavte horky
generator nebo generator v provozu na stabilni
a rovnou podlahu.

»1.2.9. VSechna zvifata drzte v bezpecné
vzdalenosti od generatoru.

» 1.2.10. Neni-li generator pouzivan, vypojte jej z
elektrické zasuvky.

»1.2.11. P¥i fizeni pomoci termostatu mize byt
generator spustén kdykoli.

»1.2.12. Generator nepouzivejte ve
frekventovanych mistnostech ani loznicich.

»1.2.13. Neblokujte pfivod vzduchu (zadni
strana pfistroje) ani jeho vyvod (pfedni strana)
z generatoru.

»1.2.14. Je-li generator horky, pfipojen k
elektrické siti nebo spustény, nepfemistuijte jej,
neovladejte, nedoplriujte palivo ani neprovadéjte
jiné ukony souvisejici s udrzbou.

P 1.2.15.Vzduch na vstupu ani vystupu generatoru
nesmérujte do kanald.

»1.2.16. Dodrzujte spravnou vzdalenost mezi
horkymi  ¢astmi generatoru a hoflavymi
materialy (v€etné napajeciho kabelu).

»1.2.17. V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu
je pro zajisténi bezpecnosti potfeba jej vyménit
v servisnim centru.




2. ROZBALENI

Viz obr. 1

»[°. Odstrarite vSechny materidly pouZzité k
zabaleni generatoru a jeho expedici a zlikvidujte
je podle platnych predpisu.

»|1°. Odstrante vSechny elementy z krabice.

» [II°. Zkontrolujte, zda béhem pfepravy nedoslo k
néjakému poskozeni. Pokud generator vypada
poskozeny, okamzité informujte prodejce, u
néjz jste jej zakoupili.

3. PALIVO

A POZOR: Generator pracuje pouze na

palivo DIESEL nebo KEROSENE.

Abyste zabranili pozaru nebo vybuchu, pouzivejte
vyhradné palivo diesel nebo kerosene. Nikdy
nepouzivejte benzin, naftu, rozpoustédla do
barev, alkohol ani jiné hoflaviny.

Pfi velmi nizkych teplotach pouzivejte netoxické
pfisady proti zamrznuti.

4. PRINCIP CINNOSTI

Viz obr. 2

Vzduch nezbytny ke spravnému spalovani je
vytvafen rotaci vnitfniho rotoru a je hnan do
hofaku. Proud vzduchu vychazi z hrdla hofaku
a misi se s palivem, které pod vysokym tlakem
rozpraSuje tryska. Palivo rozpraSované tryskou
dodava elektrické Cerpadlo, které je nasava z
nadrze a pod vysokym tlakem tlaci do trysky.

5. PRACE GENERATORU

A POZOR: Pfed zapnutim generatoru
si pozorné prectéte ,BEZPECNOSTNI
INFORMACE*.

5.1 SPUSTENiIi GENERATORU:

» |°. Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny.

»11°. Zkontrolujte, zdali je v nadrzi palivo.

»111°. Uzaviete zatku nadrze.

> 1V°. Zastrcku napajeciho kabelu zapojte do
elektrické zasuvky (VIZ NAPETi V ,TABULCE
TECHNICKYCH PARAMETRU").

»V°. Vypinat “ON/OFF” pfepnéte do polohy
‘ON” (]) (C OBR. 3). Generator by se mél
spustit béhem nékolika sekund. Pokud se
nespusti, podivejte se do paragrafu ,RESENI
PROBLEMU" (paragraf 10).

»VI°. Zkontrolujte polohu kole¢ka pokojového
termostatu (A OBR. 3).

P.S.: DOJDE-LI K VYPNUTI GENERATORU V
DUSLEDKU VYCERPANIi PALIVA, VYPNETE
PRISTROJ, NAPLNTE NADRZ A PRISTROJ
OPET ZAPNETE (VIZ PARAGRAF 5.1).

5.2 VYPNUTi GENERATORU:

APOZOR:AZDO UPLNEHOVYCHLADNUTI
GENERATORU (cca 5 min.) NEVYPOJUJTE
NAPAJECI KABEL Z ELEKTRICKE ZASUVKY.

P 1°. Vypina€ “ON/OFF” pfepnéte do polohy “OFF”
(0) (C OBR. 3).

6. CISTENIi PALIVOVEHO

FILTRU

Viz obr. 4

V ZAVOSLOSTI NA KVALITE POUZITEHO

PALIVA MUZE NASTAT POTREBA CISTENI

FILTRU.

»|°. Odstrarite viko chranici potrubi (A OBR. 4).

»11°. Odstrarite zatku na nadrzi (B OBR. 4).

> [11°. Vyjméte filtr z nadrze.

»I\VV°. OdSroubujte matici (C OBR. 4).

»V°. Vytahnéte filtr (D OBR. 4).

> VI°. Vycistéte filtr Cistym palivem a davejte
pozor, abyste jej neposkodili.

»VII°. Filtr opét instalujte do nadrze.

7. UDRZBA A PREPRAVA

PRO ZAJISTENIi OPTIMALNI UDRZBY A/

NEBO PREPRAVY DOPORUCUJEME POUZIT

NASLEDUJICi POSTUP:

»1°. Vypustte palivo z nadrze.

»lI°. Zjistite-li v nadrzi pfitomnost pevnych
Castic, nalijte Cisté palivo a poté nadrz opét
vyprazdnéte.

- llI°. Uzaviete zatku nadrze, palivo zlikvidujte
podle platnych predpisu.

»I\V°. Aby mohla byt udrzba generatoru provedena
spravné, je potfeba jej zajistit ve vodorovné
poloze, aby nedoslo k Uniku paliva, skladovat jej
v suchu a chranit jej proti pfipadnému vnéjSimu
poskozeni.




8. CHYBY NA DISPLEJI
Viz B Obr. 3

| CHYBA | PRICINA RESENI

PROVOZNIi CHYBA
EO 1. Vypina€ “ON/OFF” je v poloze 1. Po vypojeni generatoru z elektrické zasuvky

“ON” (]) kdyz je generator prepnéte vypina€ do polohy “OFF” (0), generator
pfipojen k elektricke siti opét zapojte do zasuvky a vypina¢ prepnéte do
polohy “ON” (])
CHYBA FOTOBUNKY
E1 1. Z&dné palivo 1. Vypina¢ pfepnéte do polohy “OFF” (0) a doplrite
palivo do nadrze
2. Palivo je znecisténo 2. Vypinac prepnéte do polohy “OFF” (0) vypustte

nadrz a pak ji opét napliite palivem. Vycistéte
filtr Cistym palivem a davejte pozor, abyste jej
neposkodili (VIZ PARAGRAF 6)

3. Fotoburika je zneciSténa nebo 3. Obratte se na technicky servis

poSkozena
4. Palivovy filtr je znecistén 4. VIZ PARAGRAF 6
5. Chyba zapaleni 5. Obratte se na technicky servis
CHYBA TEPLOTNIHO SNIMACE
E2 1. Odpojeny terminal 1. Zapojte terminal
2. Poskozeny snimac 2. Obratte se na technicky servis
CHYBA TERMOSTATU
E3 1. Vnitfni pfehfati generatoru 1. Vypnéte generator a pockejte na jeho uplné
vychladnuti
LO 1. Vnéjsi teplota klesla pod -9°C 1. Normalni podminka
Hi 1. VngjsSi teplota prekracuje +50°C 1. Normalni podminka
OF 1. Zablokovana kontrolni 1. Vypnéte a opétovné zapnéte generator
aparatura

9. HARMONOGRAM PREVENTIVNI UDRZBY

POZOR: PRED ZAHAJENIM JAKEKOLI CINNOSTI SOUVISEJiCi S UDRZBOU NEBO OPRAVAMI
VYPOJTE NAPAJECI KABEL Z ELEKTRICKE ZASUVKY A UJISTETE SE, ZE JE GENERATOR

STUDENY.
|  ELEMENT CETNOST UDRZBY POSTUP UDRZBY
Palivova nadrz Cistit po kazdych 150-200 hodinach ~ Vyprazdnit a vyplachnout nadrz gistym
provozu dle potfeby palivem
Tryska Vycistit nebo vymeénit jednou za jednu Obratte se na technicky servis
provozni sezénu nebo podle potieby
Fotoburika Vycistit jednou za jednu provozni Obratte se na technicky servis
sezonu nebo podle potrfeby
Palivovy filtr Vycistit nebo vymeénit dvakrat za Vycistit filtr Cistym palivem
jednu provozni sezénu nebo podle

potfeby

Zazehové zafizeni  Cistit nebo ménit po kazdych 1.000 Obratte se na technicky servis
hodinach provozu nebo podle potfeby

Lopatky rotoru Cistit podle potieby Obratte se na technicky servis




10. RESENi PROBLEMU

| PROBLEM | MOZNA PRICINA MOZNE RESENI |
Generator nelze 1. Zablokovany generator 1. Vypnéte a opétovné zapnéte generator
spustit 2. Vypinac se nachazi v poloze 2. Vypinac prepnéte do polohy “ON” (])
“OFF” (0)
3. Z4dné napéti 3A. Napajeci kabel spravné zapojte do

elektrické zasuvky
3B. Zkontrolujte proud v elektrické siti
3C. Obratte se na technicky servis

4. Odpojeny napajeci kabel 4. Obratte se na technicky servis
5. Zablokovana fidici karta 5A. Vypnéte a opétovné zapnéte generator
5B. |dentifikujte chybu na displeji
5C. Obratte se na technicky servis
6. Spatné nastaveni pokojového 6. Sefidte pokojovy termostat - nastavte
termostatu ho na teplotu vy$Si nez je teplota na
pracovisti
7. Zasah do teplotniho snimace 7A. VycCkejte alespon deset minut a poté
znovu zkuste prejit k fazi zapalovani
7B. Obratte se na technicky servis
8. Posdkozena pojistka 8. Obratte se na technicky servis
Motor/Cerpadlo 1. Zadné palivo 1. Vypnéte generator, naplrite nadrz
je spusténo, ale palivem a opétovné jej zapnéte
nedochazi k 2. Zazehové zafizeni je zneCiSténo 2. Obratte se na technicky servis
zapaleni 3. Palivovy filtr je znecistén 3. Vycistéte filtr pomoci Cistého paliva
4. Znecisténa tryska 4. Obratte se na technicky servis
5. Fotobunka je znecisténa, 5. Obratte se na technicky servis
posSkozena nebo nebyla spravné
nainstalovana
6. Cizi latky v nadrzi 6. Vyprazdnéte nadrz a opét ji naplrite
Cistym palivem
7. Opotfebené elektrody nebo 7. Obratte se na technicky servis
nastavené ve Spatné vzdalenosti
Rotor je 1. PoSkozeny motor 1. Obratte se na technicky servis
zablokovan nebo
se otaci pfilis
pomalu




FONTOS: OLVASSA EL AZ ALABBI UTASITAST A GENERATOR
OSSZESZERELESE, BEINDITASA VAGY KARBANTARTASA ELOTT. A
GENERATOR HELYTELEN MUKODTETESE KOMOLY SERULESEKET

OKOZHAT. TEGYE EL AZ ALABBI UTASITAST A KESOBBI HASZNALATA
ERDEKEBEN.

1. BIZTONSAGI ELOIRASOK
(FIGYELMEZTETESEK)

A FONTOS: Az alabbi berendezést nem ke-
zelheti 6nallé cselekvésre képtelen személy
(beleértve a gyermekeket), aki fizikai, mozga-
si vagy lelki allapota miatt nem képes segit-
ség nélkiil a berendezést miikodtetni, illetve
azok a személyek, akiket a biztonsagukeért
felelés személyek a berendezés kezelésére
ki nem oktatottak. Ugyelni kell ra, hogy gyer-
mekek ne jatszanak a berendezéssel.

A VESZELY: a szénmonoxid mérgezés
halalt okozhat.

P A szénmonoxid meérgezés els6 tlnetei
a torokgyulladasra hasonlitanak, emellett
er8s fejfajas, szédilés és/vagy hanyinger is
kiséri. Ezeket a tlneteket a generator hibas
mikodése valthatja ki. AZ ILYEN TUNETEK

JELENTKEZESEKORAZONNAL KIKELL MENNI|

A _SZABADBA., majd a generator javitasat a

kozpont miszaki személyzetével el kell végeztetni.

L1LESZALLITASA;

»1.1.1. A szdllitasért felelds személyzetnek
megfeleld szakképesitéssel kell rendelkeznie
és ismernie kell a gyart6é utasitasait, valamint
a generatorok biztonsagos leszallitasaval
kapcsolatos érvényes jogszabalyokat.

»>1.1.2. Kizarélagosan a generator
adattablazatanak  megfelel§ Uzemanyagot
szabad hasznalni.

» 1.1.3. Az Uzemanyag betoltése el6tt kapcsolja
ki a generatort és varja meg, mig teljesen lehdl.

»1.1.4. Az Jdzemanyag tarolasat szolgald
tartalyokat mas létesitményben kell tartani.

> 1.1.5. Az Uzemanyagtartalyokat a generatortol
az érvényes jogszabalyokban meghatarozott
biztonsagos tavolsagban kell tartani.

» 1.1.6. Az Gzemanyagot olyan helységekben kell
tarolni, ahol az Gzemanyag a padlén keresztil
nem tud kiszivarogni és nem csepeg lejjebb levd
tlzbe, ami az Uzemanyag meggyulladasahoz
vezetne.

»1.1.7. Az U(Uzemanyagot az érvényes
jogszabalyoknak mggfetleléen kell tarolni.

»1.21. Nem szabad a generator olyan
helységben hasznalni, ahol benzint, higitdkat
vagy egyéb kdnnyen éghet6 parlatot tarolnak.

> 1.2.2. A generator hasznalatakor be kell tartani
a helyi rendelkezéseket és jogszabalyokat.

»1.2.3. A generator ponyvak, figgényok és
egyéb hasonld anyagok kozelében torténd
hasznalatkor Ugyelni kell ra, hogy azok
biztonsagos tavolsagban legyenek. Ajanlott
tlzallé takarék hasznalata.

»1.2.4. A berendezést kizarélagosan jol
szell6z6tt helységben kell hasznalni. A friss
levegb biztositasa érdekében az érvényes
jogszabalyok szerint megfelelé nyilast kell
biztositani.

»1.25. A generatort kizarolagosan az
adattablazaton feltintetett feszlltségl és

> 1.2.6. Kizarélagosan 3-eres, megfelel6en foldelt
hosszabbitot hasznaljon.

> 1.2.7. Agenerator és a kdnnyen éghet6 anyagok
kozotti minimalis  biztonsagi tavolsagok a
kovetkez6k: el6lap = 2,5 m; oldallap, hatlap és
felil = 1,5 m.

»1.2.8. A tlizveszély elkerlilése érdekében a
mikodé vagy forré generatort stabil vizszintezett
padlézatra kell helyezni.

»1.2.9. Az dllatokat a generatortdl biztonsagos
tavolsagban kell tartani.

»1.2.10. Az Uzemen Kkivll levé generatort a
halozatrdl le kell csatlakoztatni.

»1.2.11. A termosztattal vezérelt generator
barmely pillanatban bekapcsolhat.

»1.2.12. Ne haszndlja a generatort gyakran
hasznalt helységekben vagy halészobaban.

»1.2.13. Nem szabad lefedni a berendezés
hatlapjan levé bearamld leveg6 nyilast és az
elélapjan levé kimend levegb nyilast.

> 1.2.14. Aforrd, a halézatra csatlakoztatott vagy
mikodésben levé generatort nem szabad
mozgatni, vezérelni, Uzemanyaggal feltdlteni
vagy azon barmilyen karbantartdsi munkat
végezni.

»1.2.15. Nem szabad a generator kimené vagy
bemend levegbéaramat terelni.

»1.2.16. Tartson megfelel6 tavolsagot a
generator forrd részei és a kdnnyen éghetd vagy
héérzékeny anyagok (ideértve a tapvezetéket)
kozott.

»1.217. A tapvezeték  sérllésekor a
veszélyhelyzetek elkerllése érdekében a
vezetéket a szervizben ki kell cseréltetni.




2. KICSOMAGOLASA

Lasd az 1.sz. rajzot

P 1°. Tavolitsa el a generator csomagoléanyagat,
majd semlegesitse azokat az érvényes
jogszabalyoknak megfeleléen.

P 11°. Vegye ki az 6sszes dsszetevét a dobozbdl.

»lll°. Ellenérizze a szallitas soran esetlegesen
bekdvetkez6 séruléseket. Amennyiben a
generatort sériltnek tlnik, haladéktalanul
értesitse az eladdt.

3. UZEMANYAG

A FIGYELEM: A generator kizarélagosan

dizelolajjal vagy kerozinnal lizemeltethetd.

A tliz és robbanasveszély elkerlilése érdekében
kizarélagosan dizelolajat vagy kerozint
alkalmazzon. Ne hasznaljon benzint, petréleumot,
festék higitot, szeszt v agy egyéb kdnnyen éghetd
Uzemanyagot.

Alacsony hémérsékletek esetén hasznaljon nem
toxikus fagyall6 adalékokat.

4. MUKODESI ELVE

Lasd a 2.sz. rajzot
A megfeleld égéshez szikséges levegét a

berendezés a belsd rotor égé felé fordulasaval
kapja. A légaramlat az égé huvelyén keresztll
aramolva elkeveredik a fuvokajan keresztul
nagy nyomason bepermetezett (zemanyaggal.
Az Uzemanyag permet keletkezését villamos
szivattyu segiti, mely a tartalybdl szivja és nagy
nyomason a fuvokara nyomja az izemanyagot.

5. MUKODTETESE

A FIGYELEM: A generator bekapcsolésa
elétt figyelmesen olvassa el a "BIZTONSAGI
ELOIRASOKAT”.

5.1 A GENERATOR BEKAPCSOLASA:

P |°. Tartsa be a biztonsagi eléirasokat.

»ll°. Ellenbérizze, hogy van UlUzemanyag a
tartalyban.

P 1l1°. Zarja le a tartalyt.

P IV°. Csatlakoztassa a villamos dugét a villamos
halézatra (LASD A FESZULTSEGET A
"MUSZAKI ADATOK TABLAZATABAN).

»V°. Allitsa az “ON/OFF” kapcsolét “ON” (])
allasba (C. 3 sz. rajz). A generator néhany
masodpercen belll elindul. Amennyiben ez
nem torténik meg, lépjen a “PROBLEMAK
BEAZONOSITASA” fejezetre (10. fejezet).

»VI°. Ellendrizze a szobai termosztat beallitast
(A. 3 sz. rajz).

P.S.. AMENNYIBEN A GENERATOR AZ
UZEMANYAG ELFOGYASA MIATT LEALL,
KAPCSOLJA KI A BERENDEZEST, TOLTSE
MEG A TARTALYT ES ISMET KAPCSOLJA BE
A GENERATORT (LASD AZ. 5.1. FEJEZETET).

5.2 A GENERATOR KIKAPCSOLASA:

/\ FIGYELEM: NE KAPCSOLJA KI A
FESZULTSEGET ES NE CSATLAKOZTASSA
LE A TAPVEZETEKET A GENERATOR
TELJES LEHULESEIG (kb. 5 perc).

»1°. Allitsa az “ON/OFF” kapcsolét “OFF” (0)
allasba (C. 3 sz. rajz).

6. AZ UZEMANYAG SZURO
TISZTITASA
Lasd a 4.sz. rajzot
AZ ALKALMAZOTT
MINOSEGETOL FUGGOEN
LEHET A SZURO TISZTIiTASA.
»1°. Vegye le a csovet védo fedelet (A. 4 sz. rajz).
P 11°. Vegye le a tartaly dugojat (B 4 sz. rajz).
»111°. Vegye ki a sz(ir6t a tartalybdl.
»1\V°. Csavarja le a dugot (C. 4 sz. rajz).
»V°. Tavolitsa el a szlrét (D. 4 sz. rajz).
> VI°. Tisztitsa ki a szUrét tiszta Uzemanyaggal,
Ugyelve ra, hogy ne sériljéon meg.
P VII°. Szerelje be a szir6t a tartalyba.

UZEMANYAG
SZUKSEGES

7. KARBANTARTASA ES

SZALLITASA

A LEHETO LEGJOBB KARBANTARTAS ES/

VAGY SZALLITAS ERDEKEBEN AJANLOTT

AZ ALABBIAK SZERINT ELJARNI:

» |°. Uritse ki az Gizemanyagtartalyt.

»I°. Maradékok észlelése esetén Ontson a
tartalyba tiszta Uzemanyagot és Oblitse ki a
tartalyt.

»IlI°. Zarja le a tartdlyt, az Uzemanyagot az
érvényes jogszabalyoknak megfelel6en
semlegesitse.

»IV°. A generator helyes karbantartdsanak
elvégzéséhez tartsa a generator vizszintezett
helyzetben, hogy az izemanyag nem folyjon ki,
tartsa szaraz helyen és dvja az esetleges kiilsé
sérulésektol.




8. KIJELZOI HIBAK

Lasd a B. 3 rajzot

[ HIBA |

OKA |

MEGOLDASA

3. Szennyezett vagy sértlt fotocella

EO
csatlakoztatasakor
E1 1. Nincs lizemanyag
2. Szennyezet lizemanyag
4. Szennyezett szir6
5. Gyuijtasi hiba
E2
2. Sérult érzékel6
E3 1
LO 1
HI 1
van
OF 1.

1. Az “ON/OFF” kapcsold “ON” (])
allasban van a generator halézatra

. A terminal nincs csatlakoztatva

. A generator belll tulmelegedett

. A klls6 hémérséklet -9°C alatt van
. A kulsé hémérséklet +50°C felett

A kontrollegység elakadt

MUVELETI HIBA

1. A generator halozatrol valé lecsatlakoztatasardl
allitsa a kapcsolot “OFF” (0) allasba, ismét
csatlakoztassa a dugot az aljzatba, majd allitsa a

kapcsolét a “ON” (|) allasba
FOTOCELLA HIBA

1. Allitsa a kapcsolét “OFF” (0) allasba, téltson a

tartalyba izemanyagot

2. Allitsa a kapcsolét “OFF” (0) allasba, Gritse ki, majd

toltson a tartalyba Uzemanyagot. Tisztitsa ki a sz(ir6t
tiszta lizemanyaggal, Ugyelve ra, hogy ne sériiljon
meg (LASD AZ. 6 FEJEZETET)

3. Forduljon a kézpont miszaki személyzetéhez
4. LASD AZ. 6 FEJEZETET
5. Forduljon a kézpont miiszaki személyzetéhez

HOERZEKELO HIBA

1. Csatlakoztassa a terminalt
2. Forduljon a kézpont miszaki személyzetéhez

A TERMOSZTAT MEGHIBASODASA

lehdl

1. Kapcsolja ki a generatort és varja meg, mig teljesen

1. Normal feltétel
1. Normal feltétel

1. Kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be a generatort

9. MEGELOZO KARBANTARTAS UTEMTERVE

FIGYELEM: BARMILYEN NEMU KARBANTARTASI VAGY JAVITASI MUNKALAT ELOTT
CSATLAKOZTASSA LE A VILLAMOS TAPVEZETEKET ES ELLENORIZZE, HOGY A GENERATOR

HIDEG.
ALKATRESZ KARBANTARTAS KARBANTARTASI FOLYAMAT
GYAKORISAGA

Uzemanyagtartaly 150-200 Gzeméranként vagy sziikség Uritse ki és 6blitse ki a tartalyt tiszta
szerint tisztitani Uuzemanyaggal

Fuvoka Egy szezon soran egyszer vagy Forduljon a kézpont m{iszaki
szlikség szerint tisztitani vagy személyzetéhez
lecserélni

Fotocella Egy szezon soran egyszer vagy Forduljon a kézpont m{iszaki

Uzemanyag sz(ird

Gyujtészerkezet

Rotor lapatok

szlUkség szerint tisztitani vagy
lecserélni

Egy szezon soran kétszer vagy
szukseg szerint tisztitani vagy
lecserélni

1.000 Uzemodranként vagy sziikség
szerint tisztitani vagy lecserélni

Szikség szerint tisztitani

személyzetéhez

Tisztitsa ki a sz(ir6t tiszta Uzemanyaggal

Forduljon a kézpont m{iszaki
személyzetéhez
Forduljon a kézpont miszaki
személyzetéhez




10. A PROBLEMAK BEAZONOSITASA

| PROBLEMA | LEHETSEGES OKA | LEHETSEGES MEGOLDASA

Tisztitsa ki a 1. A generator akadalyoztatva van 1. Kapcsolja ki, majd ujra inditsa el a

sz(r6t tiszta generatort

tizemanyaggal 2. Akapcsolo “OFF” (0) helyzetben 2. Allitsa a kapcsol6t az “ON” (|) allasba

van
3. Nincs feszlltség 3A. Csatlakoztassa be helyesen

a tapvezetéket a villamos
csatlakozoaljzatba

3B. Ellenérizze a halozati vezetékeket
3C. Forduljon a kézpont miiszaki
személyzetéhez
4. A tapvezeték nincs csatlakoztatva 4. Forduljon a k6zpont miszaki
szemeélyzetéhez
5. A vezérlélap le van blokkolva 5A. Kapcsolja ki, majd ujra inditsa el a
generatort
5B. Azonositsa be a hibat a kijelzén
5C. Forduljon a kézpont miszaki
szemeélyzetéhez
6. A szobai termosztat rosszul van 6. Szabalyozza be a szobai termosztatot,

beallitva allitsa a kérnyezeti hémérsékletnél
magasabb hémérsékletre
7. A héérzékeld reagalt 7A. Varjon legalabb tiz percet, majd

prébaljon ujra a gyujtas fazisba kapcsolni
7B. Forduljon a kézpont miszaki
személyzetéhez

8. Hibas biztositék 8. Forduljon a kézpont miszaki
személyzetéhez
A motor/szivattyd 1. Nincs Uzemanyag 1. Kapcsolja ki a generatort, toltse fel a
beindul, de a lang tartalyt Gzemanyaggal, majd Ujra inditsa
nem kapcsol be el a generatort

2. A gyuijtoé berendezés szennyezett 2. Forduljon a kdzpont miiszaki
szemeélyzetéhez

3. Szennyezett Uzemanyagsz(ir 3. Tiszta Uzemanyaggal tisztitsa ki a sz{r6t
4. Szennyezett fuvéka 4. Forduljon a kézpont miszaki
szemeélyzetéhez
5. A fotocella szennyezett, sérilt 5. Forduljon a kézpont miszaki
vagy helytelenll beszerelve személyzetéhez
6. ldegen anyagok a tartalyban 6. Uritse ki és ujra toltse fel a tartalyt tiszta
Uzemanyaggal
7. Elhasznalddott elektrodak vagy 7. Forduljon a kézpont miszaki
rosszul beallitott hézagok személyzetéhez
A rotor 1. Sérdlt motor 1. Forduljon a kdzpont miszaki
akadalyoztatva személyzetéhez

van, vagy tul
lassan forog




POMEMBNO: PRED NAMESTITVIJO, ZAGONOM ALI VZDRZEVANJEM
GENERATORJA PREBERITE TA NAVODILA. NEPRAVILNA UPORABA
GENERATORJA LAHKO POVZROCI HUDE POSKODBE. SHRANITE TA
NAVODILA Z NAMENOM, DA JIH PO POTREBI LAHKO PREBERETE TUDI
POZNEJE.

1. PODATKI O VARNOSTI
(OPOZORILA)

A POMEMBNO: Ta naprava ni nhamenjena
za uporabo s strani oseb (vkljuéno z otroki) z
zmanjsano fizi€no, ¢utno ali umsko sposob-
nostjo in oseb brez izkusenj, razen ¢e bi jih
nadzorovala oseba, ki je odgovorna za njiho-
vo varnost. Pazite na otroke in zagotovite, da
se ne igrajo z napravo.

A NEVARNOST: Zastrupitev z ogljikovim
monoksidom je lahko smrtna.

Prvi znaki zastrupitve z ogljikovim monoksidom
so podobni znakom gripe in vklju€ujejo mocan
glavobol, vrtoglavico in/ali siljenje na bruhanje. Ti
znaki so lahko posledica nepravilnega delovanja
generatorja. V. PRIMERU., CE SE POQOJAVIJO
TE VRSTE ZNAKI, TAKOJ POJDITE VEN, nato
pa naroCite popravilo generatorja pri centru za
tehni¢no pomoc.

» 1.1.1. Osebje, ki je odgovorno za dostavo, mora
biti za to usposobljeno in mora natanéno poznati
navodila proizvajalca in veljavne predpise na
podrocju varne dostave generatorjev.

»1.1.2. Uporabljajte samo tisto vrsto goriva,
ki je izrazito doloCena na podatkovni plo&cici
generatorja.

» 1.1.3. Pred polnjenjem goriva izklopite generator
in poCakajte, da se ohladi.

»1.1.4. Rezervoarji za shranjevanje goriva
morajo biti v loCenem objektu.

» 1.1.5. Vsirezervoarji za gorivo morajo biti v varni
razdalji od generatorja, doloCeni z veljavnimi
predpisi.

» 1.1.6. Gorivo se mora shranjevati v prostorih,
kjer sotla neprepustna zagorivo in onemogocajo
kapljanje na plamene na nizjem nadstropju, ki
lahko povzrodijo vZig goriva.

»1.1.7. Gorivo se mora shranjevati v skladu z
veljavnimi predpisi.

»1.2.1. Generatorja nikoli ne uporabljajte v
prostorih, kjer so bencin, topila za barve ali
drugi vnetljivi hlapi.

»1.2.2. Med uporabo generatorja spostujte vse
lokalne uredbe in predpise.

> 1.2.3. Genaratorji, ki se uporabljajo v blizini
ponjav, zaves ali drugih podobnih materialov,
morajo biti namesceni v varni razdalji od nijih.
Priporo€amo tudi, da uporabljate ognjevarne
pokrove.

> 1.2.4. Napravo uporabljajte izkljuéno v dobro
prezraCevanih prostorih. Zagotovite ustrezno
odprtino za dovod sveZega zraka v skladu z
veljavnimi predpisi.

»1.2.5. Generator se sme napajati izklju¢no s
tokom z napetostjo in frekvenco, ki sta doloCeni
na podatkovni plos€ici generatorja.

» 1.2.6. Uporabljajte izklju€no troZilne podaljSke,
ki so ustrezno ozemljeni.

»1.2.7. NajmanjSe varne razdalie med
generatorjem in vnetljivimi snovmi so naslednje:
sprednji izhod = 2,5 m; stranski, zgorniji in zadniji
=1,5m.

» 1.2.8. Za prepreCevanje nevarnosti poZzara mora
vro€ ali vklopljen generator stati na stabilnih in
izravnanih tleh.

»1.29. Ne dovolite, da se zivali nevarno
priblizujejo generatorju.

> 1.2.10. Ko generatorja ne uporabljate, iztaknite
Vti€ iz elektriCne vtiCnice.

»1.2.11. Ce delovanje generatorja upravlja
termostat, se naprava lahko vklopi v poljubnem
trenutku.

»1.2.12. Generatorja ne uporabljajte v zelo
obiskanih prostorih in v spalnicah.

> 1.2.13. Ne ovirajte dovoda zraka (zadnja stran
naprave) in odvoda zraka (spredaj) generatorja.

»1.2.14. Ko je generator vro¢, prikljuéen na
elektricno omrezje ali deluje, ga nikoli ne
premescajte, ne upravljajte, ne polnite goriva in
ne opravljajte vzdrzevalnih del.

»1.2.15. Ne kanalizirajte zraka ob dovodu in
odvodu v generator.

»1.2.16. Zagotovite ustrezno razdaljo med
vro€imi deli generatorja in vnetljivimi snovmi
ali snovmi, ki so obcutljive za temperaturo
(vklju€no z napajalnim kablom).

»1.2.17. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga
zaradi prepreCevanja nevarnosti dajte zamenjati
v centru za tehni¢no pomoc¢.




2. RAZPAKIRANJE

Glej sliko 1

> 1. Z generatorja odstranite vse materiale, ki
so bili uporabljeni za pakiranje in posSiljanje
generatorja, nato jih odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi.

» |I. Odstranite vse dele iz Skatle.

»Ill. Preverite, ali med prevozom ni prislo do
okvar. Ce generator izgleda poSkodovan,
nemudoma obvestite o tem subjekt, pri katerem
ste ga nabauvili.

3. GORIVO

A POZOR: Generator deluje izkljuéno na
gorivo DIESEL ali KEROSENE.

Za prepreCevanje nevarnosti pozara ali eksplozije,
uporabljajte izkljuéno gorivo diesel ali kerosene.
Nikoli ne uporabljajte bencina, kerozina, topil za
barve, alkohola ali drugih vnetljivih goriv.

V primeru zelo nizkih temperatur uporabite
netoksiCna sredstva proti zmrzovanju.

4. NACIN DELOVANJA

Glej sliko 2
Dovod zraka, ki je nujen za pravilno zgorevanije,

v gorilnik zagotavlja vrtenje notranjega rotora.
ZracCni tok prihaja iz puSe gorilnika in se mesa z
gorivom, ki ga pod visokim pritiskom razprsi Soba.
Gorivo, ki ga razprSi Soba, zagotavlja elektricna
Crpalka, ki &rpa gorivo iz rezervoarja in ga pod
visokim pritiskom dovaja v Sobo.

5. DELOVANJE

A POZOR: Pred vklopom generatorja
natan¢no preberite PODATKE OVARNOSTI«.

5.1 ZAGON GENERATORJA:

1. Spostujte vsa navodila, ki se nana3ajo na
varnost.

> |I. Preverite, ali je v rezervoarju gorivo.

P |ll. Zaprite zamasek rezervoarja.

» V. Prikljuite napajalni vtic¢ na elektricho
omrezje (GLEJ NAPETOST V »PREGLEDNICI
TEHNICNIH PODATKOV«).

» V. Stikalo »ON/OFF« nastavite na polozaj
»ON« (]) (C SLIKA 3). Generator bi se moral
zagnati v nekaj sekundah. Ce se to ne zgodi,
glejte odstavek »PREPOZNAVANJE TEZAV«
(Odst. 10). 10).

P V1. Preverite poloZaj gumba sobnega termostata

(A SLIKA 3).
P.S.: CE SE GENERATOR IZKLOPI ZARADI
POMANJKANJA GORIVA, IZKLOPITE

NAPRAVO, NAPOLNITE REZERVOAR IN
PONOVNO VKLOPITE NAPRAVO (GLEJ ODST.
5.1).

5.2 IZKLOP GENERATORJA:

A POZOR: NE PREKINJAJTE NAPAJANJA
IN NE IZKLJUCUJTE NAPAJALNEGA KABLA,
DOKLER SE GENERATOR POPOLNOMA NE
OHLADI.

»|. Stikalo »ON/OFF« nastavite na polozaj
»OFF« (]) (C SLIKA 3).

6. CISCENJE FILTRA GORIVA

Glej sliko 4

ODVISNO OD KAKOVOSTI UPORABLJENEGA

GORIVA JE LAHKO POTREBNO OCISTITI

FILTER.

»|. Odstranite zasc¢ito cevi (A SLIKA 4).

» |I. Odstranite zamasek z rezervoarja (B SLIKA
4).

P |ll. Odstranite filter iz rezervoarja.

» V. Odvijte matico (C SLIKA 4).

» V. Odstranite filter (D SLIKA 4).

P VI. Filter oCistite s Cistim gorivom; pazite, da ga
ob tem ne poskodujete.

» VIl. Ponovno namestite filter v rezervoarju.

7. VZDRZEVANJE in PREVOZ
MED VZDRZEVANJEM IN/ALI PREVOZOM
SLEDITE SPODAJ NAVEDENEMU POSTOPKU:

»|. Izpraznite rezervoar goriva. “

»I1l. Ce ugotovite, da v rezervoarju ostajajo
sledi goriva, nalijte Cistega goriva in ponovno
izpraznite rezervoar.

»lll. Zaprite zamaSek rezervoarja, gorivo pa
odstranite pravilno in v skladu z veljavnimi
predpisi.

»1V. Med vzdrzevanjem ohranite generator v
izravnanem polozaju, da preprecite iztekanje
goriva, shranjujte ga v suhem prostoru in
zaScCitite pred zunanjimi poSkodbami.




8. NAPAKE NA PRIKAZOVALNIKU
Glej sliko 3

| NAPAKA | VZROK | RESITEV
OPERACIJSKA NAPAKA
EO 1. Stikalo »ON/OFF« je v poloZaju 1. IzkljuCite generator iz elektricnega omrezja,
»ON« (|):vko je generator prikljucen nato stikalo nastavite v polozaj »ON« (0),
na elektricno omrezje napravo ponovno prikljugite na elektrino
omreZje in stikalo nastavite v poloZaj »ON« (])
NAPAKA FOTOCELICE
E1 1. Ni goriva 1. Stikalo nastavite v polozaj »OFF« (0) in
rezervoar napolnite z gorivom
2. Gorivo je onesnazeno 2. Stikalo nastavite v polozaj »OFF« (0), nato
izpraznite in ponovno napolnite rezervoar
goriva. Filter oCistite s Cistim gorivom; pazite,
da ga ob tem ne poSkodujete (GLEJ ODST. 6)
3. Fotocelica je onesnazena ali 3. Obrnite se na center za tehni€no pomo¢
posSkodovana
4. Filter goriva je onesnazen 4. GLEJ ODST. 6
5. Napaka vziga 5. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
NAPAKA TEMPERATURNEGA TIPALA
Ez 1. Terminal je izkljuen 1. Prikljucite terminal
2. Tipalo je poSkodovano 2. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
NAPAKA TERMOSTATA
E3 1. Notranje pregretje generatorja 1. Izklopite generator in poCakajte, dokler se
popolnoma ne ohladi
LO 1. Zunanja temperatura je pod -9°C 1. Obic¢ajen pogoj
HI 1. Zunanja temperatura je nad +50°C 1. Obicajen pogoj
OF 1. Blokirana kontrolna naprava 1. Izklopite in ponovno vklopite generator

9. RAZPORED PREVENTIVNEGA VZDRZEVANJA

POZOR: PRED KAKRSNIMI KOLIVVZDRZEVALNVIMI ALI POPRAVILNIMI DELI IZKLJUCITE
NAPAJALNI KABEL IZ ELEKTRICNEGA OMREZJA IN PREVERITE, ALI JE GENERATOR
HLADEN.

DEL

| POGOSTNOST VZDRZEVANJA |

POSTOPEK VZDRZEVANJA

Rezervoar za gorivo  OCcistite po vsakih 150-200 urah
delovanja oziroma po potrebi

Soba Ocistite ali zamenjajte enkrat na
sezono oziroma po potrebi

Fotocelica Ocistite enkrat na sezono oziroma po
potrebi

Filter goriva Ocistite ali zamenjajte dvakrat na

sezono oziroma po potrebi

Ocistite po vsakih 1.000 urah
delovanja oziroma po potrebi

Ocistite po potrebi

Vzigalna naprava

Lopate rotorja

Izpraznite in izperite rezervoar; za to
uporabite Cisto gorivo
Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢

Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
Ocistite filter goriva; za to uporabite
Cisto gorivo

Obrnite se na center za tehni¢no pomoc&

Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢




10. PREPOZNAVANJE NAPAK

| TEZAVA

MOZEN VZROK

MOZNA RESITEV

Generator se ne
zazene

Motor/Erpalka se
zaZene, toda se
plamen ne prizge

Rotor je blokiran
ali se prepocasi
obraca

1.
2.
3. Ni napetosti

Generator je blokiran
Stikalo je v polozZaju »OFF« (0)

. Napajalni kabel je izkljucen
. Blokirana nadzorna kartica

. Nepravilno nastavljen sobni

termostat

. Poseg temperaturnega tipala

8. Varovalka je poSkodovana

—_—
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. Ni goriva

. VZigalna naprava je oneshazena
. Filter goriva je onesnazen

. Soba je onesnazena

. Fotocelica je onesnazena,

poskodovana ali nepravilno
namescena

.V rezervoarju so tuje snovi

. Elektrode so izrabljene ali

namescene v nepravilni razdalji

. Okvarjen motor

1. Izklopite in ponovno vklopite generator

2. Stikalo nastavite v polozaj »ON« (|)

3A. Vti€ napajalnega kabla pravilno vtaknite
v elektri€no vti€nico

3B. Preverite elektricno omrezje

3C. Obrnite se na center za tehni¢no
pomoc¢

4. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢

5A. Izklopite in ponovno vklopite generator

5B. Identificirajte napako na prikazovalniku

5C. Obrnite se na center za tehni¢no
pomoc¢

6. Nastavite sobni termostat na
temperaturo, ki je viSja kot temperatura
okolja

7A. PocCakaijte vsaj deset minut, nato
ponovno poskusite z vzigom

7B. Obrnite se na center za tehni¢no

pomoc¢
. Obrnite se na center za tehniéno pomoc¢

. Izklopite generator, rezervoar napolnite z
gorivom in ponovno vklopite generator

. Obrnite se na center za tehniéno pomo¢

. Ocistite filter goriva s Cistim gorivom

. Obrnite se na center za tehniéno pomoc¢

. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢

- 00
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6. Izpraznite in ponovno napolnite
rezervoar s Cistim gorivom
7. Obrnite se na center za tehni¢no pomod

1. Obrnite se na center za tehniéno pomo¢




VAZNO: PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE MONTAZE, UPORABE
ILI ODRZAVANJA GENERATORA. NEPRAVILNA UPORABA MOZE
UZROKOVATI OPASNE OZLJEDE. POHRANJITE OVE UPUTE ZA KASNIJU
KONZULTACIJU.

1. SIGURNOSNI PODACI
(UPOZORENJA)

A VAZNO: Ovaj uredaj nije namjenjen za
uporabu osobama sa smanjenim fizickim,
osjetilnim il mentalnim sposobnostima
(ukljuéuje djecu) ili ljudima bez iskustva
osim pod nadzorom osobe osobe odgovor-
ne za njihovu sigurnost. Vodite brigu o djeci
da biste bili sigurni da se djeca ne igraju s
uredajem.

A OPASNOST: Trovanje
monoksidom moze biti kobno.

uglji€nim

Prvi simptomi trovanja uglji€nim monoksidom
podsjecéaju na gripu, uz jaku glavobolju, vrtoglavicu
i/ili mu€ninu. Takvi simptomi mogu biti uzrokovani
kvarom generatora. TAKVOM SLUCA

MOLIMO ODMAH IZADITE VAN. a nakon toga

narucite popravak generatora u servisnom centru.

1.1 ISPORUKA:

»1.1.1. Osoblije odgovorno za isporuku mora
biti kvalificirano, mora znati to¢no upute
proizvodata i vazeCe propise za sigurnu
isporuku generatora.

»1.1.2. Koristite samo onu vrstu goriva koja je
jasno identificirana na tipskoj ploc€ici generatora.

»1.1.3. Prije nadolijevanja goriva iskljucite
generator i priCekajte dok se ne ohladi.Przed
uzupetnieniem paliwa, wytaczy¢ generator i
zaczekac do jego schtodzenia.

» 1.1.4. Spremnike goriva moraju biti smjestene u
zasebnom objektu.

»1.1.5. Sve spremnike goriva moraju biti
smjestene na sigurnoj udaljenosti od generatora
u skladu s vazecim propisima.

» 1.1.6. Gorivo treba biti pohranjeno u prostorijama
u kojima podovi ne dopustaju prodor goriva i
njegovo kapanje na lociranu ponize vatru, koja
moze uzrokovati zapaljenje goriva.

»1.1.7. Gorivo mora biti pohranjeno u skladu s
vazelim propisima.

1.2 SIGURNOST:

»1.2.1. Nikada ne koristite generator u kuc¢i u
kojoj se nalaze benzin, otapala ili neke druge
zapaljive pare.

»1.2.2. Tijekom uporabe generatora molimo
pridrzavajte se svih mjesnih propisa i uredba.

»1.2.3. Generatore koje se koriste u blizini
cerada, zavjesa ili nekih drugih sli€no pokrivenih
materijala moraju bitii smjeStene na sigurnoj
udaljenosti od njih. Preporu¢eno je takoder
koristenje vatrootpornih premaza.

»1.2.4. Uredaj se smije koristiti samo u dobro
prozraCenim prostorijama. Kako biste uveli
svijez zrak, potrebno je osigurati odgovarajucu
rupu, u skladu s vaze&im propisima.

» 1.2.5. Generator bi trebao imati napajanje samo
o naponu i frekvenciji navedenoj na tipskoj
plocici generatora.

> 1.2.6. Koristite samo produzni kabel sa tri Zice,
uzemljen na ispravan nacin.

»1.2.7. Minimalne sigurnosne udaljenosti izmedu
generatora a zapaljivih materijala su kako slijedi:
prednji izlaz = 2,5m; boc¢ne, gornji i straznji =
1,5 m.

»1.2.8. Vru€ generator ili tijekom njegovog rada
potrebno je postaviti na stabilnom i izravnanom
podu kako biste izbjegli opasnost od pozara.

» 1.2.9. Zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti od
generatora.

»1.2.10. Tijekom stanke u radu generatora
iskljuCite ga iz zidne uti¢nice.

» 1.2.11. Generator moze se pokrenuti u bilo koje
vrijeme ako je upravljan pomocu termostata.
»1.2.12. Ne Kkoristite generator u Cesto
posjecivanim sobama i u spavacim sobama.
»1.2.13. Ne blokirajte ulaz zraka (straznja
strana uredaja) ili izlaz zraka (prednja strana)

u generatoru.

»1.2.14. Kada je generator vru¢, prikljuéen na
elektricnu mrezu ili radi nemojte ga premjestati,
upravljati njime, toCiti u njega gorivo niti
odrzavati ga na bilo koji drugi nacin.

»1.2.15. Nemojte kanalizirati usis i ispuh zraka
generatora.

»1.2.16. Odrzite odgovaraju¢ée udaljenosti
izmedu vrucih djelova generatora i zapaljivih i
termalnih djelova materijala (ukljuCuje kabel za
napajanje).

»1.2.17. U slucaju ostecCenja kabela za napajanje,
da biste izbjegli opasnost promjenite ga u
servisnom centru.




2. RASPAKIRANJE

Vidi crtez broj 1

P 1°. Uklonite sve materijale koje su bile koristene
za pakiranje i otpremu generatora, zatim
uklonite je u skladu s vazecim propisima.

P 11°. Uklonite sve predmete iz kutije.

»1l1°. Potrazite bilo kakve moguce Stete nastale
tjekom transporta. Ukoliko se ¢cini da je
generator oste¢en odmah obavjestite mjesto na
kojem ste ga kupili.

3. GORIVO

A NAPOMENA: Generator radi samo na

dizel gorivo ili kerozin.

Da biste izbjegli opasnost od pozara ili eksplozije
koristite samo dizel gorivo ili kerozin. Nikada ne
koristite benzin, ulje, otapala, alkohol ili neko
drugo zapaljivo gorivo.

U slu€aju vrlo niskih temperatura, Kkoristite
netoksi¢ne dodatke protiv zamrzavanja.

4. NACELA RADA

Vidi crtez broj 2

Zrak neophodan za osiguranje pravilnog izgaranja
proizvodi se rotacijom od strane unutrasnjeg
rotora na plamenik. Struja zraka izlazi iz ¢ahure
plamenika i mijeSa se s gorivom koje se razSprsuje
kroz mlaznicu pod visokim tlakom. Rasprseno
kroz mlaznicu gorivo S&titi elektrichnu pumpu, koja
usisava gorivo iz spremnika i gura pod visokim
tlakom do mlaznice.

5. DJELOVANJE

A NAPOMENA: Prije nego sSto ukljucite
generator pazljivo procitajte “"SIGURNOSNE
NAPOMENE”.

5.1 POKRETANJE GENERATORA:

»|1°. Postujte sve sigurnosne upute.

P 11°. Provjerite stanje goriva u rezervoaru.

»111°. Zatvorite poklopac spremnika.

»|V°. Spojite utikac u elektricnu mrezu (VIDI
NAPON U “TABLICI TEHNICKIH PODATAKA”).

»V°. Prekida¢ “ON/OFF” stavite u “ON” poloZaju
(]) (C CRTEZ 3). Generator bi trebao podeti sa
radom u nekoliko sekundi. Ukoliko se to ne
dogodi pogledajte odjelak “IDENTIFIKACIJA
PROBLEMA” powinien uruchomi¢ sie w ciggu
kilku sekund. Jesli jednak to nie nastapi,
odnies¢ sie do paragrafu “IDENTYFIKACJA
PROBLEMU” (Odjelak 10).

» VI°. Provjerite polozaj tipke sobnog termostata
(A CRTEZ. 3).

P.S.: USLUCAJUISKLJUCENJAGENERATORA
UZROKOVANOG NEDOSTATKOM GORIVA,
ISKLJUCITE GENERATOR, NAPUNITE
SPREMNIK | PONOVO UKLJUCITE
GENERATOR (VIDI ODJELAK. 5.1).

5.2 ISKLJUCIVANJE GENERATORA:

A NAPOMENA: NEMOJTE ISKLJUCIVATI
NAPAJANJE | NE VADITE KABEL ZA
NAPAJANJE DOK SE GENERATOR
POTPUNO NE OHLADI (ok.5 min.).

»1°. PrekidaC “QN/OFF” stavite na “OFF” poziciju
(0) (C CRTEZ. 3).

6. CISCENJE FILTERA
GORIVA

Vidi crtez broj 4

OVISNO O KVALITETI KORISTENOG GORIVA

MOZDA CE BITI POTREBNO CISCENJE

FILTERA.

» |°. Uklonite zastitni poklopac cijevi (A crtez 4).

»[I°. Uklonite Cep, koji se nalazi na spremniku (B
crtez 4).

»1l1°. Izvadite filter iz spremnika

»I\V°. Odvijite maticu (C crtez 4).

»\/°. Uklonite filter (D crtez 4).

- VI°. Ocistite filter Cistim gorivom, pazie¢i da se
ne osteti.

» VII°. Ponovo montirajte fiter u spremniku.

7. PRIJEVOZ | ODRZAVANJE
ZA PROVEDBU NAJBOLJE STO JE
MOGUCE ODRZAVANJA IILI PRIJEVOZA
PREPORUCUJE SE SLJEDECE POSTUPKE:
»|°. Isprazniti spremnik goriva.

»IlI°. U sluCaju prisutnosti ostataka goriva,
ulijte Cisto gorivo i ponovo ispustite gorivo iz
spremnika.

»llI°. Zatvorite poklopac spremnika, likvidirajte
gorivo na ispravan nacin i u skladu s vaze¢im
propisima.

»IV°. Za pravilno odrzavanje generatora
preporucuje se drzati ga u izravnatom poloZaju,
kako bi se sprije€ilo curenje goriva, pohranjenje
ga na suhom mjestu i zaSticenje od mogucih
vanjskih oste€enja.




8. POGRESKE ZASLONA

Vidi B Crtez 3

| POGRESKA | UZROK RJESENJE
OPERATIVNA POGRESKA
EO 1. Prekida¢ “ON/OFF” je u polozaju 1. Nakon odspajanja generatora od elektricne
“ON” (]) kada je generator spojen mreze postavite prekida¢ u “OFF” polozaj
na napajanje (0), ponovo priklju€ite na mrezu i postavite
prekida¢ u “ON” polozaj (|)
POGRESKA FOTOCELIJE
E1 1. Nema goriva 1. Stavite prekida¢ u “OFF” polozaj (0),
napunite spremnik za gorivo
2. Kontaminirano gorivo 2. Stavite prekida¢ u “OFF” polozaju (0)
ispraznite spremnik a zatim ponovo
napunite spremnik za gorivo. Ogistite filter
Cistim gorivom, paziec¢i da se ne osteti (VIDI
ODJELAK. 6)
3. Prljava ili oSte¢ena fotocelija 3. Pitajte centar za potporu
4. Prljav filter goriva 4. VIDI ODJELAK. 6
5. Pogreska paljenja 5. Pitajte centar za potporu
POGRESKA SENZORA ZA KONTROLU TEMPERATURE
E2 1. Odspojen terminal 1. Spojite terminal
2. Ostec€en senzor 2. Pitajte centar za potporu
POGRESKA TERMOSTATA
E3 1. Unutarnje pregrijavanje generatora 1. Iskljuite generator i priCekajte da se
potpuno ohladi
LO 1. Vanjska temperatura ispod -9°C 1. Normalno stanje
Hi 1. Vanjska temperatura prelazi +50°C 1. Normalno stanje
OF 1. Blokirani kontrolni aparat 1. Iskljucite i ponovo uklju€ite generator

9. RASPORED PREVENTIVNOG ODRZAVANJA
| NAPOMENA: PRIJE BILO KOJEG ODRZAVANJA ILI POPRAVKA, ODSPOJITE NAPOJNI KABEL |

UVJERITE SE DA JE GENERATOR POTPUNO HLADAN.

| ELEMENT | FREKVENCIJA ODRZAVANJA | POSTUPAK ODRZAVANJA
Spremnik goriva Cistite svakih 150-200 godzin rada ili Ispraznite i isperite spremnik koristeéi
po potrebi Cisto gorivo

Mlaznica
Fotocelija

Filter goriva
Uredaj za paljenje

Lopatice rotora

Ocistitite ili zamjenite jednom tijekom Pitajte centar za potporu
sezone ili po potrebi

Ocistite jednom tijekom sezone ili po  Pitajte centar za potporu
potrebi

Ocistite ili zamjenite dva puta tijekom Ocistite filter goriva koristeci Cisto gorivo
sezone ili pom potrebi

Ocistite ili zamjenite svakih 1.000 sati Pitajte centar za potporu
rada ili po potrebi

Ocistite po potrebi Pitajte centar za potporu




10. IDENTYFIKACIJA PROBLEMA

| PROBLEM

MOGUCI UZROK

MOGUCE RJESENJE

Generator nec¢e
zapoceti s radom

Motor/pumpa
se ukljucuje ali
plamen se ne pali

Rotor je blokiran
ili presporo se
okrece

1.

2.
3. Nema napona

o b
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(o)}

Blokiran generator
Prekidac je u “OFF” polozaju (0)

. Odspojen kabel za napajanje
. Blokirana kontrolna kartica

. Nepravilno postavljenje sobnog

termostata

. Interwencija senzora za

temperaturu

. Ostecen osigurac
. Nema goriva

. Prljav uredaj za paljenje

. Prijavi filter goriva

. Kontaminirana mlaznica

. Kontaminirana ili nepravilno

montirana fotocelija

. Prisutnost stranih tvari u

spremniku

. IstroSene ili postavljene u

nepravilnoj udaljenosti elektrode

. OStec¢en motor

1.
2.

Iskljuditi i ponovo ukljuciti generator
Prekidac staviti u “ON” poziciju (|)

3A. Na ispravan nacin stavite kabel za

napajanje u uticnicu

3B. Provijerite elektricnu mrezu
3C. Pitajte centar za potporu

4

Pitajte centar za potporu

5A. Iskljucite i ponovo ukljucite generator
5B. ldentificirajte pogreSke na zaslonu
5C. Pitajte centar za potporu

6.

Regulirajte sobni termostat,
postavljanjem viSe temperature nego
tego temperatura radne okoline

7A. Pricekajte najmanje 10 minuta a zatim

ponovo probajte i¢i do faze paljenja

7B. Pitajte centar za potporu

8.
1.

(o))

Pitajte centar za potporu
Iskljuciti generator, napuniti spremnik
gorivom i ponovo ukljuciti generator

2. Pitajte centar za potporu

3. Ocistite filter pomocu Cistog goriva
4.

5. Pitajte centar za potporu

Pitajte centar za potporu

. Ispraznite i ponovo napunite spremnik

Cistim gorivom

. Pitajte centar za potporu

. Pitajte centar za potporu




SVARBU: PRIES GENERATORIAUS MONTAVIMA, |JUNGIMA ARBA
PRIEZIUROS DARBUS BUTINA PERSKAITYTI SIA INSTRUKCIJA.
NETINKAMAS GENERATORIAUS NAUDOJIMAS GALI SUKELTI RIMTUS
KUNO SUZALOJIMUS. SIA INSTRUKCIJA SAUGOKITE TAM, KAD VELIAU
GALETUMETE JA VEL PASINAUDOTI.

1. SAUGA LIECIANTI
INFORMACIJA (ISPEJIMALI)

A SVARBU: Siuo prietaisu negali naudotis
asmenys (ir vaikai), turintys fizine, sensorine
arba psichine negalig, arba asmenys, kurie
neturi naudojimosi Siuo prietaisu patirties,
nebent jeigu jie yra uz jy sauguma atsakingy
asmeny priziarimi. Vaikai negali buti palikti
be prieziiros, nes tik taip galite buti tikri, kad
jie nezaidzia prietaisu.

A OPASNOST: Trovanje
monoksidom moze biti kobno.

uglji€nim

Pirmieji apsinuodijimo anglies dvideginiu pozymiai
primena gripa, atsiranda stiprus galvos skausmas,
galvos svaigimas ir/arba pykinimas.  Tokius
simptomus gali sukelti netinkamas generatoriaus
veikimas. PAJUTUS TOKIUS SIMPTOMUS,
BUTINA NEDELSIANT ISEITI ISOREN, o po to
dél generatoriaus remonto kreiptis | techninés
pagalbos centra.

»1.1.1. Uz pristatymg atsakingas personalas
turi turéti atitinkamas kvalifikacijas bei privalo
bdti nuodugniai susipazines su gamintojo
instrukcijomis ir galiojanCiais jstatymais,
lieCianCiais generatoriy pristatyma.

» 1.1.2. Btina naudoti tik tokios rasies kura, kuris
yra nurodytas ant generatoriaus Zenklinimo
plokstelés.

> 1.1.3. Prie$ pylant kura, iSjunkite generatoriy ir
palaukite, kol jis atvés.

» 1.1.4. Cisternos, kuriose yra laikomas kuras,
turi bati atskirame objekte.

»1.1.5. Visos kuro talpos turi stovéti saugiu,
nurodytu galiojanCiuose jstatymuose, atstumu
nuo generatoriaus.

»1.1.6. Kuras turi bati laikomi patalpose, | kuriy
grindis jis negaléty jsiskverbti bei nuvarvéti
i zemiau esancig liepsna, kuri galéty kurg
uzdegti.

»1.1.7. Kuras turi bati saugojamas, laikantis
galiojanciy jstatymuy.

1.2. SA MAS:

»1.2.1. Niekuomet nenaudokite generatoriaus
patalpose, kuriose yra laikomas benzinas, dazy
tirpikliai arba kitos degius garus skleidziancios
medziagos.

> 1.2.2. Generatoriaus naudojimo metu bdtina
laikytis visy vietiniy teisés akty.

» 1.2.3. Generatoriai, naudojami arti dirbiniy i$
brezento, uzuolaidy ar kity panasiy medziagu,
turi stoveti saugiu atstumu nuo minéty objekty.
Taip pat rekomenduoja naudoti ugniai atsparias
dangas.

» 1.2.4. Prietaisg naudokite tik gerai védinamose
patalpose. Gryno oro tiekimui batina uztikrinti
atitinkamg pagal galiojancius jstatymus anga.

»1.2.5. Generatorius turi bati maitinamas tik
elektros srove, kurios jtampa ir daznis atitinka
ta, kuri yra nurodyta ant prietaiso Zyméjimo
lentelés.

» 1.2.6. Naudokite tik tinkamai jzemintus trigyslius
ilgintuvus.

»1.2.7.Maziausias saugus atstumas tarp
generatoriaus ir degios medziagos: i$ priekio =
2,5 m, i$ Sono, virSuje ir galinéje dalyje = 1,5 m

»1.2.8. Siekiant iSvengti gaisro, karStas arba
veikiantis generatorius turi stovéti ant stabilaus
ir horizontalaus pagrindo.

»1.2.9. Gyvunai turi bati laikomi saugiu atstumu
nuo generatoriaus.

> 1.2.10. Generatoriaus prastovos metu, iSjunkite
ji i8 elektros tinklo.

»1.2.11. Jeigu generatoriy  kontroliuoja
termostatas, prietaisas gali bati jjungtas bet
kuriuo metu.

»1.2.12. Nenaudokite generatoriaus daznai
lankomose patalpoje arba miegamuosiuose.
»1.2.13. Negalima blokuoti generatoriaus oro
jéjimo (galinéje prietaiso dalyje) arba oro

iSpatimo (prietaiso priekyje) angy.

> 1.2.14. Jeigu generatorius yra karstas, jjungtas |
elektros tinklg arba veikia, jo negalima pernesti,
reguliuoti, | ji pilti kurg ar atlikti kokius nors
kitokius priezitiros darbus.

»1.2.15. Nenaudoti jokiy oro kanaly nei prie
generatoriaus oro j&jimo, nei prie oro iSpatimo
angy.

> 1.2.16. I18laikykite tinkamg atstumg tarp karsty
generatorius daliy ir degiy arba terminiy
medziagy (tame ir elektros laido).

»1.2.17. Jeigu elektros laidas yra sugadintas,
tam, kad nekilty grésme, jj batina pakeisti
techninés priezitros centre.




2. ISPAKAVIMAS

Zr. pav. 1
»1°. PaSalinkite visas medziagas, panaudotas

generatoriaus pakavimui ir transportavimui, ir
atsikratykite jy pagal galiojancius jstatymus.
>l °. PaSalinkite visus elementus iS dézés.

» IIl °. Patikrinkite, ar prietaisas nebuvo apgadintas
transportavimo metu. Jei generatorius atrodo
sugadintas, nedelsiant praneskite apie tai
prietaiso jsigijimo vietoje.

3. KURAS

A DEMESIO: Generatorius naudoja tik

DYZELINA arba AVIACIN| KURA.

Norédami iSvengti gaisro arba sprogimo,
naudokite tik dyzeling arba aviacinj kura.
Niekuomet nenaudokite benzino, zibalo, dazy
tirpikliy, alkoholio ar kity degiy kuro rasiy.

Esant labai Zemai temperatdrai, naudokite
netoksiskus priedus, apsaugancius nuo uzsalimo.

_4. VEIKIMO PRINCIPAS

Zr. pav. 2

Tinkamam degimui uztikrinti bdtinas oras yra
gaminamas vidiniam rotoriui sukantis | degiklj. Oro
srautas ideinais degiklio vamzdZio ir yra maiSomas
su kuru, kuris yra purSkiamas per antgalj,
panaudojant aukstg slégj. Kura, jpurSkiamag per
antgalj, apsaugo elektrinis siurblys, kuris jsiurbia
kurg i8 bako ir stumia jj | antgalj, panaudojant
auksty slég;.

5. VEIKIMAS

A DEMESIO: Pries$ jjungdami generatoriy,
atidziai  perskaitykite skyriy ,SAUGA
LIECIANTI INFORMACIJA*.

5.1 GENERATORIAUS |JUNGIMAS:

P 1°. Laikykités visy sauga lieCianciy instrukcijy.

»II°. Patikrinkite, ar talpoje yra kuro.

> lI°. UZzkiskite talpos kaistj.

»IV°. |junkite kiStukg | elektros tinklg
(PATIKRINKITE ITAMPA ,TECHNINIUY
DUOMENU LENTELEJE®).

»V°. Jungtukg “ON/OFF” pasukite | padétj
“‘ON” (|) (C PAV. 3). Generatorius turi jsijungti
per keletg sekundziy. Jeigu taip neatsitiks,
skaitykite skyriy ,PROBLEMY NUSTATYMAS*

(Parag. 10).
> VI°. Patikrinkite  kambarinio  termostato
rankenélés padétj (A PAV. 3). ; ]
P.S.: JEIGU GENERATORIUS ISSIJUNGE

DEL KURO STOKOS, IQJUNKIT_E PRIETAISA,
PRIPILDYKITE TALPA IR VEL |JUNKITE
GENERATORIY (ZIUREKITE PARAG. 5.1).

5.2 GENERATORIAUS ISJUNGIMAS:

AVDEMESIO: NEISJUNKITE |TAMPOS BEI
NEISTRAUKITE ELEKTROS LAIDO TOL, KOL
GENERATORIUS VISISKAI NEATVES (apie 5

min.).

»1°. Jungtukg “ON/OFF” pasukite | padeét] “OFF”
(0) (C PAV. 3).

_ 6. KURO FILTRO VALYMAS

Zr. pav. 4

PRIKLAUSOMAI NUO NAUDOJAMO KURO

KOKYBES, GALI PRIREIKTI ISVALYTI FILTRA.

»[°. Nuimkite vamzdj saugojantj dangtj (A PAV.
4).

P 11°. ISimkite kaistj, esantj talpoje (B PAV. 4).

p-111°. 18imkite filtrg iS talpos.

P IV°. Atsukite verzle (C PAV. 4).

»V°. ISimkite filtrg (D PAV. 4).

P VI°. Svariu kuru iSvalykite filtra, stebédami, kad
jis nebadty sugadintas.

»VII°. Vel jmontuokite filtrg talpoje.

7. PRIEZIURA IR

TRANSPORTAVIMAS o
NORINT KUO GERIAU ATLIKTI PRIEZIUROS
DARBUS IR/ARBA PERTRANSPORTUOTI
PRIETAISA, REKOMENDUOJAMA LAIKYTIS
TOLIAU PATEIKTY NUORODUY:

P 1°. 18tustinti kuro talpa.

> 11°. Jeigu pastebeésite kuro liekanas, jpilkite
Svaraus kuro ir vél iStustinkite talpa.

P l11°. Uzkiskite talpos kaistj, tinkamai atsikratykite
kuro, laikydamiesi galiojanciy jstatymuy.

»IV°. Norint tinkamai atlikti generatoriaus
prieziiros  darbus, rekomenduojama jj
laikyti horizontalioje padétyje tam, kad buaty
apsisaugota nuo kuro iStekéjimo, prietaisg
laikyti sausoje vietoje, apsaugant jj nuo galimy
iSoriniy sugadinimy.




8. DISPLEJAUS KLAIDOS
Ziurékite B Pav. 3

| KLAIDA | PRIEZASTIS SPRENDIMAS
OPERACINE KLAIDA
EO 1. Generatoriy jjungus | elektros 1. ISjungus generatoriy i$ elektros tinklo, jungiklj
tinkla, jungiklis “ON/OFF” yra nustatykite “OFF” (0) padétyje, vél jjunkite
“ON” (|) padétyje kistuka | elektros tinklg ir jungiklj pasukite
“ON” (]) padétj
FOTOELEMENTO KLAIDA
E1 1. Kuro trikumas 1. Jungiklj nustatykite “OFF” (0) padétyije ir
pripildykite kuro talpg
2. NeSvarus kuras 2. Jungiklj nustatykite “OFF” (0) padétyje,
iStustinkite ir vel pripildykite kuro talpa.
Svariu kuru isvalykite filtra, stebédami, kad jis
nebdty sugadintas (ZIUREKITE PARAG. 6)
3. Nedvarus arba sugadintas 3. Kreipkités | techninés pagalbos centrg
fotoelementas L
4. NeSvarus kuro filtras 4. ZIUREKITE PARAG. 6
5. Degiklio klaida 5. Kreipkités | techninés pagalbos centrg
TEMPERATUROS JUTIKLIO KLAIDA
E2 1. I1§jungtas terminalas 1. Jjunkite terminalg,
2. Sugadintas jutiklis 2. Kreipkités | techninés pagalbos centrg
TERMOSTATO KLAIDA
E3 1. Vidinis generatoriaus perkaitimas 1. ISjunkite generatoriy ir palaukite, kol jis
visiSkai atvés
LO 1. ISoriné temperatdra yra Zemesné 1. Normali baklé
nei -9°C
HI 1. I1Soriné temperatura yra 1. Normali buklé
aukstesné nei +50°C
OF 1. Uzblokuota kontroliné jranga 1. ISjunkite ir vél jjunkite generatoriy

9. PROFILAKTINES PRIEZIUROS DARBU TVARKARASTIS

DEMESIO: PRIES PRADEDAMI KOKIUS NORS PRIEZIUROS ARBA REMONTO DARBUS,
ISJUNKITE MAITINIMO LAIDA IS ELEKTROS TINKLO BEI |SITIKINKITE, KAD GENERATORIUS

YRA ATVESES.
ELEMENTAS PRIE2IQROS DARBUY PRIEZIUROS DARBUY EIGA
DAZNUMAS
Kuro talpa Valykite kas 150-200 darbo valandy  IStustinkite ir perskalaukite talpa, tam
arba esant reikalui panaudodami Svary kurg
Antgalis Valykite arba pakeiskite vieng kartg Kreipkités j techninés pagalbos centrg
per darbo sezong arba priklausomai
nuo poreikiy
Fotoelementas Valykite vieng kartg per darbo sezong Kreipkités j techninés pagalbos centrg
arba priklausomai nuo poreikiy
Kuro filtras Valykite arba pakeiskite du kartus per ISvalykite kuro filtrg, tam panaudodami

Degiklio jranga

Rotoriaus mentés

darbo sezong arba priklausomai nuo  Svary kurg

poreikiy

Valykite kas 1.000 darbo valandy Kreipkités j techninés pagalbos centrg
arba esant reikalui

Valykite esant reikalui Kreipkités j techninés pagalbos centrg




10. PROBLEMU NUSTATYMAS

| PROBLEMA | GALIMA PRIEZASTIS GALIMAS SPRENDIMAS
Generatorius 1. Generatorius uzblokuotas. 1. ISjunkite ir vél jjunkite generatoriy
nejsijungia 2. Jungiklis yra “OFF” (0) padétyje 2. Jungiklj pasukite | “ON” (|) padétj

Variklis/siurblys
isijungia, taciau
neuzsidega
liepsna

Rotorius
uzblokuotas arba
sukasi labai i$
léto

3. Néra jtampos

. ISjungtas maitinimo laidas
. UZblokuota valdymo korta

. Netinkamai nustatytas kambarinis

termostatas

. Suveiké temperatdros jutiklis

8. Sugadintas saugiklis

W N
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. Kuro trikumas

. Degiklio jranga neSvari
. NeSvarus kuro filtras

. NeSvarus antgalis
. Fotoelementas nesvarus,

sugadintas arba yra netinkamai
jmontuotas

. Talpoje yra sausy medziagy

. Elektrodai susidévéje arba

nustatyti netinkamu atstumu

. Sugadintas variklis

3A. Maitinimo laidg tinkamai jjunkite |
elektros tinklg

3B. Patikrinkite elektros instaliacijg

3C. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

4. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

5A. ISjunkite ir vél jjunkite generatoriy

5B. Nustatykite displéjaus klaidg

5C. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

6. Sureguliuokite kambarinj termostata,
nustatydami jj taip, kad jo temperatira
baty aukstesné nei darbinés aplinkos
temperatara

7A. Palaukite maziausiai deSimt minuciy, o
tada vel pabandykite pereiti j uzdegimo
faze

7B. Kreipkités | techninés pagalbos centrg

. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

1. Generatoriy iSjunkite, pripildykite kuro
talpg ir vél jjunkite prietaisg

. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

. ISvalykite filtrg, tam panaudodami Svary,
kurg

. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

w N o
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6. IStustinkite talpg ir jg vél pripildykite
Svariu kuru
7. Kreipkités | techninés pagalbos centrg

1. Kreipkités | techninés pagalbos centrg




SVARIGI: SO INSTRUKCIJU IR JASALASA PIRMS GENERATORA
MONTAZAS, IEDARBINASANAS VAl KONSERVACIJAS UZSAKSANAS.
NEPAREIZA GENERATORA LIETOSANA VAR IEROSINAT NOPIETNUS

IEVAINOJUMUS. INSTRUKCIJU IR JAGLABA, LAI BUTU IESPEJAMI VELAK
KONSULTETIES.

1. INFORMACIJAS PAR
DROSIBU (BRIDINAJUMI)

A SVARIGI: So ierici nevar lietot perso-
nas (ieskaitot bérnus) ar zemakam fiziskam,
sensoriskam un prata spéjam, vai personas
bez pieredzes, iznemot gadijumus, kad tadu
personu kontrolé cita atbildiga par drosibu
persona. Bérniem vienmér jaatrodas zem
pieaugusas personas uzraudzibas.

A BISTAMIBA: Noindé$ana ar oglekla
oksidu var but naviga.

NoindéSanas ar oglekla oksidu pirmie simptomi
atgadina gripu, stipras galvassapes, reiboni un/
vai sliktu ddsSu. Tadi simptomi var bat ierosinati
péc (@eneratora nepareizas darbibas. TADU
SIMPTOMU __IERASANAS  GADIJUMOS IR
NEPIECIESAMI NEKAVEJOTIES IZIET ARA, un

péc tam informét tehniskas palidzibas centru par

nepiecieSamibu remontét generatoru.

1.1 PIEGADE;

»1.1.1. Par piegadi atbildigam personalam jabut
kvalificétam un tiesi jazina razotaja instrukcijas
un spéka esosas normas par droso generatoru
piegadi.

> 1.1.2. Lietojiet tikai degvielu, skaidri noteiktu uz
generatora nominalas tabulinas.

»1.1.3. Pirms degvielas uzpildidanas izslégt
generatoru un pagaidiet [1dz ta atdzesésanai.
»1.1.4. Degvielas cisternas jabat novietotas

atsevisSka objekta.

» 1.1.5. Visas degvielas tvertnes jabut novietotas
dro$a attdluma no Qeneratora, kuru noteic
spéka esoSas normas.

»1.1.6. Degvielu ir jaglaba telpas, kur grida
neatlauj degvielai ieslkties un pilét uz zemak
novietotam liesmam, kuras var ierosinat
degvielas uzliesmoSanu.

» 1.1.7. Degvielu ir nepiecieSami glabat atbilstoSi
spéka esoSiem noteikumiem.

v —

1.2 DROSIBA:

»1.2.1. Nedrikst lietot generatoru telpas, kur
atrodas benzins, krasu Skidinataji vai citi viegli
uzliesmojosi tvaiki.

> 1.2.2. Generatora lietoSanas laikd saglabajiet
visus vietéjus noteikumus.

»1.2.3. Generatori lietoti tuvi brezentiem,
aizkariem vai citiem lidzigiem materialiem,
jabut novietoti drosa attaluma. Rekomendé&jam
arT ugunsdrosu parsegumu.

> 1.2.4. lerici izmantot tikai labi védinamas telpas.
Lai piegadat svaigu gaisu, ir nepiecieSami
nodroSinat attiecigu caurumu, saskana ar
speka esoSiem noteikumiem.

»1.2.5. Generatoru barot tikai ar stravas
spriegumu un frekvenci, noteiktu uz generatora
nominalas tabulinas.

»>1.2.6. Lietot tikai 3-vadu attiecigi iezemétu
pagarinataju.

»1.2.7. Minimals droSibas attalums starp
generatoru un viegli uzliesmojo$am vielam
ir sekojos$s: priekSpuses izeja = 2,5 m; sanu,
augs$éja un aizmugures = 1,5 m.

» 1.2.8. Laiizvairoties no ugunsgréka riska, karstu
vai stradajosSu generatoru novietot uz stabilas
un horizontalas gridas.

»1.2.9. Dzivniekus turét drosa attdluma no
generatora.

» 1.2.10. Generatora bezdarbibas laika atslégt to
no elektribas ligzdas.

»1.2.11. Kad ir noteikta vadiSana ar termostatu,
generators var batiedarbinats jebkura momenta.

»1.2.12. Nedrikst lietot generatoru biezi
lietojamas telpas un gulamistabas.

> 1.2.13. Nedrikst blokét gaisa iepludi (ierices
aizmuguréja puse) vai aizpladi (generatora
priekSpusé).

»1.2.14. Kad generators ir karsts vai pieslégts
elektribas tiklam, vai strada, nedrikst to
parvietot, vadit, ieliet degvielu vai cita veida
konserveét.

» 1.2.15. Nedrikst kanalizét gaisu uz generatora
ieejas un izejas.

> 1.2.16. Saglabat attiecigu attalumu no karstiem
generatora elementiem un viegli uzliesmojosiem
vai termiskiem materialiem (ieskaitot baroSanas
vadu).

»1.2.17. Elektribas vada bojasanas gadijuma,
lai izvairoties no jebkuras bistamibas, vadu ir
jamaina tehniskas apkalpoSanas centra.




2. IZPAKOSANA

Sk. att. 1

»|°. Izraidit visus materialus, lietotus generatora
pakoSanai un nosutiSanai, péc tam likvidet tos
saskana ar spéka esoSiem noteikumiem.

» [I°. Nonemt visus elementus no karbas.

»lll°. Parbaudit, vai nav iespé&jamu bojajumu,
ierosinatu transporta laikd Ja §enerators
izskatas par bojatu, nekavéejoties informéjiet
punktu, kur bija pirkts.

3. DEGVIELA

A UZMANIBU: Generators strada tikai ar

DIESEL vai KEROSENE degvielu.

Lai izvairoties no ugunsgréka vai spradziena riska,
lietot tikai diesel vai kerosene degvielu. Nedrikst
lietot benzinu, petroleju, krasu Skidinataju,
alkoholu vai citu viegli uzliesmojosu degvielu.

Loti zemo temperatiru gadijuma lietot netoksiskus

[Tdzek|us pret sasalSanas.

4. DARBIBAS PRINCIPI

Sk. att. 2

Gaiss nepiecieSams pareizai sadegSanai ir
piegadats ar iekd€jas rotora rotaciju. Gaisa strikla
iziet no degla uzmavas un samaisis ar degvielu,
izsmidzinatu no sprauslas ar lielu spiedienu.
Izsmidzinatu degvielu nodroSina elektrisks suknis,
kur§ nosuc degvielu no tvertnes un piegada ar
lielu spiedienu sprauslai.

5. DARBIBA

AUZMANTBU:Pirmsgenerato_raieslégéanas
uzmanigi salasit “INFORMACIJAS PAR
DROSIBU” nodalu.

5.1 GENERATORA IEDARBINASANA:

> |°. levérot visas droSibas instrukcijas.

P 11°. Parbaudit degvielu tvertné.

»[II°. Slegt tvertnes korki.

»|V°. Pieslegt baroSanas kontaktdakSu pie
elektribas tikla (SK. SPRIEGUMS “TEHNISKO
DATUMU TABULA").

»Ve. leslédzeju “ON/OFF” parslegt uz “ON”
(]) poziciju (C ATT. 3). Paméginat iedarbinat
generatoru dazu mindsu laika. Ja nevar sakt
darbibu, lodzam pariet uz nodalu “PROBLEMAS
IDENTIFIKACIJA) (par. 10).

»VI°. Parbaudtt istabas termostata regulatoru (A
ATT. 3).

P.S.: GADIJUMA, KAD GENERATORS IZSLEGS
PEC DEGVIELAS PABEIGSANAS, IZSLEGT
IERICI, UZPILDIT TVERTNES UN ATKARTOTI
IESLEGT GENERATORU (SK. PAR. 5.1).

5.2 GENERATORA IZSLEGSANA:

A UZMANIBU: NEDRIKST ATSLEGT
ELEKTRIBU VAI ELEKTRIBAS VADU LIDZ
GENERATORA PILNIGAI ATDZESESANAI
(apm. 5 min.).

P 1°. lesledzeju “ON/OFF” parslegt uz “OFF” (0)
poziciju (C ATT. 3).

6. DEGVIELAS FILTRA

TIRISANA

Sk. att. 4

ATKARIGI NO LIETOTAS DEGVIELAS

KVALITATES VARETU BUT NEPIECIESAMA

FILTRA TIRISANA.

»[°. Nonemt caurules aizsardzibas vaku (A ATT.
4).

» [I°. Nonemt korki no tvertnes (B ATT. 4).

> [11°. Nonemt filtru no tvertnes.

> [V°. Atskravét uzgriezni (C ATT. 4).

»\V°. Nonemt filtru (D ATT. 4).

P VI°. Filtru tirit ar tiru degvielu, uzmanigi, lai to
nebojat.

»VII°. Atkartoti uzstadtt filtru tvertnée.

7. KONSERVACIJA UN

TRANSPORTS

LAI VISLABAK VEIKT KONSERVACIJU UN/VAI

TRANSPORTU, REKOMENDEJAM IEVEROT

SEKOJOSU PROCEDURU:

P 1°. 1ztukSot degvielas rezervuaru.

»11°. Ja ir atstatas atliekas, ieliet tiru degvielu un
atkartoti iztukSot.

plI°. Slegt tvertni, likvidét degvielu saskana ar
spéka esoSiem noteikumiem.

»V°. Lai veikt pareizu generatora konservaciju,
rekomendéjam to turét horizontala pozicija,
lai pasargaties no degvielas noplUdém,
glabat generatoru sausa vietda un sargat no
iespéjamiem aréjiem bojajumiem.




8. DISPLEJA KLUDAS

Sk. B Att. 3

| KLODA | IEMESLS RISINAJUMS
OPERACIJAS KLUDA
EO 1. leslédzejs “ON/OFF” atrodas 1. Péc generatora atslégSanas parslégt
“ON” (]) pozicija, kad generators ir izsledzeju uz “OFF” (0) poziciju, atkartoti
pieslégts elektribas tiklam pieslégt pie elektribas ligzdas un parslégt
ieslédzeju uz “ON” (|) poziciju
FOTOELEMENTA KLUDA
E1 1. Degvielas trikums 1. Parslégt ieslédzéju uz “OFF” (0) poziciju,
uzpildtt tvertni ar degvielu
2. Netira degviela 2. Parslégt ieslédzeju uz “OFF” (0) poziciju,
iztukSot un péc tam atkartoti uzpildit tvertni
ar degvielu. Filtru tirit ar tiru degvielu,
uzmanigi, lai to nebojat (SK. PAR. 6)
3. Fotoelements piesarnots vai bojats 3. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
4. Piesarnots degvielas filtrs 4. SK. PAR. 6
5. Aizdedzes kltda 5. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
TEMPERATURAS KONTROLES DEVEJA KLUDA
E2 1. Atslégts terminals 1. Pievienot terminalu
2. Bojats devejs 2. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
TERMOSTATA KLLUDA
E3 1. Generatora iek$éja parkarséSana 1. Izslégt generatoru un pagaidrtt lidz pilnigai
atdzeséSanai
LO 1. Aréja temperatira zem -9°C 1. Normals apstaklis
Hi 1. Aréja temperatira virs +50°C 1. Normals apstaklis
OF 1. Blokéta kontroles aparattra 1. Izslégt un atkartoti ieslégt generatoru

9. AIZSARDZIBAS KONSERVACIJAS GRAFIKS
‘ UZMANIBU: PIRMS JEBKURAS KONSERVACIJAS VAI REMONTA DARBIBAS ATSLEGT IERICI

NO ELEKTRIBAS TIKLA UN PARBAUDIT, VAl GENERATORS IR VESS.

| ELEMENTS | KONSERVACIJAS FREKVENCE | KONSERVACIJAS PROCEDURA

Degvielas

tvertne
Sprausla

Fotoelements
Degvielas filtrs

Aizdedzes

ierice

Aizdedzes

ierice

Tirtt ik péc 150-200 darba stundam Iztuk$ot un izskalot tvertni, lietojot tiru
vai ja nepiecieSami degvielu
Notirit vai mainit vienu reizi viena Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

darba sezona vai ja nepiecieSami

Tirtt ik vienu reizi viena darba sezona Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
vai ja nepiecieSami

Tirtt vai mainit divas reizes viena Notirit degvielas filtru, lietojot tiru degvielu
darba sezona vai ja nepiecieSami
Tirit vai maintt ik péc 1.000 darba Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

stundam vai ja nepiecieSami

Tirit ja nepiecieSami Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru




10. PROBLEMAS IDENTIFIKACIJA

| PROBLEMA | IESPEJAMS IEMESLS | IESPEJAMA RISINASANA
Generators 1. Blokéts generators 1. Izslégt un atkartoti ieslégt generatoru
neiedarbinas 2. leslédzéju ir parslégts “OFF” (0) 2. leslédzeju parslégt uz “ON” (|) poziciju
pozicija
3. Nav elektribas 3A. Pareizi novietot elektribas vadu

elektribas ligzda.
3B. Parbaudtt elektribas instalaciju
3C. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas

centru

4. Atsléegts elektribas vads 4. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas
centru

5. Noblokéta vadibas karte 5A. Izslégt un atkartoti ieslégt generatoru

5B. |dentificét klGdu uz displeja
5C. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas

centru
6. Istabas termostata k|daina 6. Noregulét istabas termostatu, lai batu
uzstadiSana uzstadits uz augstaku temperatiru, neka

darba vides temperattra
7. Temperataras devéja intervence  7A. Pagaidit vismaz desmit mindtes,
péc tam atkartoti paméginat pariet uz
aizdedzes fazi
7B. Kontaktéeties ar tehniskas palidzibas

centru
8. Bojats droSinatajs 8. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas
centru
Dzingjs/suknis 1. Degvielas trikums 1. Izslégt generatoru, uzpildtt tvertni ar
iedarbinas, bet degvielu, atkartoti ieslégt generatoru
liesma nesaks 2. Piesarnota aizdedzes ierice 2. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas
degt centru
3. Piesarnots degvielas filtrs 3. Notirit filtru, lietojot tiru degvielu
4. Piesarnota sprausla 4. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas
centru
5. Fotoelements ir piesarnots, bojats 5. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas
vai nepareizi instaléts centru
6. Svesas vielas tvertné 6. IztukSot un atkartoti uzpildtt tvertni ar tiru
degvielu
7. Nolietoti elektrodi vai uzstadtti 7. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas
nepareiza attaluma centru
Rotors ir 1. Bojats dzinéjs 1. Kontaktéeties ar tehniskas palidzibas
noblokéts vai centru

rotés parak leni




TAHELEPANU: LUGEGE SEE JUHEND HOOLIKALT LABI ENNE
GENERAATORI PAIGALDAMIST, KAIVITAMIST VOI HOOLDUSTOIMINGUID
GENERAATORI JUURES. GENERAATORI KASUTAMINE VALEL VIISIL VOIB

POHJUSTADA TOSISEID KEHAVIGASTUSI. HOIDKE KAESOLEV JUHEND
ALLES, ET SAAKSITE SEDA KA HILJEM KASUTADA.

1. OHUTUST PUUDUTAV
INFO (HOIATUSED)

A TAHELEPANU: Kiesolev seade ei ole
moeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele),
kelle fiilisilised, sensoorsed voi vaimsed voi-
med on piiratud, ega isikutele, kellele ei ole
seadme kasutamiseks vajalikke teadmisi.
Sellised isikud voivad seadet kasutada vaid
nende ohutuse eest vastutava isiku jarele-
valve all. Veendumaks, et lapsed seadmega
ei mangi, hoidke neil pidevalt silm peal.

A OHUD: Vingugaasimirgitus voib olla
surmav.

Vingugaasimurgituse  esimesed  sumptomid
meenutavad gripi tunnuseid: tugev peavalu,
peapddritus ja/voi iiveldus. Neid stumptomeid
voivad pdhjustada vead seadme t66s. SELLISTE
SUMPTOMITE ILMNEMISEL MINGE KOHE
RUUMIST VALJA, seejarel aga tellige tehnilise
abi keskusest generaatori parandus.

»1.1.1. Seadme kohaletoimetamise eest
vastutavad tootajad peavad olema
kvalifitseeritud ja peavad tapselt tundma
seadme tootja juhiseid ning generaatorite
transporti puudutavaid ettekirjutusi.

» 1.1.2.Kasutage vaid generaatorinominaaltabelis
margitud kitusettlpe.

»1.1.3. Enne kltuse valamist generaatorisse
lUlitage seade vaélja ja oodake, et see taielikult
jahtuks.

> 1.1.4. Tsisternid, milles hoitakse kitust, peavad
asuma eraldi ruumis.

»1.1.5. Mis tahes kutusemahutite ja generaatori
vahele peab jadma ohutu vahemaa, mille pikkus
on maaratud asjakohaste seadustega.

»1.1.6. Kutust tuleb hoida ruumides, mille
porandast ei saa kiutus labi imbuda ega tilkuda
allpool asuvale leegile, mis vdiks kutuse
suldata.

> 1.1.7. Kituse séilitamise tingimused peavad
vastama seaduste ettekirjutustele.

»1.2.1. Arge kunagi kasutage generaatorit
ruumides, kus leidu bensiini, lahusteid voi muid
tuleohtlikke aure.

> 1.2.2. Pidage generaatori kasutamisel kinni
koigist kohalikest maarustest ja seadustest.

> 1.2.3. Kui kasutate generaatorit koormakatete,
kardinate vdi muude sarnase kattega
materjalide 1aheduses, jalgige, et need jaaksid
generaatorist ohutusse kaugusesse. Soovitatav
on kasutada ka tulekindlaid katteid.

»1.24. Kasutage seadet  vaid hasti
ventileeritavates  ruumides.  Varske ©&hu
juhtimiseks ruumi peab olemas olema nduetele
vastav ventilatsiooniava.

» 1.2.5. Generaatori toiteks kasutage vaid seadme
nominaaltabelis toodud pinge ja sagedusega
voolu.

» 1.2.6. Kasutage vaid nduetekohaselt maandatud
3-soonelisi pikendusjuhtmeid.

»1.2.7. Minimaalsed ohutud vahekaugused
generaatori ja tuleohtlike ainete vahel on
jargmised: esikilg - 2,5 m, kiljed, Glaocsa ja
tagakdlg - 1,5 m.

»1.2.8. Tulekahjuohu valtimiseks peab tuline
vOi tootav generaator seisma alati stabiilsel ja
looditud pinnal.

»1.2.9. Hoidke loomad generaatorist ohutus
kauguses.

> 1.2.10. Generaatori iUmbertostmise ajal lllitage
see vooluvdrgust valja.

»1.2.11. Kui generaatorit juhib termostaat, voib
generaator mis tahes hetkel kaivituda.

»1.2.12. Arge pange generaatorit sageli
kasutatavatesse ruumidesse ega
magamistubadesse.

»1.213. Arge katke generaatori 6hu
sissevooluava (seadme tagumine kilg) ega
valjavooluava (esikulg).

> 1.2.14. Kui generaator on lulitatud elektrivorku
vOi td6tab parasjagu, ei tohi seda tdsta, keerata,
generaatorisse kitust valada ega teha muid
hooldustoiminguid.

> 1.2.15. Arge suunake 6hujuga 6hu sissevoolu-
ega valjavooluavasse.

> 1.2.16. Jalgige, et seadme kuumade elementide
ja kergestisittivate materjalide (sh toitejuhe)
vahele jaaks piisavalt ruumi.

»1.2.17. Kui toitejuhe saab kahjustada laske
see ohutuse huvides valja vahetada tehnilise
teeninduse keskuses.




2. LAHTIPAKKIMINE

Joonis 1

»|° Eemaldage kdik generaatori pakkimiseks ja
transportimisekskasutatavad pakendielemendid
jargides ndudeid.

P 11° Votke kdik elemendid karbist valja.

P 1ll° Veenduge, et transpordi ajal ei oleks Ukski
element viga saanud. Kui teile tundub, et
generaator on kahjustatud, informeerige sellest
kohe generaatori mudnud kauplust.

3. KUTUS

A TAHELEPANU: Generaator té6tab vaid

DIISELKUTUSE ja PETROOLEUMIGA.

Tulekahju- ja plahvatusohu valtimiseks kasutage
eranditult vaid diiselkiitust véi petrooleumi. Arge
kunagi kasutage generaatoris bensiini, naftat,
lahusteid, alkoholi ega muid tuleohtlikke kutuseid.
Vaga madala temperatuuri korral kasutage
mittetoksilisi kUImumisvastaseid kituselisandeid.

4. TOOPOHIMOTTED

Joonis 2

Oige pdlemisprotsessi jaoks vajalik 6hk liigub
generaatori sees paikneva ventilaatori abil.
Ohujuga valjub péleti hilsist ja seguneb kitusega,
mida pihustavad dadsid tugeva surve all.
Duusidesse pumpab kituse elektriline pump, mis
votab kituse kutusemahutist ja juhib selle surve
all dudsidesse.

5. TOO
A TAHELEPANU: Enne generaatori
sisselilitamist lugege hoolikalt labi

OHUTUST PUUDUTAV INFO.

5.1 GENERAATORI KAIVITAMINE

P |1°. Pidage kinni kdigist ohutusjuhistest.

P 11°. Veenduge, et mahutis on piisavalt kitust.

P ll1°. Sulgege kitusemahuti kork.

»V°. Uhendage toitejuhtme pistik toitevorku
(KONTROLLIGE PINGET TEHNILISTE
ANDMETE TABELIST).

»V°. Lulitage “ON/OFF” IUliti asendisse “ON” (|)
(C joonis 3). Generaator kaivitub paari sekundi
jooksul Kui generaator aga ei kaivitu, vaadake
punkti “PROBLEEMIDE TUVASTAMINE” (punkt
10).

P VI°. Kontrollige toatermostaadi asendit (A joonis
3).

P.S: KUl GENERAATOR LULITUB VALJA

KUTUSE LOPPEMISE TOTTU, LULITAGE

SEADE TOOLULITIST VALJA, TAITKE

KUTUSEMAHUTI JA LULITAGE GENERAATOR

UUESTI SISSE (PUNKT 5.1).

5.2 GENERAATORI VALALULITAMINE

A TAHELEPANU: ARGE LULITAGE VOOLU
VALJA EGA TOMMAKE TOITEJUHET
PISTIKUPESAST VALJA ENNE, KUl
GENERAATOR ON TAIELIKULT JAHTUNUD
(umbes 5 minutit).

»1°. Lulitage “ON/OFF” luliti asendisse “OFF” (0)
(C joonis 3).

6. KUTUSEFILTRI
PUHASTAMINE

Joonis 4

OLENEVALT KASUTATAVA KUTUSE

KVALITEEDIST VOIB OSUTUDA VAJALIKUKS

KUTUSEFILTRI PUHASTAMINE.

»|°. Eemaldage torude kaitsekate (A joonis 4).

»|I°. Eemaldage kitusemahuti kork (B joonis 4).

»|l1°. Eemaldage kitusemahutist filter.

»I\VV°. Keerake mutter lahti (C joonis 4).

»VV°. Eemaldage filter (D joonis 4).

»VI°. Puhastage filter puhta kitusega. Olge
ettevaatlik, et te filtrit mitte kahjustada.

» VII°. Paigaldage filter uuesti mahutisse.

7. HOOLDUS ja TRANSPORT
PARIMATE VOIMALIKE HOOLDUS- JA/VOI
TRANSPORDITINGIMUSTE TAGAMISEKS
PIDAGE KINNI JARGNEVATEST JUHISTEST:

P |°. TUhjendage kitusemahuti.

P |1°. Kui tundub, et mahutisse on jaanud mingeid
tikke, valage mahutisse pisut puhast kitust ja
tihjendage mahuti uuesti.

P lll°. Sulgege kltusemahuti kork, likvideerige
kUtus nduetekohasel viisil ja kooskdlas kehtivate
seadustega.

P I\VV°. Hooldustddde ajal peaks generaator seisma
looditud pinnal, et valtida kituse valjavoolamist.
Hoidke generaatorit kuivas kohas ja kaitske
seadet valiste vigastuste eest.




8. VEATEATED

B joonis 3
| VIGA | POHJUS LAHENDUS
KASUTUSVIGA
EO 1. Luliti “ON/OFF” on seadme vooluvorku 1. Lulitage generaator vooluvdrgust valja,
[Glitamise ajal asendis “ON” (1) seade lUliti asendisse “OFF” (0), torgake
pistik uuesti pistikupesasse ning lilitage
[Uliti asendisse “ON” (1)
FOTOELEMENDI VIGA
E1 1. Puudub kitus 1. Seadke t66lUliti asendisse “OFF” (0) ja
taitke kitusemahuti kiitusega
2. Kltus ei ole piisavalt puhas 2. Seadke tooluliti asendisse “OFF” (0),

tihjendage kitusemahuti ning taitke see
puhta kitusega. Puhastage filter puhta
kiitusega. Olge ettevaatlik, et te filtrit mitte
kahjustada (PUNKT 6)

3. Fotoelement on maardunud voi kahjustatud 3. P66rduge teeninduskeskusesse

4. Kitusefilter on maardunud 4. PUNKT 6
5. Suuteviga 5. Pé6rduge teeninduskeskusesse
TEMPERATUURIANDURI VIGA
E2 1 valjalilitatud terminal 1. Lillitage terminal sisse
2. Kahjustatud andur 2. P6orduge teeninduskeskusesse
TERMOSTAADI VIGA
E3 1. Generaator on seest tlekuumenenud 1. Lllitage generaator valja ja oodake, et
see taielikult jahtuks
LO 1. Valistemperatuur on madalam kui -9 °C 1. Normaalne tingimus
HI 1. Valistemperatuur on kérgem kui +50 °C 1. Normaalne tingimus
OF 1. Juhtimisststeem on blokeerunud 1. Lulitage generaator valja ja uuesti sisse

9. PROFULAKTILISE HOOLDUSE AJAKAVA

:I'AHELEPANU: ENNE MIS TAHES HOOLDUSS- VOI I_?ARANDUST@GDE JUURDE ASUMIST
TOMMAKE TOITEJUHTME PISTIK PISTIKUPESAST VALJA JA VEENDUGE, ET GENERAATOR

ON KULM.
| ELEMENT HOOLDUSSAGEDUS VOIMALIK LAHENDUS
E Kuatusemahuti Puhastada iga 150-200 tootunni jarel Tuhjendage mahuti ja loputage see

vOi vastavalt vajadusele puhata kitusega

Duus Puhastada vdi vahetada kord Poorduge teeninduskeskusesse
toohooaja jooksul voi vastavalt
vajadusele

Fotoelement Puhastada kord té6hooaja jooksul voi Po66rduge teeninduskeskusesse
vastavalt vajadusele

Kutusefilter Puhastada vdi vahetada kaks korda = Puhastage kitusefilter puhta kitusega
toohooaja jooksul voi vastavalt
vajadusele

Suuteseade Puhastada iga 1.000 t66tunni jarel voi Poorduge teeninduskeskusesse
vastavalt vajadusele

Ventilaatori labad Puhastada vastavalt vajadusele Pdorduge teeninduskeskusesse




10. PROBLEEMI TUVASTAMINE

| PROBLEEM | VOIMALIK POHJUS VOIMALIK LAHENDUS
Generaator ei 1. Generaator on blokeerunud 1. Lulitage generaator valja ja uuesti sisse
kaivitu 2. Luliti on asendis “OFF” (0) 2. Seadke liliti asendisse “ON” (1)
3. Puudub vool 3A. Uhendage toitejuhtme kaabel digesti
pistikupesasse
3B. Kontrollige elektrisiisteemi
3C. Pdorduge teeninduskeskusesse
4. Toitekaabel ei ole vooluvdrgus 4. Péorduge teeninduskeskusesse
5. Juhtimiskaart on blokeerunud 5A. Lilitage generaator valja ja uuesti sisse
5B. Vaadake vealiiki naidikult
5C. Pddrduge teeninduskeskusesse
6. Toatermostaat on valesti 6. Reguleerige toatermostaat
seadistatud temperatuurile, mis on kérgem kui
generaatori tddkeskkonna temperatuur
7. Temperatuuriandur ei toimi 7A. Oodake vahemalt kimme minutit ning
puddke seejarel liikuda stltefaasi
7B. Poorduge teeninduskeskusesse
8. Kaitse on kahjustatud 8. P6orduge teeninduskeskusesse
Mootor/pump 1. Puudub kitus 1. Lulitage generaator vélja, taitke
kaivitub, aga leek kitusemahuti kiitusega ja lulitage
ei suti generaator uuesti sisse
2. Suuteseade ei ole piisavalt puhas 2. Péérduge teeninduskeskusesse
3. Kutusefilter on maardunud 3. Puhastage filter puhta kiitusega
4. DUUs ei ole piisavalt puhas 4. Péorduge teeninduskeskusesse
5. Fotoelement on maardunud, 5. P66rduge teeninduskeskusesse
kahjustatud voi valesti paigaldatud
6. Mahutis on voorkehasid 6. Tuhjendage kutusemahuti ja taitke uuesti
puhta kUtusega
7. Elektroodid on kulunud véi valel 7. Poorduge teeninduskeskusesse
kaugusel
Ventilaator ei 1. Kahjustatud mootor 1. P6orduge teeninduskeskusesse

podrle voi pddrieb
liiga aeglaselt




IMPORTANT: TREBUIE SA CITITI PREZENTELE INSTRUCTIUNI INAINTE SA
MONTATI, SA PORNITI SAU SA iNTRE'!'INE'!'I GENERATORUL. UTILIZAREA
NECORESPUNZATOARE A GENERATORULUI POATE PROVOCA LEZIUNI
GRAVE. TREBUIE SA PASTRA]’I ACESTE INSTRUCTIUNI PENTRU A LE
PUTEA CONSULTA PE VIITOR.

1. INFORMATII
REFERITOARE LA SIGURANTA

(AVERTISMENTE)

A IMPORTANT: Acest aparat nu este des-
tinat pentru a fi utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) cu abilitati fizice, senzoriale
si mentale reduse, sau de persoane fara ex-
perienta cu exceptia cazului in care se afla
sub supravegherea persoanei responsabile
pentru siguranta acestora. Copiii trebuie sa
fie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se
vor juca cu aparatul.

A PERICOL: Intoxicarea cu monoxid de
carbon poate fi mortala.

Primele simptome de intoxicare cu monoxid de
carbon seamana cu simptomele gripei, cu migrene
puternice, ameteli si/sau greturi. Aceste simptome
pot fi cauzate de functionarea defectuoasa

a generatorului. IN_CAZUL [N CARE APAR

ASTFEL DE SIMPTOME TREBUIE SA IESITI
IMEDIAT AFARA, si apoi sa comandati repararea
generatorului in centrul de asistenta.

L1 LIVRARE:

»1.1.1. Personalul responsabil pentru livrare
trebuie sa fie calificat si trebuie sa cunoasca
exact instructiunile producatorului precum
si legislatia in vigoare cu privire la livrarea in
conditii de siguranta a generatoarelor.

»1.1.2. Trebuie sa folositi doar acel tip de
combustibil mentionat pe placuta nominala a
generatorului.

»1.1.3. Tnainte de alimentarea cu combustibil
opriti generatorul i asteptati pana ce se raceste.

» 1.1.4. Cisternele pentru combustibil trebuie sa
se afle intr-o cladire separata.

> 1.1.5. Toate rezervoarele de combustibil trebuie
sa se afle la o distanta sigura de generator,
conform prevederilor din legislatia Tn vigoare.

»1.1.6. Combustibilul trebuie depozitat 1in
incaperi a caror podele nu permit penetrarea
combustibilului si scurgerea acestuia pe
flacarile situate mai jos, ceea ce poate duce la
aprinderea combustibilului.

» 1.1.7. Combustibilul trebuie depozitat conform
cu legislatia in vigoare.

»1.2.1. Nu utilizati niciodatda generatorul in

incaperile in care se afla benzina, diluanti pentru
vopsele sau alte tipuri de vapori inflamabili.

»1.2.2. Atunci cand utilizati generatorul trebuie
sa respectati toate normele si legislatia locala.

»1.2.3. Generatoarele folosite aproape de
prelate, draperii sau alte materiale cu o structura
asemanatoare, trebuie sa fie amplasate la o
distanta sigura. De asemenea va recomandam
sa utilizati straturi de acoperire ignifugare.

»1.2.4. Utilizati aparatul doar in incaperi bine
ventilate. Pentru a introduce aer proaspat
trebuie sa asigurati un orificiu corespunzator,
conform cu legislatia in vigoare.

»1.2.5. Generatorul trebuie alimentat doar cu
curent cu tensiunea si frecventa mentionate pe
placuta nominala a generatorului.

»1.2.6. Folositi numai prelungitoare cu 3 cabluri
cu impamantare corespunzatoare.

»1.2.7. Distantele minime de siguranta dintre
generator si substantele inflamabile sunt
urmatoarele: iesirea frontala = 2,5 m; laterala,
de sus si din spate = 1,5 m.

» 1.2.8. Pentru a evita riscul de incendiu, trebuie
sa amplasati generatorul fierbinte sau fin
functiune pe o suprafata stabila si neteda.

»1.2.9. Tineti animalele la o distanta sigura de
generator.

»1.2.10. Atunci cand generatorul este oprit
trebuie sa-l decuplati de la priza de retea.

» 1.2.11. Atunci cand este controlat de termostat,
generatorul poate fi pornit Tn orice moment.

»1.2.12. Nu folositi generatorul in incaperi care
sunt folosite frecvent si nici in dormitoare.

»1.2.13. Nu blocati orificiul de intrare a aerului
(partea din spate a aparatului) sau orificiul de
evacuare a aerului (din fata) al generatorului.

» 1.2.14. Nu mutati, nu controlati, nu alimentati cu
combustibil si nu incepeti nicio operatiune de
intretinere a generatorului atunci cand acesta
este fierbinte sau conectat la reteaua electrica.

»1.2.15. Nu canalizati aerul in orificiul de
alimentare precum si in cel de evacuare al
generatorului.

»1.2.16. Respectati distanta corespunzatoare
dintre piesele generatorului si materialele
inflamabile sau termice (inclusiv cablul de
alimentare).

»1.2.17. In caz de deteriorare a cablului de
alimentare, pentru a preveni orice pericol,
trebuie sa-1 schimbati in centrul de asistenta
tehnica.




2. DESPACHETARE

Vezi Des. 1

» I°. Indepértati toate materialele folosite pentru
impachetarea si expedierea generatorului, iar
apoi aruncati-le conform prevederilor legislative
in vigoare.

» I1°. Indepartati toate piesele din cutie..

»111°. Verificati daca au aparut deteriorari in timpul
transportului. In cazul in care vi se pare ca
generatorul este deteriorat, trebuie sa informati
imediat despre acest lucru magazinul din care
l-ati cumparat.

3. COMBUSTIBIL

A ATENTIE: Generatorul functloneaza doar

cu MOTORINA sau CHEROSINA.

Pentru a evita pericolul de icendiu sau de explozie,
trebuie sa folositi doar motorina sau cherosina. Nu
folositi niciodata benzina, petrol, diluanti pentru
vopsele, alcool sau alti combustibili inflamabili.

In cazul in care apar temperaturi foarte mici,
folositi aditivi antigel netoxici.

4. MOD DE FUNCTIONARE

Vezi Des. 2

Curentul de aer necesar pentru a asigura arderea
corespunzatoare este creat prin miscarea
rotorului spre arzator. Jetul de aer iese din bucsele
arzatorului si se amesteca cu combustibilul, care
este pulverizat prin duza sub presiune ridicata.
Combustibilul pulverizat prin duza este asigurat
de pompa electrica, care aspira combustibilul din
rezervor si il transmite sub presiune ridicata spre
duza.

5. FUNCTIONARE

A ATENTIE: inainte de a porni
generatorul, CItItI cu atentie INFORMATIILE
REFERITOARE LA SIGURANTA”

5.1 PORNIRE GENERATOR:

»|°. Respectati toate instructiunile referitoare la
siguranta.

»11°. Verificati daca este combustibil in rezervor.

» I1I°. inchideti capacul rezervorului.

»1V°. Introduceti mufa de alimentare la reteaua
electricd (VEZI TENSIUNE IN "TABELUL DE
INFORMATII TEHNICE”).

»\/°. Butonul de oprire/pornire “ON/OFF” trebuie
sa se afle la pozitia “ON” (|]) (C DES. 3).
Generatorul trebuie sa se porneasca in decursul
a cateva secunde. Totusi daca acest lucru nu
se intdmpla cititi paragraful “IDENTIFICARE
PROBLEME” (Parag. 10).

» VI°. Verificati pozitia ménerului termostatului de
camera (A DES. 3).

P.S.: IN CAZUL iIN CARE GENERATORUL SE

OPRESTEDATORITALIPSEIDECOMBUSTIBIL,

OPRITI APARATUL, UMPLETI REZERVORUL

S| PORNITI DIN NOU GENERATORUL (VEZI

PARAG. 5.1).

5.2 OPRIRE GENERATOR:

A ATENTIE: NU ORPITI TENSIUNEA SI
NU DECUPLATI CABLUL DE ALIMENTARE
PANA LA RACIREA COMPLETA A

GENERATORULUI (aproximativ 5 min.).

P 1°. Butonul de pornire/oprire “ON/OFF” trebuie
situat la pozitia “OFF” (0) (C DES. 3).

6. CURATARE FILTRU DE

COMBUSTIBIL

Vezi Des. 4

iINFUNCTIE DE CALITATEACOMBUSTIBILULUI

FOLOSIT S-AR PUTEA SA FIE NECESAR SA

CURATATI FILTRUL.

»|°. Ridicati capacul de protectie tevi (A DES. 4).

»11°. Ridicati capacul de pe rezervor (B DES. 4).

» 11I°. Scoateti filtrul din rezervor.

» 1\V°. Desfiletati piulita (C DES. 4).

»\/°. Scoateti filtrul (D DES. 4).

»VI°. Curatati filtrul cu combustibil curat, aveti
grija sa nu-l stricati.

» VII°. Montati din nou filtrul in rezervor.

7. INTRETINERE Sl

TRANSPORT
PENTRU A EFECTUA
BUNE CONDITII INTRETINEREA SI/SAU

TRANSPORTUL, VA RECOMANDAM SA

RESPECTATI URMATOAREA PROCEDURA:

»1°. Goliti rezervorul de combustibil.

»II°. in cazul in care descoperiti resturi de
combustibil, turnati combustibil curat si goliti din
nou rezervorul.

» IlI°. Tnchideti capacul rezervorului, distrugeti
combustibilul Tntr-un mod corect si conform cu
legislatia in vigoare.

» 1VV°.Pentruaefectuaintretinereacorespunzatoare
a generatorului, va recomandam sa-|I mentineti
in pozitie nivelata, pentru a preveni scurgerile
de combustibil, sa-I pastrati intr-un loc uscat si
sa-| protejati de eventualele deteriorari externe.

iN CELE MAI




8. ERORI DISPLAY
Vezi B Des. 3

| EROARE | CAUZA SOLUTIE
EROARE OPERATIVA
EO 1. Butonul pornire/oprire “ON/OFF” 1. Dupa decuplarea generatorului de la reteaua
este la pozitia “ON” (|) atunci cand electrica setati butonul de pornire/oprire la
generatorul este cuplat la reteaua pozitia “OFF” (0), cuplati din nou mufa la
electrica reteaua electrica si setati butonul de pornire/
oprire la pozitia “ON” (])
EROARE FOTOCELULA
E1 1. Lipsa combustibil 1. Setati butonul de pornire/oprire la pozitia
“OFF” (0), umpleti rezervorul cu combustibil
2. Combustibil cu impuritati 2. Setati butonul de pornire/oprire la pozitia
“OFF” (0) goliti si apoi umpleti din nou
rezervorul de combustibil. Curatati filtrul cu
combustibil curat, aveti grija sa nu-| stricati
(VEZI PARAG. 6)
3. Fotocelula murdara sau deteriorata 3. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
4. Filtru de combustibil cu impuritati 4. VEZI PARAG. 6
5. Eroare aprindere 5. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
EROARE SENZOR DE CONTROL TEMPERATURA
E2 1. Terminal decuplat 1. Cuplati terminalul
2. Senzor deteriorat 2. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
EROARE TERMOSTAT
E3 1. Supraincalzire interna generator 1. Opriti generatorul si asteptati pana ce se
raceste complet
LO 1. Temperatura din exterior de sub -9°C 1. Conditie normala
Hi 1. Temperatura din exterior depaseste 1. Conditie normala
+50°C
OF 1. Aparatura de control blocata 1. Opriti si porniti din nou generatorul

9. PROGRAM DE INTRETINERE PREVENTIVA

ATENTIE: INAINTE DE A INCEPE ORICE ACTIVITATI DE iNTRETINERE SAU DE REPARARE,
DECUPLATI CABLUL DE ALIMENTARE DE LA RETEAUA ELECTRICA $1 ASIGURATI-VA CA

GENERATORUL ESTE RECE.

PIESA | FRECVENTA iNTRETINERE PROCEDURA iNTRETINERE
Rezervor Curatati dupa fiecare 150-200 de ore de  Goliti si clatiti rezervorul cu combustibil
combustibil functionare sau in functie de necesitati curat
Duza Curatati sau schimbati o data pe Cereti ajutorul la centrul de asistenta

parcursul unui sezon de functionare sau  tehnica
in functie de necesitati
Fotocelula Curatati o data pe parcursul unui sezon Cereti ajutorul la centrul de asistenta
de functionare sau in functie de necesitati tehnica
Filtru combustibil Curatati sau schimbati de doua ori pe Curatati filtrul de combustibil cu
parcursul unui sezon de functionare sau  combustibil curat
in functie de necesitati
Dispozitiv Curatati sau schimbati la fiecare 1.000 Cereti ajutorul la centrul de asistenta
aprindere de ore de functionare sau in functie de tehnica
necesitati
Pale rotor Curatati in functie de necesitati Cereti ajutorul la centrul de asistenta
tehnica




10. IDENTIFICARE PROBLEMA

| PROBLEMA | CAUZA POSIBILA | SOLUTIE POSIBILA
Generatorul nu se 1. Generator blocat 1. Opriti si porniti din nou generatorul
porneste 2. Butonul de pornire/oprire se afla la 2. Setati butonul de pornire/oprire la pozitia
pozitia “OFF” (0) “ON” (])
3. Lipsa tensiune 3A. Introduceti corect cablul de alimentare

in priza de retea electrica
3B. Verificati instalatia de retea
3C. Cereti ajutorul la centrul de asistenta

tehnica

4. Cablu de alimentare decuplat 4. Cereti ajutorul la centrul de asistenta
tehnica

5. Card de control blocat 5A. Opriti si porniti din nou generatorul

5B. Identificati eroarea pe display
5C. Cereti ajutorul la centrul de asistenta

tehnica
6. Setare gresita a termostatului de 6. Reglati termostatul de camera, setati-|
camera la o temperatura superioara fata de
temperatura mediului de lucru
7. Interventia senzorului de 7A. Asteptati cel putin zece minute, iar apoi
temperatura incercati din nou sa treceti la faza de
aprindere
7B. Cereti ajutorul la centrul de asistenta
tehnica
8. Siguranta deteriorata 8. Cereti ajutorul la centrul de asistenta
tehnica
Motorul/pompa 1. Lipsé combustibil 1. Opriti generatorul, umpleti rezervorul cu
se porneste dar combustibil si porniti din nou generatorul
flacara nu se 2. Dispozitiv de aprindere contaminat 2. Cereti ajutorul la centrul de asistenta
aprinde tehnica
3. Filtru de combustibil contaminat 3. Curatati filtrul cu combustibil curat
4. Duza contaminata 4. Cereti ajutorul la centrul de asistenta
tehnica
5. Fotocelula este murdara, 5. Cereti ajutorul la centrul de asistenta
deteriorata sau a fost instalata tehnica
incorect
6. In rezervor se afl& substante 6. Goliti si umpleti din nou rezervorul cu
straine combustibil curat
7. Electrozi uzati sau situati la 7. Cereti ajutorul la centrul de asistenta
distanta gresita tehnica
Rotorul este 1. Motor avariat 1. Cereti ajutorul la centrul de asistenta
blocat sau se tehnica

invarte prea incet




DOLEZITE: PRED ZACATIM MONTAZE, PRED SPUSTENIM ALEBO
VYKONAVANIM UDRZBY GENERATORA JE POTREBNE OBOZNAMIT SA
S NASLEDUJUCIMI POKYNMI. NESPRAVNE POUZIVANIE GENERATORA

MOZE SPOSOBIT VAZNE URAZY. ZACHOVAJTE TUTO PRIRUCKU PRE
PRIPADNE BUDUCE POUZITIE.

1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE (VAROVANIA)

A IMPORTANT: Acest aparat nu este des-
tinat pentru a fi utilizatei responsabile pen-
tru siguranta acestora. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a fi siguri ca nu se vor
juca cu aparatul.

ZQX NEBEZPECENSTVO: Otrava oxidom
uholPnatym (CO) moéze byt smrtelna.

Prvé priznaky otravy oxidom uhofnatym

pripominaju priznaky chripky - silné bolesti hlavy,

zavraty hlavy a/alebo nevolnost. Takéto priznaky
moézu byt spdsobené nespravnym fungovanim
generatora. Y PRIPADE, ZE SAOBJAVIATAKETQ

PRIZNAKY, JE POTREBNE BEZPODMIENECNE

QPUSTIT MIESTO, V. KTOROM SA NACHADZA

GENERATOR, a nasledne objednat opravu

generatora v centre technickej podpory.

1.1 DODANIE:

»1.1.1. Osoby zodpovedné za dodanie
generatora, musia mat potrebné kvalifikacie,
a musia dobkladne poznat a postupovat
podla pokynov vyrobcu a podla platnych
bezpeCnostnych predpisov tykajucich sa
generatorov.

»1.1.2. Mbze sa pouzivat iba palivo, ktory
je presne oznaené na vyrobnom S$titku
generatora.

»1.1.3. Pred doplnenim paliva je potrebné
generatorvypnut, a po€kat’ az kym nevychladne.

»1.1.4. Nadrze na skladovanie paliva sa musia
nachadzat v osobitnom objekte.

»1.1.5. VSetky nadoby na palivo musia byt
umiestnené v bezpeénej vzdialenosti od
generatora v sulade s platnymi predpismi.

» 1.1.6. Palivo sa musi skladovat v miestnostiach
s prisludnou podlahou, ktora neprepusta
palivo a zabrafiuje, aby kvapkalo na nizSie
nachadzajuce sa plamene, ¢o mdze spdsobit
ich zapalenie a poZiar.

»1.1.7. Palivo sa musi skladovat v sulade
s plathymi predpismi a bezpecnostnymi
pokynmi.

1.2 BEZPECNOST:

» 1.2.1. Generator sa v ziadnom pripade nembze
pouzivat v miestnostiach, v ktorych sa nachadza
benzin, riedidl4 alebo iné lahkohorfavé vypary.

»1.2.2. PoCas pouZzivania generatora sa musia
dodrzovat v8etky miestne predpisy a zakony.

> 1.2.3. PoCas prevadzky sa musi generator
nachadzat v bezpecnej vzdialenosti od plachiet,
zaclon, alebo podobnych materialov, ktoré sa
v pripade nedodrzania prislusnej vzdialenosti
moézu zapalit. Tiez sa odporu€a pouzivat
ohriovzdorné materialy.

> 1.2.4. Zariadenie sa mdze pouzivat iba v dobre
vetranych miestnostiach. Aby sa zabezpedil
prislusny prisun vzduchu, je potrebné zaistit
potrebny otvor pre prisun vzduchu, a to v sulade
s platnymi predpismi.

»1.25. Generator mbze byt pripojeny
k elektrickému napéatiu s parametrami zhodnymi
s udajmi na vyrobnom Stitku generatora.

» 1.2.6. Pouzivat' iba predlzovacie Snury s tromi
drétmi prisluSne uzemnené.

»1.2.7. Minimalne bezpecCnostné vzdialenosti
medzi generatorom a lahkohorlavymi latkami
a materialmi su nasledujuce: predny vystup =
2,5 m; bo¢ny, zhora a zozadu = 1,5 m.

»1.2.8. Aby sa predchadzalo riziku poziaru,
horiace alebo prevadzkovany generator
musi byt umiestneny na stabilnom a rovnom
podklade.

»1.2.9. V8etky zvieratd musia byt drzané
v bezpecnej vzdialenosti od generatora.

> 1.2.10. Ak sa generator nepouZziva dlhSiu dobu,
musi sa odpojit’ od elektrického napatia.

> 1.2.11. Ak sa generator ovlada cez termostat,
moze sa spustit’ v flubovolnej chvili.

»1.2.12. Generator sa nesmie pouzivat
v miestnostiach ktoré su intenzivne pouZzivané,
alebo na miestach, kde sa spi.

»1.2.13. Vstupny otvor vzduchu (zadna strana
zariadenia) alebo vystupny otvor (predna
strana) sa v ziadnom pripade nesmie blokovat.

> 1.2.14. AK je generator horuci, alebo je pripojeny
k elektrickému napatiu, alebo je v prevadzke,
v ziadnom pripade sa nesmie premiestovat,
alebo otacat, nesmie sa vlievat palivo, ani
vykonavat ziadne udrzbarske prace.

»1.2.15. Vzduch sa do generatora nesmie
privadzat’ a ani sa z neho odvadzat’ cez ruary.
»1.2.16. Zachovavat prislusnd bezpec€nostnu
vzdialenost medzi horucimi dielmi generatora
a lahkohorfavymi materialmi, alebo materialmi,
ktoré sa mdzu vysokou teplotou poskodit

(vratane napajacieho kabla).

»1.2.17. Ak sa objavi poskodenie
napajacieho kable, aby sa vyhlo pripadnym
nebezpefenstvam, musi sa vymenit v centre
technickej podpory.




2. ROZBALENIE

Pozri obr. 1

P 1°. Odstranit vSetky materialy pouzité na balenie
a zabezpecCenie generatora poCas prepravy,
a nasledne s nimi nakladat podla platnych
noriem a predpisov.

> |I°. Zo Skatule vybrat vSetky elementy.

P 1l1°. Skontrolovat pripadné poSkodenia, ktoré
mohli vzniknut’ po&as prepravy. Ak je generator
nejako poskodeny je potrebné bezodkladne
informovat’ miesto, v ktorom bol zakupeny.

3. PALIVO

A POZOR: Generator spaluje iba NAFTU

alebo PETROLEJ (KEROZIN).

Vzhladom na mozné nebezpelenstvo poziaru
alebo vybuchu, ako palivo sa mdze pouzivat
vyluéne nafta alebo petrolej. Nikdy sa nesmie
pouzivat benzin, riedidla, alkohol, alebo iné
[ahkohorlavé paliva.

V pripade velmi nizkych teplét sa mézu pouzivat
netoxické dodatky proti zamfzaniu.

4. PRINCIP FUNGOVANIA

Pozri obr. 2

Vzduch, ktory je potrebny pre spravne spalovanie
paliva, privadza do horaka obracajuci vnutorny
rotor. Prud vzduchu vychadza z krytu horaka
a mieSa sa s palivom, ktoré sa pod vysokym
tlakom rozprasuje cez trysku. Palivo rozprasované
cez trysku zabezpecuje elektrické Cerpadlo, ktoré
nasava palivo z nadrze a pod vysokym tlakom ho
pcha do trysky.

5. PRACA

A POZOR: Pred spustenim generatora
je potrebné sa podrobne oboznamit' s
"BEZPECNOSTNYMI INFORMACIAMI”.

5.1 SPUSTANIE GENERATORA:

P 1°. Musia sa zachovavat vSetky bezpe€nostné
pokyny.

» |I°. Skontrolovat, ¢i je palivo v nadrzi.

»1l1°. Zatvorit zatku nadrze.

»IV°. Pripojit napajaci kabel k elektrickému
napatiu (POZRI NAPATIE V ’“TABULKE
TECHNICKYCH PARAMETROV).

»V°. Vypina€ “ON/OFF” presunut do polohy “ON”
() (C OBR. 3). Generator by sa mal zapnut
v priebehu niekolkych sekund. Ak sa generator
po niekolkych sekundach nezapne, postupovat
podrla pokynov v “IDENTIFIKACIAPROBLEMU”
(kapitola 10).

»VI°. Skontrolovat polohu tlacidla izbového
termostatu (A OBR. 3).

POZNAMKA: V PRIPADE, ZE SA GENERATOR
VYPNE VZHLUADOM NA VYCERPANIE SA
PALIVA, ZARIADENIE SA PRED DOPLENIM
PALIVA MUSi VYPNUT, A PO DOPLNENI
PALIVA ZNOVU ZAPNUT (POZRI BOD 5.1).

5.2 VYPNUTIE GENERATORA:

A POZOR: NEVYPINAT A ANI NEODPAJAT
NAPAJACIi KABEL OD ELEKTRICKEHO
NAPATIA AZ KYM GENERATOR UPLNE
NEVYHLADNE (od vypnutia to trva okolo 5
minut).

P 1°. Vypina€ “ON/OFF” presunut do polohy “OFF”
(0) (C OBR. 3).

6. CISTENIE PALIVOVEHO
FILTRA

Pozri obr. 4

V ZAVISLOSTI OD KVALITY POUZIVANEHO

PALIVA, MOZE BYT POTREBNE VYCISTIT

PALIVOVY FILTER.

»[°. Odstranit bezpe€nostny kryt rury (A OBR. 4).

> [I°. Odpojit zatku, ktora je na nadrzi (B OBR. 4).

»ll1°. Vybrat filter z nadrze.

»1V°. Odkrutit vrchnak (C OBR. 4).

»V°. Odstranit filter (D OBR. 4).

> VI°. Vycistit' filter Cistym palivom. Postupovat
opatrne, aby sa filter nepo$kodil.

P VII°. Namontovat filter v nadrzi.

7. UDRZBA A PREPRAVA

ABY SA UDRZBARSKE PRACE VYKONAVALI

CO NAJLEPCIE A/ALEBO SA ZAISTILA

BEZPROBLEMOVAPREPRAVA, JEPOTREBNE

POSTUPOVAT PODLA NASLEDUJUCEJ

PROCEDURY:

P 1°. Odstranit z nadrze vsetko palivo.

»1l°. Ak sa v nadrzi nachadzaju eSte nejaké
zvy8ky paliva, naliat Cisté palivo a znovu
odstranit’ palivo z nadrze.

»llI°. Zatvorit zatku nadrze. Palivo, ktoré bolo z
nadrze odstranené pouzit v sulade s platnymi
predpismi.

»V°. PoCas vykonavania udrzbarskych prac
(ale aj poCas celého pouzivania generatora)
musi byt umiestneny na rovnom povrchu,
aby sa prechadzalo pripadnému uniku paliva,
skladovat na suchom mieste a zabezpedit pred
pripadnymi vonkajSimi poSkodeniami.




8. PORUCHY
Pozri B obr. 3

| PORUCHA | PORUCHA RIESENIE |
FUNKCNA PORUCHA
EO 1. Vypina¢ “ON/OFF” je v polohe 1. Odpojit generator od elektrického napatia,
“ON” (|) v chvili pripojenia prepnut vypina¢ do polohy “OFF” (0), znovu
generatora k elektrickému napatiu pripojit generator k elektrickému napatiu
a vypinac¢ prepnut do polohy “ON” (|)
PORUCHA FOTOSENZORA
E1 1. Nadrz je prazdna - ziadne palivo 1. Prepnut vypinac do polohy “OFF” (0), do
nadrze naliat palivo
2. Znedistené palivo 2. Prepnut vypinac do polohy “OFF” (0),

vycistit nadrz (odstranit’ palivo) a znovu
naliat nové palivo. Vycistit filter Cistym
palivom. Postupovat opatrne, aby sa filter
neposkodil (POZRI BOD 6)

3. Senzor je zaSpineny alebo 3. Obratit’ sa na centrum technickej podpory
posSkodeny
4. Palivovy filter je zaneseny 4. POZRI BOD 6
5. Porucha zapalovania 5. Obratit’ sa na centrum technickej podpory
PORUCHA TERMOSENZORA
E2 1. Odpojeny terminal 1. Pripojit’ terminal
2. PoSkodeny senzor 2. Obratit sa na centrum technickej podpory
PORUCHA TERMOSENZORA
E3 1. Vnutorné prehrievanie generatora 1. Vypnut generator a pockat az kym uplne
nevychladne
LO 1. Vonkajsia teplota nizSia ako -9°C 1. Pracovné podmienky v norme
Hi 1. Vonkajsia teplota vyssia ako +50°C 1. Pracovné podmienky v norme
OF 1. Zablokované kontrolné vybavenie @ 1. Vypnut generator a znovu ho zapnut

9. HARMONOGRAM VYKONAVANIA PREVENTIVNEJ UDRZBY

POZOR: PRED ZACATIM AKYCHKOLVEK UDRZBARSKYCH ALEBO SERVISNYCH PRAC, UISTIT
SA, CI JE GENERATOR VYCHLADENY A CI JE ODPOJENY OD ELEKTRICKEHO NAPATIA.

| DIEL | FREKVENCIA UDRZBY | PROCEDURA |

Palivova nadrz Cistit po kazdych 150-200 hodin Odstranit’ vSetko palivo a nadrz vydcistit’
prevadzky, alebo podla potreby Cistym palivom

Tryska Vycistit alebo vymenit jeden raz Obratit sa na centrum technickej
v priebehu jednej prevadzkovej podpory
sezony, alebo podfa potreby

Fotosenzor Cistit raz v priebehu jednej Obratit’ sa na centrum technickej
prevadzkovej sezony, alebo podla podpory
potreby

Palivovy filter Vycistit’ alebo vymenit dvakrat v Palivovy filter vydistit’ istym palivom

priebehu jednej sezény prevadzky,
alebo podla potreby

Zapalovacie Cistit alebo vymenit po 1.000 Obratit’ sa na centrum technickej
zariadenie hodinach prevadzky, alebo podfla podpory
potreby
Lopatky rotora Cistit podra potreby Obratit’ sa na centrum technickej
podpory




10. IDENTIFIKACIA PROBLEMU

| PROBLEM | MOZNA PRICINA MOZNE RIESENIA
Generator sa 1. Generator je zablokovany 1. Vypnut generator a znovu ho zapnut
nespusta 2. Vypinac je v polohe “OFF” (0) 2. Presunut vypinac do polohy “ON” (|)
3. Nie je el. napatie 3A. Spravne zasunut zastrcku napajacieho
kabla do zasuvky s el. napatim
3B. Skontrolovat elektricku siet
3C. Obratit sa na centrum technicke;j
podpory
4. Odpojeny napajaci kabel 4. Obratit sa na centrum technickej
podpory

Motor/Cerpadlo
sa spusti, ale
plamen sa
nezapali

Rotor je
zablokovany
alebo sa obracia
prili§ pomaly

. Zablokovana karta ovladania

. Nespravne nastavenie izbového

termostatu

. Zasah senzora teploty

. Poskodena poistka
. Nadrz je prazdna - Ziadne palivo

. Zapalovacie zariadenie je

znecistené

. Palivovy filter je zaneseny
. Tryska je zanesena

. Fotosenzor je zaSpineny,

posSkodeny alebo bol nespravne
namontovany

. Pritomnost cudzich latok v nadrzi

. Opotrebované elektrédy

ale nastavené v nespravnej
vzdialenosti

. PoSkodeny motor

5A. Vypnut generator a znovu ho zapnut.

5B. |dentifikovat chybu na displeji

5C. Obratit sa na centrum technicke;j
podpory

6. Nastavit izbovy termostat, nastavit ho na
vySSiu teplotu ako je teplota prostredia

7A. Pockat desat minut a znovu sa pokusit
vykonat' proceduru spustania generatora

7B. Obratit sa na centrum technickej
podpory

8. Obratit’ sa na centrum technickej
podpory

1. Vypnut generator, naplnit nadrz palivom
a znovu zapnut generator

2. Obratit sa na centrum technickej

podpory
. Vycistit filter Cistym palivom
. Obratit sa na centrum technicke;j
podpory
5. Obratit’ sa na centrum technickej

podpory

A W

6. Odstranit’ palivo z nadrze a znovu naplnit
nadrz Cistym palivom

7. Obratit sa na centrum technickej
podpory

1. Obratit sa na centrum technickej
podpory




BAXHO: NMPOYETETE TA3U UHCTPYKUUA NMPEAUN UHCTAJNTALIUATA,
3AQEACTBAHETO UNU NOAOPBXXKATA HA TEHEPATOPA. HEMPABUITHOTO
M3MNON3BAHE MOXE OA AOBEOE 1O CEPUO3HU HAPAHABAHUA. TOBA
PBbKOBOACTBO TPABBA A Bb[E 3AMNA3EHO C LIEJ1 HA MO KbCHH
KOHCYJNTALIUW.

1. AHOOPMALIUU
KACAELUU BE3OIMNACHOCTTA
(NMPEAYNPEXOEHUA)

A BAXXHO: ToBa ycTpoMcTBO He e npea-
Ha3Ha4yeHo 3a nons3BaHe OT xopa (BKMHO4Mu-
TenHo Aeua) ¢ HamaneHu (PU3nyYecku, CeH-
30pHA U YMCTBEHM CMOCOGHOCTU, uUnu OT
xopa 6e3 onuT, oCBeH ako ca noa Haasopa
Ha nuue, OTFTOBOPHO 3a TsxHaTa Ges3onac-
HOCT. 3a ga cTe CUrypHW, 4ye geuLarta He cu
uUrpasaT ¢ obopyaBaHeTo, TpsiOBa ga ca nop
BalleTo HabnaeHue.

A OMNACHOCT: OtpaBsAHeTO C BbrnepoaeH
OKUC MoXe Aa uma daTtanHu nocneauum.

MepBuTe CUMNTOMM Ha OTpaBsHe C
BbIMEpPOAeH OKUC  Mpunuyar  Ha  CUMMTOMM
Ha rpun, c Texko rmasobonue, 3amasHOCT u /
wnu rageHe. Te3anm cumnTomMm MoraT ga Owbaat
NPUYUHEHN OT HEeusnpaBHOCT Ha reHeparopa.

AKO CE NOABAT TO3W TV OBZABW, BEAHATA
W3NESTE HA BbH, cnen koeTo aaiite 3a peMOHT

reHeparopa A0 LUeHTbpa 3a TeEXHNYECKa NMOMOLL.

L1 NOCTABKA:

>1.1.1. lMepcoHanbT, OTroBopeH
3a JocTaBkara, TpsibBa na Obaar
kBanuduumpaH n TpsibBa na
3Hae TOYHO WHCTPYKUMUTE Ha
npovsBoanTeENs n NPUNOXNMUTE

npaBuna 3a curypHa goctaBka Ha reHepaTopu.

»1.1.2. Wsnon3gamte camO Tuna [rOpPMBO
ob03Ha4yeHo Ha TabenaTa Ha ypeqa.

»1.1.3. MNpeaon na 3apeguTe roOpuMBO U3KIOYETE
reHepaTtopa v n34akanTe ga ce oxnagw.

> 1.1.4. Pe3epBoapuTe 3a CbXpaHeHne Ha ropuBOTO
TpAbBa Aa ce HamMupaT B OTAENHO NOMELLEHUE.

»1.1.5. Bcuukm pesepBoapu 3a ropueo TpsibBa
Ja ce Hamupat Ha 6e3onacHO pascTosiHMe OT
reHepaTtopa, CbINacHO C AeNCTBaLLMTE NpaBuna.

> 1.1.6. TopuBoTO TpsibBa Aa 6bae CbxpaHABaHO
B MOMELUEHMs C NoJoBe, B KOWUTO ManmMBOTO
He NPOHUKBA NPW HEroBOTO KarnaHe, nopagu
OMacHOCT OT 3anarBaHe Ha ropMBoTO.

»1.1.7. CbxpaHsaBaHETO Ha TrOpMBOTO pfda ce
OCbLLECTBSIBA CbITIACHO C AEeNCTBALLMTE 3aKOHMU

“ npasuna.
1.2 CUYPHOCT:

»1.2.1. Hukora He wu3snonseBamTe reHepatopa B
NMOMeLLEHMS, B KOUTO UMa BEH3WNH, pa3TBoOpUTENM,
6ou unu gpyrv necHosananummn n3napeHusl.

»>1.2.2. o Bpeme Ha n3nomns3eBaHe Ha reHepartopa
cbbniogaBanTe encTBaLLMTE 3aKOHW U NpaBuna.

»>1.2.3. leHepaTOpW, n3nonssaHu
B HenocpeacTBeHa 6nm3ocT Ao OpeseHT, nepaerta
Wnu Jpyrm martepvanu ot nogobHo nokputue,
TpsibBa ga ObaaT noctaBeHM Ha OGesonacHo
pascTosiHue oT Tax. [penopbyBa ce N3nNon3BaHeTo
Ha OrHeynopHM NOKpUTUSI.

»1.2.4. YCTpOWCTBOTO Oa Ce u3non3ea camo B
nobpe npoeeTpeHn nomelleHus. C uen ga ce
BbBeae CBEX Bb3ayx Tpsbsa ga uma onpegenex
OTBOP, B CbOTBETCTBME C MPUNTOXMMUTE
pasnopenou

P> 1.2.5. leHepaTopbT TpsbBa Aa 6baaT 3axpaHBaH
CaMO OT HamnpexeHWe N 4ecToTa, MOCOYEHN Ha
Tabenkara Ha reHeparopa.

»1.26. Wsnonssante camo 3
pa3KnoOHUTENN, CbOTBETHO 3a3EMEHMN.

»1.2.7. MwuHUManHoTo
pa3CcTosiHne Mexay reHepartopa n
necHo3ananumm BellecTBa ca,
KakTo cregga: otnpepq = 2,5 M, OTCTpaHu, OoTrope
norsag=1,5m.

» 1.2.8. 3a ga ce n3berHe puck ot noxap, ropeLyms
unn paboTell reHepatop TpsibBa Oa Obae
NnocTaBeH BbpXy CTabunHa 1 paBHa NOBbLPXHOCT.

»1.29. [pbXTe KMBOTHUTE Ha ©Oe3onacHo
pa3CToOsIHNE OT reHepaTtopa.

» 1.2.10. o BpemeTo KoraTo reHepaTtopa He paboTu
— MU3KITHOYETE o OT 3aXpaHBaLLMs KOHTaKT.

» 1.2.11. MNpwn ynpaBneHue c TepMocTar, reHepartopa
MOXe Aa 6bae BKNoYBaH B NMPOM3BOIHO BPEME.
»1.2.12. He nsnonssanTe reHepaTopa B cnasHu

NMOMELLIEHMS, 1 B MOMELLEHNS C roNsiMO ABUXKEHNE.

»1.2.13. He Grioknpante Bxoga Ha Bb3adyx (3agHa
CTpaHa Ha ypega) WM m3xoda Ha Bb3gyxa
(oTnpen) Ha reHepaTopa.

> 1.2.14. AKO reHepartopa € ropeLl WUin BKIHOYEH
KbM enekTpuyeckaTa Mpexa, UM € B MOMEHT Ha
paboTta, He ro npemecTteanTe, ynpaensasanTe,
He 3apexganTe ropvMBO HUTO He M3BbpLUBaNTE
KakBUTO M [a ca AEeNCTBUSA MO noggpbKkaTa.

»1.2.15. He «kaHanusnpanTe Bb3gyxa HUTO
npy Bxoga HWUTO NPW M3XOAa Ha Bb3ayxa oT
reHepatopa.

»1.2.16. 3anasete HeobXOAMMOTO pPa3CTOsHME
Mexgy ropewmTe 4acTu Ha reHepatopa Wu
necHosananMMm  Unu  TEPMUYHU  NPEeaMETU
(BKMrOUMTENHO 3axpaHBaLLmsa kaben).

»1.2.17. B cnyyan Ha noBpean Ha 3axpaHBaLius
kaben, 3a ga n3berHete oNacHOCT, CMEHETE 0 B
LEeHTbpa 3a TeXHMYeCcKa NoMoLL,.

KabernHu

©es3onacHo




2. PA3SOMNAKOBAHE

Buxre ®ur. 1

» |°.MpemaxHeTe BCAKakBUMaTepranmmanon3saHn
3a OnakoBka Ha reHepartopa, cbbniopasavite
AencTBalmnTe 3aKoH 1 Npasuna.

P 11°. MpemaxHeTe BCUYKN €NeMEHTUN OT KyTuATa.

> |11°. [poBepeTe Aanv HAMa eBeHTyarnH1 noBpeau,
Bb3HUKHaNM No Bpeme Ha TpaHCNOpTUPaHETO.
AKo reHepaTopa wu3rnexga Ha NoBpeneH,
He3abaBHO WHMOPMUPANTE NPOAAKHUS MYHKT,
KbOETO € 3aKyrneH.

3. TOPUBO

A BHUMAHME: lNeHepaTopa paboTtu camo
¢ ropuso AOU3EN (DIESEL) nnu KEPOCWUH

(KEROSENE).

3a pa u3berHete omacHOCTTa OT MNOXap WM
n3dyxeaHe, n3non3esamte camo Te3u ropuea. He
N3ron3BearnTte HuKkora 6eH3nH, HadTa, pa3TBOPUTENN
3a 6ou, ankoxon unu gpyru necHosanannumm ropusa.
B cnyyan Ha MHOMO HUCKM TemnepaTypwu
n3nonasavite HETOKCUYHM J06aBKM KbM FOpMBOTO
NPOTUB 3aMpb3BaHe

4. NPUHUMNUN HA OEUCTBME

Buxre ®ur. 2

Bb3gyxbT HeobxoamMm 3a NpaBUITHOTO FOpeEHe ce
Cb34aBa OT BbTPELLEH BEHTUNATOP KbM OrHULLETO.
lMoToka Ha Bb3ayxa Bnun3a B ropernkarta u ce meLua
C ropuBOTO, KOETO Ce pa3npbCckBa Npe3 Ato3a nog
BMCOKO HansaraHe. [opnBOTO pasnpbCKBaAHO
npe3 pr3ata obesneyaBa enekTpuyecka nomna,
KOSITO M3CMyKBa rOpMBOTO OT pe3epBoapa M ro
n30yTBa Nof BUCOKO HansiraHe KbM Ato3ara.

5. AEUCTBME

A BHUMAHUE: Tlpeaon pa BKnrouute

reHeparopa, npoyerteTe BHMMaTEJTHO
"MH®OPMALIUA KACAELLUU
BE3OIMNACHOCTTA”.

5.1 SABEUCTBAHE HA rEHEPATOPA:

»|°. CbbniogaBanTe BCUYKM MpaBuia Kacaewm
©esonacHocTTa

» |1°. poBepeTe ganu nma rop1Meo B pe3epeoapa.

P |l1°. 3aTBOpETE KanaykaTa Ha pe3epBoapa.

>IVe. CebpxeTte 3axpaHBaLLms kaben
KkbM  enekTpuyeckata Mpexa (BWKTE
HAMNPEXEHWETO B "TABEJIA C

TEXHUYECKW OAHHW”).

»V°. TlpeekntoyBatens ON/OFF” nocrtaBete
Ha no3uuyua “ON” (|) (C Ul 3). Cnen
HSIKONMKO CeKyHOW reHepaTtopa TpsibBa Aa
ce BKM4YM. AKO He CTaHe Taka BMXTE Touka

‘NWOEHTNOPUNUNPAHE HA TNMPOBJIEMA” (Touka
10).
»VI°. lMpoBepeTe nonoxeHneto Ha OyToHa Ha
ctanHus Tepmoctat (A OUI. 3).
PS.. B CINYYAU HA WUIKNIOYBAHETO
HA TEHEPATOPA T[OPAOU JIUMNCA HA
roOPUBO, U3KITIOYETE YPEOA, HAMNMBJIHETE
PESEPBOAPA WU OTHOBO BKIIKOYETE
FEHEPATOPA (BUXTE TOYKA 5.1).

5.2 U3KIMIOYBAHE HA TrEHEPATOPA:

A BHUMAHUE: HE W3KNIOYBANTE
3AXPAHBAHETO HUTO HE U3KINIOUYBAUTE
LWEMNCENA OT KOHTAKTA YAK OO
NMBIIHOTO U3CTUBAHE HA FEHEPATOPA
(okono 5 MuH.).

»1°. MNpeskntouBatena “ON/OFF” nocTtaBeTe Ha
nosuumnsa “OFF” (0) (C ®UT. 3).

6. YACTEHE HA ®UINTHLPA_

3A TrOPUBO

Buxre @ur. 4

B 3ABUCUMOCT OT KAYECTBOTO HA

M3MNOJNI3BAHOTO NOPUBO, MOXE OA CE

HANOXW OA MNOYNCTBATE ®PUTTTDHPA.

»1°. [MpemaxHeTe oOxpaHABaLlMS Kanak Ha
TpbubaTa (A U 4).

P 1I°. NpemaxHeTe kanaykata Ha pe3epBoapa (B
U 4).

»111°. 3BageTe huntbpa OT pesepBoapa.

»[V°. OTBbpTETE ravikata (C I 4).

> V°. lNpemaxHeTe untbpa (D OUT. 4).

»VI°. Usuuctetre cuntbpa C 4YMCTO TOPUBO,
BHMMaBanTe Aa He ro nospeguTe.

»VII°.  OTHOBO MOHTUpanTe
pesepBoapa.

duntbpa B

7. N0OANPBLXKA U

TPAHCIMOPTUPAHE

3A Bb3MOXHO HAU-OOBEPO NMPOBEXOAHE

HA NOOAOPBXKA U / UMW TPAHCIMOPT

CE TPEMNOPBYBA CIA3BAHETO HA

CINEOHUTE NPOLUELOYPMU:

P |°. 3npa3HeTe pe3epBoapa 3a ropueo.

»I1l°. Ako 3abenexuTe ocTaTblUM OT TFOPUBO,
BNenTe 4YNCTO rOpuUBO N OTHOBO M3MpasHETE
pesepBoapa.

- lll°. 3atBopeTre BHMMATENHO Kanadkata Ha
pesepBoapa.

»1V°. C uen Ha npaBunHata nogapbXxka Ha
reHepartopa, npenopbyBa Ce NOCTAaBAHETO MY
B HMBENMPaHa nNo3vumus, 3a ga npenoreparurte
n3TM4aHe Ha ropuBo, CbXpaHsBamTe ro B CyXO
MSCTO M ocurypete npen BbHLHU MEeXaHUYHU
nospeau.




8. TPELLIKN HA OANCIJIEA

Buxte B ®ur. 3

| FPELLKA | NPUYMHA | PELUEHUE
OMNEPALUNOHHA IN'PELLUKA
EO 1. MpeBkntouBatens “ON/OFF” e 1. Cneg n3knoyBaHe Ha
Ha no3uuna “ON” (|) B MOMeHTa B reHepartopa OT 3axpaHBaHETO HACTpPoOMTE
KOWTO reHeparopa e BKITH0YBaH KbM Ha ,OFF“ (0), cBbpxeTe Lwencena KbM
3axpaHBallata Mmpexa enekTpuyeckara mpexa u
nocrasete 6yToHa B no3uumnsa “ON” (])
FPELWLKA BbB ®OTOKIIETKATA
E1 1. Jlunca Ha ropueo 1. MNpeBkntoyBaTens nocTtaBeTe Ha NO3ULMS
“OFF” (0), HanbnHeTe pe3epBoapa C rop1Bo
2. 3aMbpCEHO ropuBO 2. lNpeBkntoYBaTensi NOCTaBeTe Ha NO3nLMS
“OFF” (0) nanpasHeTe 1 OTHOBO HaMmbJIHETE
pesepBoapa ¢ ropmo. M3unctete countbpa
C YMCTO rOpUBO, BHUMAaBaWTe Aa He ro
nospeaute (BVMOXKTE TOYKA 6)
3. doTokneTkara e 3aMbpceHa Unm 3. O6bpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a TEXHMYEecKa
noespegeHa nomoLy,
4. dunTbpa Ha rOPMBOTO € 3aMbpPCEH 4. BXKTE TOYKA 6
5. lpellka Ha cTapTepa 5. O6bpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a TEXHMYEeCcKa
nomoLy,
FPELWIKA B OATYUKA 3A KOHTPOIJ1 HA TEMIMEPATYPATA
E2 1. N3krntoyeH TepMuHan 1. BkntoyeTe TepMuHana
2. lNoBpeneH aatymk 2. O6bpHeTe Ce KbM LEeHTbpa 3a TEXHUYeCKa
nomouy,
FPELLKA B TEPMOCTATA
E3 1. BbTpellHo nperpsiaHe Ha reHepatopa 1. U3kntodeTe reHepatopa 1 u3vakamTte 4o
MbIHO U3CTUBAHE Ha ypena
LO 1. BbHWHa TemnepaTtypa no-Hucka ot -9°C 1. HopmanHu ycnosusi
Hi 1. BbHLWHa TemnepaTypa no-BMcoka ot 1. HopmanHu ycnosus
+50°C
OF 1. BnoknpaHa KoOHTporHa anapartypa 1. I3kntoyeTe n 0THOBO BKIMIOYETE reHeparopa

9. TPAOUK HA NOANOPBXKATA

BHUMAHMUE: NMPEAU OA 3ANMOYHETE KAKBUTO U JA CA OEUCTBUA NO NOAAPBXKATA UNU
PEMOHTA, U3KITIOYETE 3AXPAHBALLUA KABEJ OT EJIEKTPUYECKATA MPEXA U BbAETE
CUI'YPHU YE TEHEPATOPA E U3CTUHAIN.

| ENEMEHT | YECTOTA HA NOAAPBXKA | NPOLIEAYPA HA NOAAPBXKATA |
PesepBoap Yuctete npe3 150-200 4Yaca pabota unm B M3npasHeTe n n3nnakHeTe pesepBoapa C
3a ropueso 3aBMCUMOCT OT HyXauTe 4YUCTO ropmBO
Oio3a N3unctete nnm cmeHeTe BeOHbBX Mo O6bpHeTe ce kbM LEeHTbpa 3a
BpeMe Ha eaunH Ce30H Ha paboTta nnm B TEXHU4YeCcKa NoOMOLL
3aBUCUMOCT OT HyXauTe
dotoknerka  Msuncrere BegHBXK MO BPEME Ha eauH ce3oH OObpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a
Ha paboTta nnuM B 3aBMCMMOCT OT HYXXAUTE  TEeXHWYecKa NoMoLL,
dunTbp M3unctete nnm cMeHeTe Ba NbTh Mo U3unctete comntbpa 3a ropuBo
ropueo Bpeme Ha eauH ce30H Ha paboTta nnu B N3Mon3Barkn YNCTO ropMBO
3aBUCUMOCT OT Hy>XauTe
Ypen 3a N3umcteTte nnu cmeHete Ha Bcekn 1.000 Ob6bpHeTe ce KbM LiEHTbpPA 3a
cTapTMpaHe @ 4aca paboTta unu B 3aBUCUMOCT OT HYXXAOUTE TEeXHU4YEeCcKa NOMOLL
Kpvna Ha YucTeTe B 3aBUCUMOCT OT HYXauUTe OOGbpHeTe ce KbM LiEHTbpa 3a
BeHTUnaropa TEXHMYECKa NOMOLL,




10. UOEHTUOULIUPAHE HA NPOBJIEMA

| NPOBNEM | BBb3MOXHA NPUYMHA | Bb3MOXXHU PELWUEHUA
leHepaTopa He 1. BriokupaH reHepaTop 1. 3kntoveTe n 0OTHOBO BKIOYETE
ce BKNoYBa reHepartopa
2. [NpeBkniovBatens ce Hamupa Ha 2. [NpeBknoyBaTensd NocTaBeTe Ha NO3MLMS
nosuumnsa “OFF” (0) “‘ON”(|)
3. Ilunca Ha 3axpaHBaHe 3A. BkritoyeTe npaBunHO 3axpaHBaLLns

kabern KbM enekTpn4eckus KOHTaKT
3B. NpoBepeTe 3axpaHBaLLaTa Mpexa
3C. Ob6bpHeTE Ce KbM LIEHTBbpA 3a
TEXHUYeCcKa NoMOLL
4. N3knoueH 3axpaHBall kaben 4. O6bpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a
TEXHUYecKa NoMOLL
5. bnokupaHa kapTa 3a ynpaeneHue 5A. V3knioyete n 0THOBO BKIOYETE
reHepartopa
5B. MgeHTndmumnpanTe rpeLukara Ha
ancnnes
5C. Ob6bpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a
TEXHMYECKa NOMOLL
6. MpeLlHn HaCTPOMKM Ha CTanHUA 6. PerynupanTe ctanHua TepmocTar,

TepmocTar HacTpownTe ro Ha TemnepaTtypa no-
BMCOKa OT TemrneparypaTa Ha OKorfHarta
cpena

7. NHTepBeHUNA Ha gaTyuka 3a 7A. Vi3yakante Han-marsnko gecetr MUHYTH,

Temnepatypara creq KoOeTo OTHOBO onuTaunTe ga

npemMrHETE KbM 3ananBaHe
7B. O6bpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a
TexXHM4yecKka nomolLL,

8. MNoBspeaeH npegnasuten 8. O6bpHeTe ce KbM LeHTbpa 3a
TEeXHUYecKa NoMolLL
Motopa/nomnata 1. Jlunca Ha ropueo 1. 3kntoveTe reHepatopa, HanbJTHETE
Ce BKIYBaT HO pesepBoapa C ropmso 1 OTHOBO
HAMa NnaMmbK BKIOYETE reHeparopa
2. CtapTtepa e 3aMbpCeH 2. O6bpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a
TEXHUYeCcKa NOMOLL
3. 3ambpceH GunTLP 3a rOPUBO 3. N3unctete ountbpa 3a ropmeo
N3Mosi3Barkm YMCTO rOpUBO
4. 3ambpceHa ato3a 4. O6GbpHETE Ce KbM LiEeHTbpa 3a
TEXHUYecKa NoMOLL
5. BambpceHa OTOKNETKA, 5. O6bpHeTE ce KbM LiEHTbpPA 3a
noBpeAeHa v fowo MOHTMpaHa TEXHUYecKa NoOMOLL
doToKneTka
6. Hanuuune Ha 4y>xam npumecu B 6. M3npa3HeTe n 0THOBO HaNbITHETE
pesepBoapa 3a ropuso pesepBoapa C YACTO ropmBo
7. NIaxabeHun enekTpoam nnu 7. O6bpHETE Cce KbM LiEHTbpa 3a
NoCTaBeHW B HEMPaBUITHO TEeXHUYecKa NoMOLL
pascTosiHne
BeHTunatopa e 1. MNMoBpeneH moTop 1. OBbpHEeTe ce KbM LeHTbpa 3a
GnokupaH unu ce TeXHMYecka NomMoLL
BbpPTU NpeKaneHo
6aBHO




BAXNUBO: OAHY IHCTPYKUIKO HEOBXIOHO NMPOYUTATU NEPEN
NMOYATKOM MOHTAXY, 3ANYCKY TA KOHCEPBALII FTEHEPATOPA.
HEINPABWUJIbHA EKCIJTYATAUIA FTEHEPATOPA MOXE NMPU3BECTU O
CEPNO3HUX TPABM. OAHY IHCTPYKUIIO NMNOTPIBHO 3BEPIIATH, LLOB Y
PA31 HEOBXIAHOCTI MOXXHA BYJ10 A0 HEI 3BBEPHYTUCA.

1. IHOOPMALLIA CTOCOBHO
BE3MNEKU (BACTEPEXXEHHA)

A BAXITMBO: OaHun npucTpin He Npu3Ha-
YeHUN ANA KOPUCTYBaHHA ocobamu (B TomMy
yucni, AitbMuM) i3 hisMYHUMN, CEHCOPHUMMU
Ta po3ymMoBMMM Bagamu, abo ocobamm, fKi
He MaloTb AOCBiAy, KpiMm Bunagkis, Konu ue
BiAGyBa€eTbLCA Nig HarNAAoM ocobwu, BiANoBi-
AanbHoiI 3a ixHio 6e3neky. LLlobu maTn BneB.-
HEHiCTb, WO AiTU He rpalTbCA NMPUCTPOEM,
BOHM NOBUHHI nepebyBaTu Nig HarnNAQoM.

A HEBES3IMNEKA: OTtpyeHHA
BYrneylo Moxe 6yt cMepTenbHUM.

OKUCOM

MepLi cMMNTOMKU OTPYEHHSA OKUCOM BYTTIELIKO CXOXI
Ha CUMNTOMW Fpuny, i3 CUMbHUM FOMOBHUM Bonem,
3anamopoyveHHAMN Ta/abo HygoToto. Taki cMMNTOMM
MOXYTb OYyTM BWKIMKAHI HecnpaBHOK pPOBOTOH0

reHeparopa. Y BUALKY [OABW TAKOLO TUIY

CUMOTOMIB, MOTPIBHO HEFAMHO BUNTI

3 _MNPMMILMIEHHA, a noTiMm 3aMOBUMTM PEMOHT

reHepatopa y LeHTpi TEXHIYHOT NigTPUMKN.

L1 LOCTABKA;

> 1.1.1. lNepcoHan, BignoBiganbHWI 3a LOCTaBKY,
NMoBMHEH MaTK BiANOBIAHY KBanidikauito, a Takox
Ma€e OOKMagHO 3HaTW peKkomeHaauii BUpoOHMKa
Ta fitodi iHCTpYyKUii B obnacTi 6e3neyHoi 4ocTaBkm
reHepaTtopis.

»>1.1.2. Cnig BUKOPUCTOBYBATW TifMbKA  TWM
nanbHOro, SKWA YiTKO BKasaHWn Ha LWUTKY
reHepaTtopa.

» 1.1.3. MNepen TMM, Sk gonmMBaTu NanbHe, NOTPIGHO
BUMKHYTW reHepaTop Ta 3avekaTu, MOKUA BiH
OXOIoHe.

»1.1.4. UuctepHn pans 36epiraHHS nanbHOro
MOBVHHI 3HAXOAMTUCS B OKPEMOMY OB’EKTI.

»>1.1.5. Bci pesepByapu nanbHOro MOBUHHI
3HaxoOMTMCcs Ha ©Oes3nedvHin BigcTaHi  BiA
reHepaTtopa, BignoBigHO 00 Ailo4nX IHCTPYKLIN.

»1.1.6. T[lanbHe nNOBMHHO 30epiraTuca vy
NPUMILLEHHAX, e NiANOorn He AaayTb MOXITMBOCTI
NpoTikaHHA ManbHOrO Ta WOro nonagaHHs
Ha po3TalloBaHe HWX4e MNONyM’s, L0 MOXe
Npu3BeCcTM 40 crnanaxyBaHHA NanbHOro.

»>1.1.7. 36epiraHHs narsibHoro NMOBWUHHO
BiaOyBaTnca BIigNOBIgHO 0 Aito4MX npasu.
L2 DES[IEKA;

»1.2.1. Hikonn He BUKOPUCTOBYWTE reHepaTop
y TMPUMILLEHHSIX, A€ 3HaxoauTbCcs OeH3uH,
PO34YNHHMKM Ana dap® uM iHWi nerko3ammmcTi
peYvoBUHN.

»1.2.2. MNig 4ac ekcnnyaTtauii reHepartopa, cnig
OOTPUMYBATUCS YCiX MiCLEBUX PO3NOPALKEHD Ta
IHCTPYKLUIRN.

> 1.2.3. [eHepaTopn, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCHA Ha
HeBenukin BiacTaHi Big Gpe3eHTy, MOKPULLOK Yum
iHLWMX MaTepianiB 3i CXOXMX MaTepianis, NOBUHHI
OyTn posTawoBaHi Ha 6es3nevHin Bigdani BiA
HUX. TakoX pPEeKOMEeHAOYETbCS BUKOPUCTAHHS
BOrHE3axXMCHOro NMOKPUTTS.

> 1.2.4. TlpuUcTpin BUKOPUCTOBYBATU BUKIIIOYHO Y
[obpe BEHTUNbOBAHUX MPUMILLEHHSX. 3 METOH
LMPKYNALii CBDKOro MOBITPSA, Cnig 3aneBHUTU
BiAMOBiOHMIM OTBIip, BIANOBIQHO [0  AiKYNX
IHCTPYKL,iN.

»>1.2.5. leHepatop cnig nigknwoyatTn nuwe [o
MepeXi 3 HaMpyrok Ta YacToTO, SK YKa3aHOo Ha
LLNTKY reHepaTopa.

> 1.2.6. BukopuctoByBaTh BUKIHOMHO 3 >KUMbHI
NpoaoBXyBaYi 3 BigNOBIAHUM 323EMIIEHHSIM.

»1.2.7. MiHimanbHi BigcTaHi 0e3nekn MiX
reHepaTopom Ta Nerko3anMmcTMMm pe4oBUHaMI:
cnepeny = 2,5 m; 3 60kiB, 3Bepxy Ta 33agy = 1,5
M.

> 1.2.8. oG YHMKHYTW PUBUKY MOXEXi, rapsaynn
4M MpaLUoYnin reHepaTop chnif NoCTaBUTU Ha
CTabiNbHIN Ta pPiBHIN ropM3oHTanNbHIN Nignosi.

»1.2.9. TeapuH cnig yTpumyBaTM Ha 6e3neuyHin
BiZICTaHiI Big reHepaTopa.

»1.2.10. lNig yac npocTol reHepaTopa, Noro cnig
BiAKNtOYATK Big Mepexi.

> 1.2.11. MNpwn ynpaeniHHi TepMoCTaToOM reHepartop
MOXe OyTK 3anyLweHnn y 0yab-siKil MOMEHT.

> 1.2.12. He BUKOPUCTOBYIMTE reHepaTop B NIOOHUX
NPUMILLEHHSAX, Hi B CNarnbHsX.

»1.2.13. He moxHa OnokyBaTu BRyck MOBITPS
(TMnbHa CTOpOHa NPUCTPOLID) Hi BMNYCK NOBITPS
(cnepeay) reHepatopa.

»1.214. Konu reHepatop posirpitTun  4m
NigKnoYeHnn Oo  enekTpomepexi, abo X
nepebyBae B npoueci poboTu, NOro He MOXHa
nepecysaTtu, ynpasnaTy HAM, JONUBATU NasibHe,
Hi BUKOHYBATW XOAHMUX iHLUMX Ail, NOB’sA3aHUX i3
Aornsaom.

> 1.2.15. He kaHanisyBaTu NOBITPS Hi Y BNYCKY, Hi Y
BUMYCKY NOBITPSi reHeparopa.

»1.2.16. 306epiratn BIgNOBIOHY BiACTaHb MiX
po3irpiTMM  enemMeHTamMn  reHepatopa Ta
nerko3anMmcTumm abo TepmivHMMM MaTepianamm
(Bkrtovatoum kabenb XUBMEHHS).

»1.2.17. Y BunNagky MOLKOMDKEHHA Kabento
XMBNEHHS, WoOb 3anobirtu TpaBMam, Moro cnig
3aMiHWUTU Yy LEHTPI TEXHIYHOrO 0OCMYroBYBaHHS.




2. PO3MNAKYBAHHA

Ous. Man. 1

> [°. 3HIiMIiTb BCi mMarepianu, Lo
BMKOPUCTOBYBanNuca AN NakyBaHHA  Ta
TPaHCNOPTYBaHHS reHepartopa, a ToAi YCyHbTe
X BigMOBIAHO OO0 [Ai04UX IHCTPYKLLN.

> [I°. BuimiTb BCi enemMeHTn 3 KOpobKu.

»lI°. TepeBipTe BIACYTHICTb YLIKOAXEHb, LWO
MOrnn 3’ABUTUCA Mg 4Yac TPaHCMNOPTYyBaHHSA.
AKWwo reHepaTop 30a€TbCHA  MOLUKOLKEHUM,
NOTPIBHO HerarMHO MOBIOOMUTU MYHKT, A€ MOro
Oyno npuabaHo.

3. NANbHE

A MPUMITKA: leHepaTop npauroe TinbKu

Ha AU3EJIbHOMY nanbHomy a6o Ha FACI.

o6 YHMKHYTM pPU3KMKY BUHUKHEHHS MOXEXI
4 BUOYXY, CNi4 BUKOPUCTOBYBATU BUKITHOYHO
AunsenbHe nanbHe abo rac, Hikonn  He
BMKOPUCTOBYBAaTK 6EH3MH, HadTY, PO3YNHHUKN ANS
Gapb, CAMPT YK iHLWI NErko3anMnCTi PEYOBUHM.

Y BuNagky AyxXe HU3bKMX TemnepaTyp, cnig

BUKOPUCTOBYBATU HETOKCUYHI AHTUPPUSHI
AopaTku
4. 1PUHUMUN POBOTHU
Ous. Man. 2
Mo.iTps, HeoOXxigHe aons 3abe3nevyeHHs

HOPMarnbHOrO  3rOPsiHHA, MOQAETLCA  LUMSXOM
obepTaHHA BHYTPILWHLOIO poTopa abo nanbHKKa.
CTpyMiHb MOBITPS1 BUXOAUTD i3 BTYMKM NarbHMKa
Ta 3MillyeTbCA 3 nanbHUM, O PO3MUMETHCS
OOpPCYHKO Mif BUCOKMM TUCKOM. [lanbHe,
po3snuneHe opCyHKot, 3abesneyye enekTpuyHa
nomna, WO BIACMOKTye nanbHe i3 Gaka Ta
NPOLUTOBXYE NOTO NiZ BUCOKNUM TUCKOM Y (DOPCYHKY.

5. POBOTA
A NMPUMITKA: T[lepea yBiMKHEHHSIM
reHepartopa YBaXHO npouynTanTe

«IHOPOPMALIIO NMPO BE3MNEKY».

5.1 3ANYCK rEHEPATOPA:

»[°. [oTpumymTteca ycCix IHCTpPyKUin wWoAdo
Gesnekn.

»|I°. MNepeBipTe HasiBHICTb NanbHOro B Haky.

P ll1°. 3akpuiiTe KOpok baka.

»IV°.  BknwouiTb  wWTencenbHy  BUNIKY B
enektpomepexy (ANB. HAMPYTA B « TABJTALI
TEXHIYHUX OAHNX»).

»V°. Bummkad «ON/OFF» BCTaHOBITb y no3suuii
«ON» (]) (C MAIJL. 3). Yepes kinbka cekyHa
NoBUHEH  BIgOyTMCA  3anyck reHeparopa.
AKWo UbOro He CTaHeTbCd, AMB. pO3ain
«I[DEHTU®IKALIA NMPOBNEMW» (Posgin 10).

> VI°. T[lepeBipTe NOMNOXeHHA  peryndartopa
KiMHaTHoro TepmocTaTta (A MAIJL. 3).

P.S.: Y BUNAOKY BUMKHEHHA TEHEPATOPA

YEPE3 HEOOCTATHIO KIJTbKICTb

NMANBbHOIO, Cnif BUMKHYTU NPUCTPIN,

HAMOBHUTU BAK TA 3HOBY BBIMKHYTU

FEHEPATOP (OUB. PO34IN. 5.1).

5.2 BUMMKAHHA FrEHEPATOPA:

A NMPUMITKA: HE BUMUKATU HANPYTY TA
HE BIOKINMKOYATU KABEIb XUBINEHHA OO
NOBHOIO0 OXONOMXXEHHA TFEHEPATOPA
(npn6nusHo 5 xB.).

»1°. Bummkad «ON/OFF» BCTaHOBITb Y no3uuito
«OFF» (0) (C MAI. 3).

6. OMMUWEHHSA NAJIMBHOI'O
OUILTPA
uBe. Man. 4
B 3ANEXHOCTI BIA AKOCTI
BUKOPUCTOBYBAHOI'O NMAJIbHOIO, MOXE
BUHUKATWU HEOBXIOHICTb OYULLEHHA
DIbTPA.
P [°. YCyHyTU 3axucHy Kpuwiky Tpyomu (A MAIL. 4).
P [1°. YcyHyTU KOpPOK, WO 3HaxoanTbes Ha baky (B
MAI. 4).
»1l1°. BunHaTtu inetp 3 6aka.
> [V°. Bigkpytuntn kpuwwiky (C MAIJL. 4).
»V°. BunHatu cpinstp (D MAIJL. 4).
P VI°. TlounctTutTn INbTp YUCTUM  NanbHUM,
Hamararo4mcb He MOLIKOAUTU NOro.
P VI1I°. BHOBY BCTAHOBUTK inNbTP B Baky.

7. aornsdan 1A
TPAHCINOPTYBAHHA
3 METOHRO AKHANKPALLE
NMPOBECTHU KOHCEPBALUIO TA/ABO
TPAHCIOPTYBAHHA, PEKOMEHOYEMO
OOTPUMYBATUCA HACTYNHOI NPOLEAQYPMU:
P 1°. BUNopoXxxHMUTK Bak nanbHOro.
> 11°. Y BuNagKky BUSABMEHHS 3amnuLLKiB, 3anuTu
4YncTe nanbHe Ta 3HOBY BUMOPOXHUTK Dak.
»[lI°. 3akpuTn kopok BGaka, 3nikBigyBaTN NanbHe
HaneXHUM crnocobom, BignoBiAHO A0 Aitounx

IHCTPYKLUiN.

»IVe. 3 MeTow nNpaBuUNbHOrO MNPOBELAEHHS
KOHCepBaUii  reHepatopa, pPeKOMeHOYEMO
yTpMMyBaTU  MOr0 y  FOPU3OHTAIIbHOMY

MONOXXEHHI, LLL06 3anobirTv BUTiKaHHIO NanbHOrO;
36epiraTi MOro B CyxoMy MicCLii Ta 3aXUCTUTK Big,
MOXIMBUX 30BHILLHIX YLUKOAXKEHb.




8. TOMUJIKU HA IHOUKATOPI
Oue. B Man. 3

[ NTOMUIIKA | NMPUYMHA | BUPILWEHHSA
ONEPALIMHA NOMUNKA
EO 1. Bumukay « ON/OFF» 1. MNicnsa BigKNtOYEHHS reHepaTopa Bif eNeKTPOMepPEXi
3HaxoamMTbCs B NO3uLii BCTaHOBUTY BUMUKaY B noauuito «OFF» (0), 3HoBy
«ON» (]) konu reHepatop BCTaBUTW LUTEMNCENbHY BUIKY B €NIEKTPOMEPEXY Ta
nigKnNIYaeTbCca Ao BCTAHOBUTM BUMUKaY Y nosuuito «ON» (|)
eneKkTpoMepexi
NMOMUITKA POTOEJIEMEHTA
E1 1. BigcyTHiCTb nansHoro 1. BctaHoBuTM BUMKKaY B nosuuito «OFF» (0), 3anutu
B 6ak nanbHe
2. 3abpyaHeHe nanbHe 2. BctaHoBuTM BUMMKad B nosudito «OFF» (0)
BUNOPOXHWUTK, a TOAi NOBTOPHO HaMOBHUTK Bak
nanbHUM. NoYncTUTN PINLTP YNCTUM NanbHUM,
Hamararouncb He nowwkoauTu noro (AVB. PO34IJ1. 6)
3. doTtoenemMeHT 3abpyaHeHuin 3. 3BEPHYTUCS B LIEHTP TEXHIYHOIO 06CyroByBaHHSA
abo noLuKomkKeHun
4. MNManneHui GinbTp naneHoro 4. AMB. PO3MIS1. 6
3abpyaHeHuin
5. NMomwunka 3anantoBaHHA 5. 3BepHYTUCS B LEHTP TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs
NMOMUITKA OATYUKA KOHTPOIIO TEMIMEPATYPU
E2 1. BigknoyeHuin TepmiHan 1. Migknio4nTn TepmiHan
2. [oLWKOmMKEHNI AaTUNK 2. 3BEPHYTUCA B LIEHTP TEXHIYHOro 06CNYyroByBaHHS
NMOMUITKA TEPMOCTATA
E3 1. BHyTpiWHiA neperpis 1. BUMKHYTUK reHepaTtop, 3a4ekaTtu, NOKU BiH NOBHICTHO
reHepartopa OXONOHe
LO 1. 30BHILWIHA TEMNepaTypa 1. 3abe3neyeHHa HOpManbHUX YMOB
Hxye -9°C
HI 1. 30BHILWHA TeMnepaTypa 1. 3abe3neyeHHsa HopMaribHUX YMOB
nepesuwye +50°C
OF 1. 3abnokoBaHa KOHTponbHa 1. BUMKHYTW Ta 3HOBY YBIMKHYTW reHepaTop

anaparypa

9. FPA®IK 3ANOBNKHUX KOHCEPBALIIMHUX 3AXO0A0IB

MPUMITKA: MEPEQ NOYATKOM BY[b-AKUX KOHCEPBALIMHUX Y4 PEMOHTHUX 3AXO[IB,
NOTPIBHO BIAKITIOYUTU KABEJb XUBJIEHHA BIA ENEKTPOMEPEXI TA BNEBHUTUCA, LLLIO

NPOLEAYPA KOHCEPBALII

BunopoxHuTK Ta npomntu Bak,
BMKOPWUCTOBYHOUM AN LIbOrO YnNCTe
nanueo

3BEpHYTUCSH B LEHTP TEXHIYHOTO
0o6CcrnyroByBaHHS

3BEPHYTUCHA B LLEHTP TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs

MoyncTnuTK NanMBHUN inNbTP 3
BUKOPUCTAHHSAM YMCTOrO NaribHOro

3BEPHYTUCS B LIEHTP TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHSA

FEHEPATOP XONOOHUMN.
| ENEMEHT | NEPIOAWYHICTb KOHCEPBALII |
[ManueHun Ouunwatn yepes koxxkHux 150-200 roguH
bak poboTn, abo B 3anexHocTi Big noTped
m dopcyHka Mo4ncTnTn abo 3amiHUTN OAMH pas
NPOTAroM 04HOro pobo4oro cesoHy, abo B
3anexHocTi Big noTpedu
dotoenemeHT Ouunwatn oauH pas NpoTArom pobovoro
Ce30Hy, abo B 3anexXHOCTI Big notpedu
ManusHuin OunwaTtn abo 3aMiHUTK ABa pa3u NPOTAroM
QineTp OLHOro pobo4voro cesoHy, abo B 3anexXHOCTi
Big noTpeb
ManveHWMn Oumwatun abo 3amiHnTK Yepes koxHy 1.000
dinsTp roauH po6otun, abo B 3anexHOCTi Big noTped
Jlonari Ouwuwatn, B 3aneXHOCTi Big notpedu

poTopa

3BEpHYTUCS B LEHTP TEXHIYHOTO
0o6crnyroByBaHHS




10. IAEHTUDIKALLIA NMPOBJIEMMU

| MPOBNEMA |

MOXJIMBA NMPUYUHA

| MOXJIMBE BUPILLEHHA

leHepaTop He
3anycKkaeTbCcs

OsuryH/nomna
3anycKaeTbCs,
ane nonym’ss He
nigHiMaeTbcs

Potop
3abrnokoBaHWUM,
abo obepTaeTbes
HaATo MOBINbHO

1.
2.

eHepaTop 3abrokoBaHMi
Bumukay s3HaxoauTbcs B NO3nLiT
«OFF» (0)

. Hemae Hanpyru

. BigkntoueHuin kabernb XUBMEHHS

. 3abrnokoBaHa kapTa ynpasriHHs

. Momwunkose HanawTyBaHHA

KiMHaTHOro TepMmocTarta

. BrpyyaHHsa gatuunka Temneparypu

. MNoLwkomxeHnn 3anobixKHNK
. BigcyTHicTb naneHoro

. MpucTpin 3anantoBaHHSA

3abpygHeHu

. 3abpyaHeHMIn NannBHUIN INbTP
. 3abpyaHeHa dopcyHka

. ®oToenemeHT 3abpygHeHun, abo

HernpaBuIibHO BCTaHOBIIEHUN

. HasBHiCTb CTOPOHHIX peYoBUH Y

baky

. 3HoLLEeHi, abo BcTaHOBIEHI Ha

HeHarnexXHin BiACTaHi enekTpoam

. MowwkompkeHn ABUryH

1. BUMKHYTMK Ta 3HOB YBIMKHYTU reHepaTop
2. Bumukay BctaHoBUTY B noauuii «ON» (|)

3A. lNpaBunbHO BCTaBUTK Kabenb
XVBIEHHS B PO3ETKY enekTpoMepexi

3B. [NepeBipuTn enekTpoMepexy

3C. 3BepHYTUCA B LIEHTP TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHS

4. 3BEPHYTUCS B LIEHTP TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHS

5A. BUMKHYTM Ta 3HOBY BBIMKHYTU
reHepartop

5B. |geHTnbikyBaTK NOMUIIKY Ha iHOMKaTOPI

5C. 3BepHYTUCA B LIEHTP TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHSA

6. HanawTyBaTtu KiMHaTHWUIA TepMocTar,
BCTAHOBMBLUWN TEMMNEPATYPY BULLLY, HiXK
Temneparypa poboyoro cepegosuiLa

7A. 3ayekaTtu LLOHAaNMeHLLe AeCATb
XBWUIWH, a TOAi 3HOBY cripobyBaTu
nepenTtn 0o dasu 3anastoBaHHs

7B. 3BepHYTUCA B LIEHTP TEXHIYHOIrO
o6cnyroByBaHHSA

8. 3BepHyTUCS B LEHTP TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHSA

1. BUMKHYTU reHeparop, 3an1Ttu B 6ak
narnbHe Ta 3HOBY BBIMKHYTU reHepaTop

2. 3BEPHYTUCS B LIEHTP TEXHIYHOIO
obcnyropyBaHHS

3. MNMouncTntTn QinbTp 3 BUKOPUCTAHHAM
YUCTOro NanbHOro

4. 3BEPHYTUCS B LIEHTP TEXHIYHOrO
obcnyropyBaHHS

5. 3BEpPHYTUCS B LIEHTP TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHS

6. BunopoxxHuTtr 6ak Ta 3HOBY 3annTin
naneHe

7. 3BEPHYTUCS B LIEHTP TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHs

1. 3BEpHYTUCS B LEHTP TEXHIYHOIO
0o6crnyroByBaHHS
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CONFORMITEITSVERKLARINGVOOR DE EU
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA CE
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMEL SE
EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING
EU-SAMSVAR
DEKLARACJA ZGODNOCI Z ZALECENIAMI WSPOLNOTY EUROPEJSKIEJ
3ASIBJIEHUE O COOTBETCTBUU TPEGEOBAHUSIM CTAHAOAPTOB EC
EC MEGFELELBSEGI NYILATKOZAT
PROHLASENI O DODRZENI NARIZENI EC
EC ATITIKTIES DEKLARACIJA
EL VASTAVUSAVALDUS
EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
AHAQSH SYMMOP®OSHS EK
AT UYGUNLUK BEYANI
VYHLASENIE ZHODY S ODPORUCANIAMI EUROPSKEHO SPOLOCENSTVA
DECLARATIA DE CONFORMITATE CU RECOMANDARILE COMUNITATII EUROPENE

LOEKIAPALINS 3A CbOTBETCTBUE HA EBPOIEACKATA OBLHOCT
DEKLARACIJA USKLADENOSTI S PREPORUKAMA EUROPSKE UNIJE

MCS ITALY S.p.A. Via Tione, 12 - 37010 - Pastrengo (VR) ITALY

Portable forced air heaters: - Appareils de chauffage individuels a air forcé: - Tragbare hochdruck-heissluftturbinen: - Mobiele
ventilator-luchtverwarmer: - Generatore d’aria calda: - Calentadores méviles de aire forzado: - Portabel varmeflakt med
forcerat luftflode: - Siirrettava kuumailmapuhallin: - Flytbare luftcirkulations apparater: - Flyttbar varmekanon: - Przenosne
nagrzewnice powietrza pod cisnieniem: - Tennoson reHeparop: - Hordozhato hélégfuvok: - Pfenosna topna télesa na dm
chan vzduch: - Kilnojami auks$to slégio oro Sildytuvai: - Kaasaskantav 6husoojendi: - Parvietojamie gaisa silditaji ar piespiedu
gaisa padevi: - ®opntn BeppacTpa eEavayKAOPEVNT pona agpa: - Priprava za vpihavanje toploga zraka: - Portatif basingli
hava isiticilar: - Prenosny tlakovy teplovzdu$ny ohrievaé: - Incalzitoare portabile de aer: - MpeHocmu oTonnuTenu nog
HangraHe: - Uredaj za upuh toploga zraka:

XL5

It is declared that these models conform to: - Ces modéles ont été déclarés conformes a:
Hiermit wird bescheinigt, daR diese Modelle in Ubereinstimmung: - Hierbij wordt verklaard dat deze modellen:
Si dichiara che questi generatori sono conformi: - Se declara por este medio que estos modelos:
Ovanstaende modeller 6verensstammer: - Naiden mallien todistetaan taten noudattavan:

Det attesteres herved, at anfarte modeller er i overensstemmelse: - Det erkleeres at disse modellene er i samsvar:
Oswiadcza sie, ze niniejsze modele zgodne sg z zarzadzeniem: - HacTosiLMM Mbl 3a8BNsieM, YTO 3TV HarpeBaTeny oTBeYatoT
TpeboBaHMNsAM cTaHaapToB Ha obopynoBaHue: - Kijelentjik, hogy fenti modellek megfelelnek
ProhlaSujeme, Ze tyto modely odpovidaji Nafizeni pro stroje: - Vastab jargmistele el direktiividele ja standarditele:
Atbilst sekojoSu es standartu un direktivu prastbam: - AnAwvetal 611 auTd Ta JOVTEAQ €ival O CUPPOPPWON PE TNV 0dnyia
mepi Mnxavnudrwv: - isbu modellerin: - Potvrdzujeme, Ze tieto modely su zhodné s nariadenim: - Declard ca modelele sunt
produse conform hotararii: - [leknapupa, 4ye ropenoco4yeHnTe Mogenu cboTBeTcTBaT dupektusara 3a: - Ocituje se da su
spomenuti modeli sukladni sa uredbom:

2004/108 EEC, 2006/95 EEC

EN 55014-1 (2006) + A1 (2009), EN 61000-3-2 (2006), EN 61000-3-3 (2008), EN 55014-
2(1997) + A1 (2001) + A2 (2008), EN62233 (2008), EN 60335-2-102 (2006), EN 60335-1
(2002) + A11 (2004) + A1 (2004) + A12 (2006) + A2 (2006) + A1/EC (2007) + A13 (2008)

Pastrengo, 06/04/2011
Raffaele Legnani (Managing Director)




IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e com-
ponenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote
segnato da una croce, significa che il prodotto & tutelato dalla Diretti-
va Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differen-
ziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei nor-
mali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiuta ad evitare
possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e delluomo.

GB - Disposal‘of.your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials
and components, which can be recycled and reuseds

- When this crossed-out,wheeled bin symbol is attached to aproduct
it gweans the product is eovered by the EuropeanfDirective 2002/96/
E

- Please inform yourself aboutithe local separate collection system for
electrical and electronic produgts.

- Please act according to your local rules and|do not dispose of your
oldproduct with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

DE - Entsorgung lhres Altgerétes

- Ihr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen
hergestellt, die dem Recycling zugefiihrt und ‘wiederverwertet werden
kénnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Mullcontainers auf Rol-
len auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, class es von
der Europaischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uber die 6rtlichen sammelstellen fiir Elektro-
produkte und elektronische gerate.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie lhre
Altgerate nicht mit dem normalen Haushaltsmuill. Die korrekte Ent-
sorgung lhres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung moglicher
negativer Folgen fir die Umwelt und die menschliche gesundhei.

ES - Como deshacerse del producto usado

-Su producto ha sido disefiado y fabricado |con materiales vy
componentes de alta calidad, que pueden |ser reciclados 4y
reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junté @ un
prc/)dlécto, esto significa que el producto esta bajo la Directiva Europea 2002/
96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para
productos eléctricos y electronicos.

- Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados
tirandolos en la basura normal de su hogar. El reci€laje correcto de su
producto usado ayudara a evitar consecuencias négativas para el medio
ambiente y la salud de las personas.

FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriquéfavec des matériaux et des
composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés
de nouveau.

- Lorsque ce symbole d’'une poubelle a roue barrée a un produit, cela
signifie que le produit est couvert par la Directive Européenne 2002/
96/EC.

- Veuillez vous informer dd systéme local de séparation des déchets
électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon lesfregles locales et ne pas jeter vos produits usagés
avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement votre produit
usagé aidera a prevenir les conéquences négatives potentielles contre
I'environnement et la santé humaine.

NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en
materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd en opnieuw gebruikt
kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen
op een product is bevestigd, betekent dit dat het product conform is de
Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke
inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.

- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten
niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door afgedankte
apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u mogelijke
negatieve gevolgen jvoor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

PT - Descartar-se do seu produto velho

-O seu produto esta concebido e fabricado com materiais e
componentes da mais alta qualidade, os quais podem ser reciclados
e reutilizados.

- Quando o simbolo de um caixote do lixo com rodas e tracado or uma
cruz estiver anexado a um produto, isto significa que o produto se
encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC.

- Por favor informe-se sobre o sistema local para a separacao e
recolha de produtos| eléctricos e electronicos.

- Actue por favor em conformidade com as suas regras locais e, nao se
desfaca de produtos velhos conjuntamente com os seus desperdicios
caseiros. Desfazer-se correctamente do seu produto velho ajudara a
evitar consequéncias potencialmente negativas para o ambiente e saude
humana.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hgj kvalitet,
som kan blive genbrugt.

- Nar du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder
det, at produktet er deekket af EU direktiv nr. 2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og
elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter
ud sammen med dit normale husholdningsaffald. den korrekte
bortskaffelsesmetode vil forebygge negative folger for miliget og
folkesundheden.

FI - Vanhan tuotteen hévittdmine

- Tuotteesi.. on suunniteltu ja valmistettu korkeéaluokkaisista
materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kiemrattaa ja kayttaa
uudell.

= Kun tuotteessa on tamaylivedetyn,pyorilla olevan roskakorin symboli,
tuote tayttaa Euroopan Direkitiivin 2002/96/EC¢

-Ole hyva ja etsi tieto lahimmasta erillisesta sahkolla toimivien
tuotteiden keraysjarjestelmasta.

- Toimipaikallisten saantojen | mukaisesti dlaka havitda vanhaa tuotetta
normaalin kotitalousjatteen joukossa. Tuotteen oikeanlainen havittdminen
auttaa estdmaa mahdolliset vaikdtukset ymparistolle ja ihmisten
terveydelle.

NO - Kaste det gamle apparatet

- Alle elektriske og elektroniske produkter skal kastes i atskilte
gjenbruksstasjoner son.€r satt ut av statlige eller lokale myndigheter.

- Nar dette symbolet méd en s@ppeldunk med kryss pa er festet til et
produkt, betyr det at produktet dekkes av EU-direktivet 2002/96/EC.

- Riktig avfallshandtering av det gamle apparatet bidrar til & forhindre
mulige negative konsekvenser for miljget og folkehelsen.

- Hvis du vil _ha mer detaljert informasjon om avfallshandtering av
gamle apparater, kan du kontakte lokale myndigheter, leverandgren
av avfallshandteringstjenesten eller butikken der du kjgpte produktet.

SE - Undangérande av din gamla produk

- Din produkt &r designadoch tillverkad med material och komponenter
av hogsta kvalitet, vilka kan atervinnas och ateranvandas.

- Nar den har Overstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att
produkten tacks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.

- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem
for'elektriska och elektroniska produkter.

- Ageraienlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter
tilsammahns med ditt normala hushallsavfall. Korrekt sophantering av din
gamla produkt kommer att hjélpa till att for naturen och manniskors hals.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkthzaprojektrowano i wykonano z materiatow najwyzszej
jakosci i komponentow, kiore podlegajg recyklingowi i moga by¢ ponownie
uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaezony powyzszym symbolem przekreslonego
kosza na $miecie, loznacza to ze produkt spetnia wymagania
Dyrektywy Europejskiej2002/96/EC.

- Zaleca sie zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktow
elektrycznych i elektronicznych.

- Zaleca sie dziatanie zgodnie z |okalnymi przepisami i nie wyrzucanie
zuzytych produkiow do pojemnikéw na odpady gospodarcze.
Wiasciwe usuwanie starych produktow pomoze unikng¢ potencjalnych
negatywnych ‘kensekwencji¢ oddziatywania na srodowisko i zdrowie
ludzi.

RU - YTunusaumsa ctaporo yctpomuctBa

-Bawe  ycTpoMcTBO  CMpPOEKTMPOBAHO M  AWA3TOTOBMEHO U3
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIX MaTepurarnoB 1 KOMMNOHEHTOB}, KOTOPbIE MOXHO
YTUNN3NPOBATL U UCTONBb30BaTb NOBTOPHO

- Ecnn ToBap vmeeT ¢ 3a4epkHyTbIM MYCOPHbIM SILLMKOM Ha Korecax, 3To
O3Ha4aeT, 4YTO TOBap COOTBETCTBYET EBponerickon avpektnee 2002/96/
EC.

- O3HakoMbTECbL C  MECTHOW  CUCTEMOW
3MEKTPUYECKUX U SNIEKTPOHHBLIX TOBApPOB.

- YTUnuampywTe crapble YyCTPOWCTBA OTAENbHO OT ObITOBbIX OTXOAOB.
[MpaBunbHas yTunM3auusi Ballero ToBapa No3BonuT NpeaoTBpaTuTb
BO3MOXHblE OTpuLaTeNbHble NOCMNEACTBUS AN OKPYKatoLLen cpeabl
1 YENOBEYECKOro 300POBbS.

pasgensHoro  c6opa

CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrzen a vyroben za pouziti velmi kvalitnich materialt a
komponent, které Ize recyklovat.a. znovu.pouZit.

- Kdyz je produktu pripevnén symbol s pfeSkrtnutym koSem, znamena
to, Ze je produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.

- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elektrické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s
béznym odpadem. Spravna likvidace starého produktu pomuze
zabranit pfripadnym negativnim nasledkim pro Zivotni prostfedi a
lidské zdravi.




HU - Régi termékének eldobadsa

-A terméket kivalé anyagokbdl és Osszetevokbdl tervezték és
készitették, melyek Ujrahaszosithatoak és Ujra felhasznalhatéak.

- Ha az athuzott kerekes szemetes szimboélumot latja egy terméken,
akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Eurdpai Direktivanak.

- Kérjik, érdeklédjon az elektromos és elektronikus termékek helyi
szelektiv hulladékgydijtési rendjérdl.

- Kérjik, a helvyi torvényeknek megfeleléen jarjon el, és régi termékeit ne
a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi termék helyes eldobasa
segit'megel6zni a lehetséges negativ kovetkezményeket a kornyezetre
és az emberi egészségre nézve.

HR - Zbrinjavanje proizvoda

-Ovaj je proizvod projektiran i proizved
komponentama ‘visoke kvalitete, koji se me
iskoristiti.

ol

e.
injavati stare proizvode u
avanje proizvoda pomaze
ravlje Covjeka i prirodne

-Kada je na proizvo
kotaci¢ima, znaci da pro
- Potrebno je informirati se
otpada za elektri¢ne i elektro
- Postivati lokalne propise na snazi i ne z
normalnom kué¢nom otpadu. Ispravno zb
u izbjegavanju mogucih posljedica po
okoline.

prilijeplien

od Stite 'euro

okalnom s
ke proizv

SI - Konéno odvajanje generatorja
- Ta generator toplega zraka je bil nacrto
vostnimi materiali in sestavni deli se lah
uporabo.

je izdelek za&¢iten z Direktivo Evropske Sk
- Dobro vam priporo€amo, da se informirate
za izborno zbiranje elektri¢nih in elektronski
- Vedno upostevajte veljavne krajevne predpi
stare izdelke skupaj z navadnimi hi$nimi odf
odvajanje teh izdelkov lahko povzro&i hude ¥
okolju.

izdelkov.
in nikoli ne odvaja
dki. Nepravilno
Skodbe oseba

TR - Uriiniin bertaraf edilmesi

- Bu Uriin, donustirdlmesi ve yeniden kullanim
malzeme ve komponentler ile tasarlanmis ve

- Bir Urline, x isareti ile isaretlenmis tekerlekli bir bic
ise bu, Gruinin 2002/96/EC Avrupa Direktifi uya
gelir.

- Elektrik ve elektronik Grlnler igin a I
sistemine iliskin bilgi almaniz rica edili

- Yururlikteki mevzuata uyunuz ve eski‘lirunleri noi
bertaraf etmeyiniz. Uriintin dogru bértaraf ediimes
Uizerinde olasi olumsuz sonuglarin onlenmesine ki

Is toplama mahalli

al ev atiklart ile birlikte
evre ve insan saglig
ida bulunur.

LT - Informacija apie pan

- Panaudotg elektring i
vartotojams draudzi
EC.

- Sis zenklas, p
elektriné arb
kartu su is atliekomis.

- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra natdraliai aplinkai
kenksmingy medziagy. Tokios jrangos negalima laikyti sgvartynuose,
ji turi bati atiduota perdirbimui.

- Informacija apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistemg
galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo arba
importuotojo.

dotos elektrines ji
tronine jrangq laikyti
a pagal Europos Sajungos

tyva 2002/96/

aizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra
ektroniné jranga, kuri panaudota negali bati laikoma

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja elekrtiseadmete
likvideerimise kohta
- See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist on elektrooniliste voi
elektriseadmetega, mida parast 16plikku kasutamist ei tohi hoida koos
teiste jaatmetega.
- Kasutatud ele
kahjulikke mat
tuleb anda im
- Informatsiooni
kogumissustee|
vOi maaletoojal
- Erilist tahelep
seadmeid er:
sektorisse sat
osavott selekti
- Kasutatud ele
jaatmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu Direktiivile
2002/96/EC.

LV - Informacija par izlietoto elektrisko un elektronisko iericu

utilizésanu

- |zlietotas elektriska un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem
lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2002/96/
EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé, ka ta ir elektriska vai
elektroniska ierice, kuru péc izlietoSanas nedrikst izmest kopa ar
citiem atkritumiem.

- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem
for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang i
produkter tillsammans med ditt normala hushé
antering av din gamla produkt kommer

c manniskors hals.

dina gamla
savfall. Korrekt
jalpa till att for

aioU mpiévrog
OIQOUEVO Kal
nTagG{ Ta OF

OOKEUOOUEVO atrd UAIKG Kal
0 UTTOPOUV VO aVOKUKAWBOUV

Kal VO ETTAVOXPNOIYO
-OTav o€ éva Tpo
SlaYpappévou  KAdO

uTTé T0 OUuBoAo TOU TPOXODOPOU
ATEPPIUMATWY, onuaivel 6Tl To TPoldv
0dnYia 2002/96/EC
TIKA HE TO EEXWPIOTO TOTTIKOG oUOTNUA

- MNapakaAoUpe evnuepw C
GUANOYAG NAEKTPIK eKTPOVIKWYV TTpolévTwy.
- MapakaAoupe oUMdWvVa PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG
o TaAaid TTpolévia cag Wagi pE OIKIKG
OTH amoéppiyn Twv TaAaikv TTpoldviwy Ba
OTT) OPVNTIKWY CUVETTEILWV OTO TTEPIBAAAOV Kal

0 starého pristroja

nachadza tento symbol preciarknutej smetnej
i, znamena to, ze dany produkt vyhovuje
2002/96/EC.

elektronické produkty by mali byt zlikvidované
alneho odpadu prostrednictvom na to uréenych
ktoré boli ustanovené vladou alebo organmi

- V3etky elektrické
oddelené od kom
zbernych zariadel

iestnej spravy.
likvida

ou starych zariadeni pomézete predchadzat
ativnym nasledkom pre prostredie a l'udské

cie o likvidacii starych zariadeni najdete na miestnom
idaci odpadu alebo u predajcu, kde ste tento produkt

atelor vechi
c0: de gunoi incercuit si taitat) semnifica faptul ca
identa Directivei Consiliului European 2002/

ectronice nu vor fi aruncate impreuna cu
predate in vederea reciclarii la centrele de
ate, icate de autoritatile nationale sau

- Respecta erinte va aju
asupra mediulu onjurator si sanata

- Pentru informatii mai detaliate referitoare
contactati autoritatile locale, serviciul de sa
de la care ati achizitionat produsul.

a prevenirea impactului negativ
publice.

casarea aparatelor vechi,

britate sau distribuitorul

BG - U3xBBbpnsiHe Ha Baluus cTap ypen

- Korato To3u cumBon Ha 3agpackaHa koda 3a GOKIyk e nocTaBeH
BbPXYy AafleHO n3fenue, ToBa o3Hayasa, Ye U3fenueTo nonaga nog
pa3nopenbute Ha EBponeiicka ampekTtrea 2002/96/EC.

- Bcuuky  enekTpuyeckun U enekpoHHW usgenus TpsibBa pa ce
U3XBBLPMST OTAENHO OT BUTOBUTE OTNaAbLM, B ONPEAENneHn 3a LernTa
CbOPBXEHWS], MOCOYEHUN OT AbPXKABHUTE UIN MECTHUTE OpPraHu.

- MpaBunHOTO WU3XBbPrIsSHE Ha BalKWs yped Lie TMOMOrHe 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha Bb3MOXHMW HeraTyBHW Nocneauuy 3a okonHata
cpeaa v YOBELLKOTO 34paBe.

- 3a no-nogpobHa MHGOPMaLMS 3a U3XBBPIIIHETO Ha Baluusi cTap

Te 3a cbOupaHe Ha

BOS ypep.




NOTE:




